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CHR  I  STIANA. 

Y  CATECISMO  PARA  INSTRVQ. 
cion  de  los  Indios ,  y  de  las  de  mas  perfo- 

nas^que  han  de  fer  enfeñadas  en  oueftra  fanäa  Fe. 
CON  VN  CONFESSIONARIO,  Y  OTRAS  COSAS 
neceíTarias  páralos  cjue  do6i riñan,  que  fe  con 
tienen  en  h  pagina  figuiente. 
COMTy  ESTO  TOR  t^^CTORIDAD  DEL  CONCILIO 
Prouin€íaI,que  fecelebro  en  la  Ciu¿ad  de  los  Reyes^et  aña  de  if  8^. 
T  forlamifma  traducido  en  Us  dos  lenguas  generales^ 
di  e¡te  Rejno,QMÍcbi*d,j  ^jmara. 
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2XV1SNOOOA1  3Al)W  VN 
ImpreíTo  con  ficencía  dela  Real  Audiencia,en /a 

Ciudad  de  loíV^yes.for  Antonio  JOcardo  primero 
Impre¡¡or  en  eflos  Reinos  del  Piru. 

•^ÑO  DE  JH.V  IXXXmi  ^NOS. 

£fa  tajfadovn  I{eal  for  ca  Ja  pliego, en  papel. 


0?{  TfílUFPE  Tor  U  ^tmcw  äe  T^iV 
Rej  de  CaflHU  ,      Leon ,  de  t^ragon  ,  dilat  äot 
Sictliaitde  HiernfAlem.dt  Portugal,  de  Nauarra  t 
dt  (granada ,  de  Toledo fde  y ülenaaMe  Galtcta, 
de  Alaüorca^  de  SemiOa,de  Cerd^ÍM,de  CofdotiaMe" 
Cgrctgayde  bureta  ^de  taen^äeUs  ^igaruet ,de 
Algiz,traMeGihraltar,del4is  Tjlasde  Cartaria^de 
las  tndics  Orientales  ,j  dccidtntales,  Tflaiy  Tterra 
frme  del  mar  Oteano  ,  ty^rchidttcjmede  ty^mflria  , 
Diáijuede  Borgonäj  Brabat^^j  hAiiart,Códcde  Flan 
¿ef,de  fíanfynrg  Tirol  y  de  Barcelona ^feíior  de  Bi\caya,y  de  Molina(í;e.Por- 
quanto  bauien do  nmftra  ^eai ptr forra  fromeydo  con  el'^loj  affe^o^con  ^  dtjjea 
y  proeura  c¡  hte  n  dt  los  ptgttnraUi  deílct  Rfjnosdel  P'trtA^  fe  jnntaffe.j  cclcbraffi 
d  Concfiio  proutncíal,^^$T  decreto  ¿el  fagrado  Concilio  de  Tréío  eftaprott/jdoJ<» 
eeieb^e  eomo  cofa  tan  necejforia  para  la  doOrino,  y  conuerfion  de  los  dichos  natu 
rales ,  y  refor/núnon  ¿e  ios  face  rdo  tes, q  tos  han  de  do[l  finar  ^  j  para  ^  en  lopno, 
y  en  lootrofedieje  ordetan  cierta  j  vniforme^como  ia  experiencia  amia  moflrado 
que  conuenia.y  era  nrc^ff^rio  para  el aprofiechamiento,y  bien  ffiritual  de  los  di' 
chos  naturales.  Porefuc  de  no  fe  auer  fr<.  ho  hafta  ^gora  ajft,  fe  auian  reprcfentado 
muchos davibí,  f  inconmsnientes.  7  a(fi  en  cumplimiento  dello fe ')unto.y  ^^'^g^ego 
en  laáicha  Quedad  délos  Reyes  el  d%choConc\Uo  prumnciaLen  que afsifiieron  eU 
muy  Reuerendo  in  Chrijto  padrety^r^obifffo  de  la  dicha  Cwdad  ^y  los  reuertfi' 
¿oSfti  Chrifio  padres  Obifposde  Q^no ,  déla  lmpenal»del  Cu^co  Sanfl'tago 
de  ChiUtTucurnan,  déla  Plata  en  la  prouincia  délos  Charcas,del  Rio  dtla  Pía» 
tacón  los  feriados  délas  Ordenes  y  Cabildos  Sede ftaïï  icos  y  Clero.y  otras  per. 
fonoí  doüat  en  todas  facultades-  T  entre  otras cofos  ,  t  reformaciones  tjue 
proueyeron  ,  ordenaron  vna  Cartilla  ,  Catectfmos  ,  y  Confelfionario^j  treparé 
Cton  ^ara  el  articulo  déla  muerte-^lo  qualde/pmes  de  ^ifo^y  approbadoenel  dicho 
Concilio  »  fe  mando  tradujér  en  Usdos  lenguas  generales  délos  dschos  Rejnos 
del  Ptru  QJf  IC  H  r  jí^T  ty4r  M  4  R  A      T    Paraq  los  dichos  n^tn 
ralet  confignieffin  elff/$(lo  tan  conocido  .  quede  eüo  fe  efpeya  fe  les  ha  de  fe-- 
guér  ,  los  dichos  'PerUdof.Cahildos  Ecclefiaí}tc0s,y  Clero^  y  Cabildos  de  algu* 
nai  Ciudades nuefro proiurtdor  Fifcal  ^   Protedor  deles  dichos  naturales, 
occurrieron  al  Prefidente,y  Oydores  déla  "M^al  ty^udtenaaj  Chaciller/c'Heal, 
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que  reftde  efi  la  dicha  CiuAí»d  délos  Re  jet ,  [a  cmjo  rargo  ala  fa'Xon  ,  j  di  pre^ 
Jfente  efla  fi^ouierno  deles  dichos  nneflros  Reinos  del Piru)  HgntficaTtdi  los  mu» 
choidaios,^  incontnnsentes  gaííos  j  cop  ai, e^we  fe  recrece?  íAB  n9  fe  tmprimicn  • 
do  el  dicho  (*atectfmo,y  CartsÑa,j  [onfe/ponarjo  en  los  dichoi  Reinos  del  Ptru^ 
ajfi  por  no  fe  poder  ttettarpara  lo  imprimir  a  los  nueflros  Rijnos  de  Ca(lilla,por 
no  poder yr  aÜa  los  Corredores deUs  dichas  lenguas  Qnichua ^f^yf fmara,como 
por  el  irreparable,  y  ^raue  daio^cffe  fegHsr  'tadf  vensr  vuiofa  Xq  dicha  impre» 
fíton^y  los  errcres ^Cfjcpodrtan  mojhar  a  los  dichos-  naturales,  andada  efcrtptos 
de  mano  de  q  tatos  incóaintentc s  fe  podrían  fegmr ,  c¡  en  gente  tan  njácua  feria 
irreparahle^j^  ^  lo  ¿jtte  feattia  hecho  f> ara  fin  ccnnerftój  apromechamieto  efpectal 
rcA»:nda¡¡\  en  tan  to  dauo ^de  ^  dieron  información  aptelos  dichos  nueft ros  Pire^ 
fdeiej  Ojdores.  ypor  ellos  vifa  f  conf  derada  la  necefsidad  ,^dHia  de  Uí  dicha 
imprepton  ^  y  U  notoriedad  délas  can  fas  porque  fe  pedia  Troueyerort  v/t  %/4ntz 
firmado  de  fus  nomhres^í^  fu  tenor  es  como  fe  ftgue  ^n  la  ciudad  délos  Re^es^tn 
treje  dias  del  mes  de  fehrero.de  i  $¿4  a  Utos.  Los  Set¡ore/  Pre  identej  Oydores  de 
efla  R/al  ty^ndi^ncta^auiendo  vifo  lo  pedim/enfoshechos  en  ella  ,j^or  los  T^eue* 
rendifíimos  Ar^obifpo  y  Ohtfpos  congregados  enel  concilio proaincial ,^  en  effa 
dichm  Ciudad  fe  ha  celebrado  y  los  fechas  ^or  l^s  Tglefiarj  el  Clero^j  ^^r  el  Ftf» 
cal  de  fu  MageJlad.y  Ciudadesäel  Rey  no  y  l^roteclor  délos  Indios  acerca  dtí 
imprefsion  c\fe^i¿e  fchaga^del  ntfeisoCaiecifmo  ^ara  la  doflnnadehs  Indííft 
y  Confefiionario^j  Preparación  para  morir  ^todo  en  la  lengua  délos  dichos  hidtos^ 
y  vifta  la  prouá(^a  q  fe  ha  dado  fobreello  ,por  do  confia  déla  precifa  necefsidtdt 
ejí^e  üj  deojcño  feimpiima ^  eldaüo en  la  conutifion  délos  \ ndios auria ,fi  fed$ 
lataffc  ha¡}a  lo  confultar  con  fu  Mag.  l^ixero    danarr  ^  dirron  Ucencia, para 
cjneen  e^a  ciudad  en  la  cafa  j lugar, ^  efla  /Audiencia  jeiialarc,  o  en  la  ejuenom 
Araren  las perfonas  a  cjuien  fe  comete, j  no  en  ot raparte a^gwna  fo  las penaj,¿fue 
ahaxoyrá  declaradas,  t/íntonio  Tricar  do  Piarnontes ,  imprefjor^cj  de  pre/énee 
efla  en  efla  ciudad  y  no  otro  alguno  pueda  imprimir  y  imprima  el  dtcho  Cate^ 
cifmo  original efla  firmado^y  aprobado  por  los  dichos  Reuerendifsimos  congi^e 
gados  en  el  dicho  Cecilio,  j  el  Cófefsionario,  y  Preparación  para  morir  ^  couejuea 
laimprefsion  ajsiflanelpadrejoan  de  j^aen^a  ReíUrdela  (fimpafiiade  lefut^ 
y  el  padre  Jofeph  de  gyícofla  d<la  dicha  copauia  .  con  dof  délos  c\  fe  halla^n  ale 
traduftion  della  de  nue[lra  lengua  (faflcRana.en  las  lenguas  délos  Indias,  con^ 
afsi  mifmoafsiftavrpo délos  Secretarios  de  efla  T{eai  Audiencia  para  qdentefti 
momo  délos  cuerpos,  q  fe  imprimieren    de  como  ninguna  otra  cofa  je  imprimió 
mas  del  dicho  (fatectfmo  y  (onfefitonano, y  Preparación  en  las  dichas  lenguas^ 
^conq  eldicho  imprejfor  ntotraptrfona  alguna  de  ninguna  calidad^ns  codició 
cj  fea, pueda  tener  ni  vfardeftos  dichos  libras ^hajla  ferviflos  firmados exami» 
nados  ^por  efla        A  L  %/4  KD  I£  NCl  A,y  por  el  examinador,  o  exami 
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rtciorei  «^ue  ella  nombrare,/  ta^ddo  elprecio  de  cada  Hhro,y  entonces  a/an  Je 
¿nirar  y  eniren ^suetay  ra'^  en  peder  del  dicho  impresor, o  de  la  ¿fona  a  (juie 
fe  comeiterc  laveflta  dcäos,  por  U  dicha  rafa,  pcrac^ue  del  procedido  deüos  fe 
pagt4e  U  ewpretaj  ehmprefor,  y  Ui  demás  perfonas  ^  eo  ello  fe  Hc uparen^  fegü 
jpoflafQrma)  orden  ^6  fia  dicha  Real  ty^udicncxa  promejere,)/  ordenare, y 
mandareJo  quol el dtcho  tmpre¡¡nr  CMmpla,y  la  demasiemos  ac^me  tocare  fo pena 
de  perdtmiew  de  todos  fns  h  senes    deil  serró  perpetuo  d£  todas  las  índsas  de  ftt 
Magefiad.T  afis  l»  mandaron  y  firmar  ó. el  Lie  de  Mondón, el  Lie.l{amirei.  de 
Q¡rtcgenA^el'Doñor  ^rteagA^e}  Po8or  ty^lo^fo  Criado  de  [af^i'la  Antem) 
Joat^K^fnos  de  gaona.T  par  a  q  lo  cótensdo  enel  dicho  Auto  fufo  incorporado  co- 
mocofä  ta/t  importante  al  defcargo  de  nueflra  I{eal  confcuncia,  j  hitn  délos  di- 
chos  naturclti  aja  efeElo.j ^ac^  cofa    tato  trabajo  j  CHjdado  ha  dado  no  ^dcfirj 
el  friAÜo^dsffeamts^j  coel  ajnda  j  fanor  de  ntteflro  Señor  e/per  amo,  hara.ytfto 
por  los  dichos  nueftrt  prtfdfte  y  Ojdores.CjouernadoresdchsdKhos  nuejlros  Rev 
nos  del  Piru.Fstc  ac ordado ,q  demiamosmandar  dar  elfa  nttejira  carta  en  la  d» 
(hú  rä^on^j  nos  tuutmgflo  por  hicn,  por  la  ¿jttal  damos  Ucencia  j  facultad  al  di 
iho  %y4ntonso  Ricardo  impresor  para  guardando  el  ti  ñor  y  formd  del  dicho  ai^ 
ícfufo  incorparado^pueda  imprimir, y  imprsmaÍM  dicha  ^artilla ^^atecifmos^  y 
Qtnj^ffionar io,y  Preparoíion  en  las  dichas  Ungua¡  Quechua,  y  y^ymara^en  laCA* 
Ja,y  (^giigfo  déla  Compaiia  de  lefus  déla  dicha  Qudad  délos  Rejcí,  ^p^* 
fento  deta  duba  cafa  ^  feñaUre  el  Retí or  delLa  y  cotj  nfsifentta  dtlas  perfonat 
^freffadarenel  duho  %^Mto,y  feponga  porcabe^a  déla  dicha  tmprefsio  encad4l 
CsicrpOjafsi  déla  car  tillátConfefsienar  10,1  [atecifmos.j  prepar  acto  pora  la  hora 
díUfntigrte  efla  Ucencia, y  fineOa,  ng  fe  pueda  h^'^er  la  dicha  imprefion  ,ni 
vfar  de  ella.  T  regamos  y  encargamos  a  los  dichos  Perlados  ,  j  fus  Prontfores  , 
y  icoi^t generales  y  (^ahtldos  Eccfefia^icos  en  Sede  vacase  j  los  venerables  Tro 
pttncialis.  Priores , Guardianes, Comendadores,  y  ofroj  prelados  ¿fias  ordenes  ,  q 
cpfiefitan,^  msagaa  doclrinate  ejfe  fin  Us  dichas  ^arttíLu ,(fonfefsionarso ,  C^- 
ieafmo, y  Prrparacson  firmado  deUsperfonas  paraellc  feüaladas ,  ni  doflr^* 
S7€fOT  otro  alguno,  y  efo  c  ov*o  en  cofa  tan  importante, y  de  fn  obligacicn  fongúñ 
Uupsnas  ,yel  rigor  necejfaria  parac^  fs  curr> pía.  T midamos  cj  antes  ypnwejc 
q  ios  dichas  Ubres  fe  tienda  ptr  el  dtcko  tmpríjfor,  ccnjo  cargo  han  deeftar  para 
¿crfuenfa  dellot  ,yde  fu  prfcedsda,  nopueda  vender  wj  venda  algunos  dedos 
fin  íj  primero  ef^e  corregido  con  el  ortgtnalr/ para  qcofle,  qlo  e^a,  vaya  firmado 
cada  cuerpo  ¿tío  idiihos  libros  del  padre  ReQor,ocUlpadre  maefiro  hfeph  de 
cy^íofc  déla  dicha  [ornpañia  de  le/uj,a  los  qtjales.y  a  cada  uno  dedos  let  nobra* 
mospor  correüorei  de  la  dicíta  imprej'iton  para  q  veñ  fi  effa  coforme  al  original 
firmaio  dfl  d*cbo(fO  NCI  Ll  O  como  efla  dícho,y  coneflo  j  nodeotra  manera 
Te  pueda  véder  y  repartir  yvfcf  diíh,  e  todas  los  dichos  nueflros  Rejnos  del  Firy 
n$ff  yfe  de  otro  Alguno  para  la  doítnrra,  y  cóuerfio  debs  dichos  naturaUs  en 
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fuslegnai  en  manera  algu»a,j  (jue  d  9r  't^inalele  déde  fueren f¿iCdidos,y  imfreffof 
fe  ponga  enel  /ir chibo  déla  S.  T¿UJia  Metropolitana  dita  dicha  Ciudad  delot 
Rejes  ,^  vno  de  los  dieh  os  lihroj  corregidos, ji  anflori'^dof  p  penga  en  cada  vno 
délos  Archibos  de  lasnuejlras  Aüdtenctás^  CbanctUeriaf  7(ea¡ejde  los  dichot 
rjueflros  Reynosdel  Piruj  délas  ^ glefias  calhedrales  dellos  Lo  cjual  afst  fe  cvm 
plafopenadelanueftra  merced,  j/ de  mili  pefos  de  oro^ala  rtuejlra  camafay 
f feo  a  cada  vno  canelo  contrario  hiz.iere. Dada  en  la  Ciudad  dftóf  Rejefa  do7¡e 
di «s  de  mes  de  t/^^9^0  de  millj  quinientos  j  o^hítaj^quatroauos» 


To  loan  Toamos  de  (Jauna  efcriuano  de  cámara  de  fu  Magef^ad  CatholiCú 
U  f^\e  cfcriuirper  fié  mandado^con  acuerdo  de  fu  Trefidentej/  Ojdorcf, 

Regi  (irada  Chanciller 

loan  de  Sagaftifauaf,  Lorenzo  de  Aliaga. 


II  Lícenctaáo         El  L.  Ramire;^       El  Doítor       £17),  AIS  fe  Criado 
¿e  Mon^9ñ,  de  Cartagena,        %/Írteaga.  deCal^tlta, 
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EP/STOLA  DEL  CONCILIO. 


EL  SANCTOSY 

NODO   PROVINCIAL  ATO 
dos  los  fiel  es  de  cfta  fu  Pronincia. 
fcmpiterna  en  el  Señor. 


Efh. 


lOS  M  YSTER  IOS  déla Religió  xpana  fon  Unaftos 
y  el  entendimiento  humanotan  corto  y  flaccque  co^ 


tno  no  pueden  los  hombre»  fin  la  linnbre  foberana  iute 
rior  qne  Dios  infunde  de  fu  fé.creerlos  y  aífeníar  en  lo 
qoeics  conuiene  (cgulc  para  faluarfe  afsi  también  han 
menefter  diligencia  y  induftria  enci  q  extenor/nenre 
fe  los  propone  y  predica  acommodadd  para  percebir 
loqtje  hi  de  creer  y  feguir.  Por  eílo  el  Spiritu  fan¿)o,cuya  obra  propc i¿ 
Epb.4,  es  a/úbrar  las  almas ,  proueyo  en  fu  fan¿Ía  Ygleíía.no  íblo  de  Apoilolei, 
y  EuangelilHs.fino  tambí€deDo61ores  y  Pallores.cuyo  ofticio  esendere 
^ar  las  verdades  que  Dios  nos  reuelo  por  fus  Propheta$:<Je  fuerte  q  las 
perciban, y  fe  perfuadan  a  tenerlas  firmemente  los  que  fon  Ilamadosa  la 
gracia  de  la  ley  chrillíana.  Y  auque  en  todas  partes  tienen  los  perladof.co 
mopaf^ores  <\ue  fon  delU  grey  de  Chiillo, obligado  de  acudir  alo  princi 
pal  cíe  fu  cflFicio,que  es  declarar  la  ley  de  Ojos:pero  muy  mas  efpecialme 
te  corre  ella  obligació  en  eílas  partes,donde  ha  fido  Dios  nueftto Señor 
feruido  de  plantarenfu  Y^lefia  eí^asnueuas  plantas  de  los  Indios.  Los 
quales.alfi  por  fer  del  todo  nueuos  en  nuellra  fé  ,  como  por  ten  er  el  en- 
tendimiento mas  corto  y  menos  exercitado  en  cofas  ípir ¡tóales, tienen 
íumma  necefsidad  de  fer  quáto  fea  pofsible  ayudados  có  el  buen  modo 
y  tra<¿a  de  los  (juc  los  enícñan;dc  fuerte  que  ladiligenciay  dcllrczadelos 

tnacñ 


EPISTOLA  DEL  CONCILIO. 

maeftrosfaph  la  rudeza  y  cortedad  de  los  diTcípüIos  para  que  lleguen 
a  forni/jf  el  debido  concepto  de  cofas  tan  foberanas,  como  nueílra  Feles 
oftrefre.Pues  como  de  bocü  del  Principe  de  los  Aportóles  refiere  s.Cíe- 
menee Papa:No  va  menoseneftoque  fufaluacion  yporetfoañade,0;>m#í  ^y^T^* 
tM-n^  qutdocety&mf^rmit animal  r ydes, efe  rale m,t  t  pro  tft^enio  difcenrinm'[  ^  ^^^* 
femetípftinupo¡ftt  áptJre  ,  (¡r  verbí  ordtncm  pro  audientis  capacítate  dingere  J^^/^^° 
Deha  itgo  ¿pfe  ¡.rscipné  appnnte  e¡fe  eruditas  ,&  do^us.  drc.    ii/as  por  que 
elh  tal íurticiécia  en  grá  parte  falta  a  muchos  de  ios  facerdotes,  que  fe  en 
cargan  de  la  do£ir¡na  délos  Indiosiy  por  que  aun  que  la  tuuieran  todos, 
no  Teria  pofsibleconformarrc  eníre  Hen  vn  mifmo  modo  de  enfeñarles.- 
Por  eíTo  ha  parefcidollempre  negocio  de  gráde  importancia  y  deíTeado 
fe  mucho  por  perronasgr3iues,y  de  faoao  zclo  ,q  vuieíle  vn  cacecirmo,  o 
íumma  déla  enfeñanca  chrilliana,que  í^ruíeiTe.aíTi  para  que  los  que  do- 
trinan  Indios  íupiefsefacilmécel  o  que  leshá  deenfcnar/in  diuertiríe  a 
cofas  de  poca  rublUncia(como  hartas  vezes  acaefcejcomo  rambic  para  q 
los  Indio3  hallaíTen  conformidaden  todos, y  no  péfaílen  q  es diuerfa  ley^y 
diuerfo  Euangelio  lo  que  vno$,y  otrosíes  eníeñan(comoporíu  pocodif 
C  irfo  muchos  dellos  han  ymaginado  y  platicado  entre  r).)Ei>erto  va  tanto 
qne  es  cofa  llana  fcrvna  d<rlas  mayores, y  mas  ciertas  caufas^de  eílarcom 
munmente  menos  aprouechados  enla  Fé  al  cabo  de  tin  largo  tiempo, el  no 
auer  auido  el  orden  de  doärinarlos.ni la  cóformidad  q<je  reqvnere  fu  con 
dició  natural.  Afsi  en  el  Cócilio  prouincial  parsado,qrp  celebro  en  eíb  clu 
dad  delosí^eyes, retrato  de  hazer  elle  catecirmo.comocoía  muy  impor- 
tátery  por  negocios graucs  qvao,no  tuuo  elefte^o  quefcdenTco.Y  agora 
al  prefente  por  muchos  memoriales  dediuerfasygleííasyperfonas  delar 
ga  experiencia.fe  ha  tornado  a  pedir  có  mucha  ynlfanc¡a,que  efte  fan^o 
Syoodo  Prouincial  pufieííe  enello  fu  mano^comocofa  q  requería  nome. 
ñor  aut^oridad  q  ella^paraferrefcebida  de  todos  lín  cócradició.Por  eílas 
razones  y  por  fcr  cofa  tan  conforme  a  loque  eKacro  Concilio  de  Trento  Con.  Tri. 
ccarga  de  ladoarina,  feñalo  con  maduro  acuerdo  elleSynodo  Proüin/í/.i^.r, 
cial  algunas  perfonas  doaas,reIig»orasy  expertas,paraquecompufien*en  7'&fif 
vn  Cathecifmo  general  para  codas  eftas  proumcias ,  encargándoles ,  que  2S.  m/t- 
enquicoala  íubílanciay  orden  figuiefse  todo  lopoffible  al  cathecifmo  de  ^íí". 
la  faaaa  memoria  de  Fio  Quínto,y  quáto  al  modo  y  elblo  procuraiïen  a  Paftlopo 
commodarfe  al  mayor  prouecho  de  los  Indios,comO  por  el  mifmo  c^t^  ft  tnttnu 
cifmodel  furamo  Pócificc  fe  aduiette.Y  por  queíe  pretendequcefla  enfe  <{.cm  au 
nanea  chriíliana  les  fea  muy  familiar  y  faciI,como  lo  encarga  Dios  enfur^'^. 
ley.parefcioconuiniéie  modo,ercriuirrepor  preguntas/ rerpueAas,paraq  Ve^tAU 

'  *^  puedan 
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« 

Pueda  mejor  percebij  U  y  e  om  alJa  de  me  mo  r  ía  7  para  ^  !o5  que  a  fsí  tama* 
'en  loexerciten  rccits^dolo  aíus  tiempos  los  truchachosy  los  mayores 
<)uando  fe  juntan  en  la  Yglefia,  yaun  quando  vanafus  laboref  y  otraj  acu- 
paciones,coa)o  enalgunas  partes  muchos  buenos  lodioslo  hazen,dci]ue 
les'H^t/e  gi*n  frufto.  Y  porque  no  fon  todos  de  vua  miíma  habilidad  y 
jnemoria:ordenofc  tantibien  que  fe  hiziefse  vn  cacf  cifmo  ma^breuc  para 
rudo$,y  otroiuayor  parólos  tras  hábiles;  procurando  que  nfpor  breues 
dexafsen  de  tenerla  fufficienre  dof^rina  ni  por  daHa  mafclara  y  exrcnfa 
skUCsé  tó  fu  proItxlddd.Para  lo  qual  codo  auiédofe  efcogido  de  niuchoc 
caiecifinos imptefsos y  de  manoíoqmejor  parrfcio.y  auiendofe  mucho 
conferido  y  examinad  o,  fin  al  men^e  fue  approbadopor  eftc  fanélo  Conci- 
íio  y  maiidadopubücar  y  víar  f  ntoda  cl!^a  prouiucií^como  pareíte  por 
nuel^co  decreto.  Ket^a  que  lo  que  ha  fido  por  nos  tan  faludablcmenre 
prouf  ydo^nocó  menor  zclo fea  licuado  aladeuida  exccució.pues  cMtfta. 
obra  del  Señor  el  que  fjccnbra^y  el  q  coj^^  todos  tcroá  gozo  y  premio  de 
£ü  djuJaa.ylibcriiLraaoüi.  Dccreeo 


DECRETO  DELS: 
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DE  LIMA  SO  BRE  EL  C  ATECISMO 
Ex  Adione  i.  Cap.  3. 


T  INDORVMPOPVLIIN 

Rcligionc  cbriftiana  adhuc  rudcs  íaluca- 
ri  Fidei  dodrina  commodius  imbuácur, 
actiiciuSj  atque  candcm  vbiquc  vnius 
doíílrin^  formam  inueniár.placuic  [í¿Xs 
Synodo  vcftigijs  generalis  Tiidentini  Conciljj  ioCidé 
do  proprium  catcchifmum  huic  vnicería^  Prouínciae 
edcre  ,quem  omncs  Indi  pro  fuo  cap  tu  doceantur ,  ac 
ínemoriccr, falte  pueri,  teneanr,  diebusq  domin¡cis,& 
feflis  in  publico  cóuct u  Ecclcfjae  rcpctár,vel  illius  cer- 
re  aliquá  parté,prout  opporcunum  videbirur  ,ad  caete- 
rorum  vtiliratem  recitcnr.  Prarcipic  ergo  íandla  Sy* 
nodus  ómnibus  Indorum  Páiochisin  virrute  fanítae 
Obcd!cntia?,&  fub  pcrna  eycomniunicationis,vc  cate 
chifmo  hoc  au(í^oritatc  ipfius  edito  quibuscuque  alijs 
cxclufis  vtantur,&  fecúdum  cumplebem  fibicommí- 
íTam  ¡nftrucrc  curcnc.  EL 
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EL  S'-SYNODO 

PROVINCIAL,  A  TODOS  LOS 
fieles  de  efta  fu  prouincia  falud 

fempitcrna  en  e!  Señor. 

'^•'^ff5S:^^^^3^^L  APOSTOL  SANT  PABLO  EM 

fcñd,que  aun  que  fea  buenoy  íanólolo  que- 
íc  dizc,GT)o  fe  díze  en  leoguj  que  entienda 
el  que  oye.no  fe  edtfic4  ni  lleuafrucfo  de  la 
do¿^rina:y  afji  no  bat^a  proueer  ¿f  doéWina 
a  los  Indios .  íi  nofe  da  ordé  como  Celes  di 
gaen  fu  legua  paraq  la  perciba  Y  íiendo  las 
cofas  denucftra  lanóra  fé  <atholica  tan  nue 
uas  para  los  naturales  de  eftas  partes^y  tan 

  remotas  de  fu  vro,y  entendimento^que  aun 

los  tnoy  die(!roi  en  lalenguafienten  gran  difficulead  en  hallarles  légua;e 
conque  fufficientemente  fe  les  puedan  declarar .  cíertacoíaei,quelo$  cj- 
ronygnorantei  de  fu  lengua.olaíabencortamente,  fotí^ofo,©  les  han  de 
dexar  del  todo  en  fu  igoorácia,o(lo  queesaun  peorjfi  pretenden  enfeñar 
lo  que  noíaben.  leshan  de  haier  formar  conceptos  errados  ,  y  ágenos 
de  la  verdad  de  nuertra  fé.  Y  aunque  ay  algunos  expertos  enlalengua.ajr 
empero  pocos  que  lo  féanjuntamenreen  letras  (agradas. Y  dado  que  lo 
feä  en  ambai  cofas, auiendodiueríidad  de  interpretaciones, figuefe  mucha 
coufu(ion,y  aun  occaíion  a  que  el^os  Indios  juzguen  íer  diueríadoflrina 
laque  pordifercotesterminos  Ies  enleñan.  AclU  caufa  hemos  tenido  por 
nece(Tario,(como  pordiuerfas  pcríonasfcha  pedido  en  efteCócilio  pro 
uincial)hazerfe  por  nneftraordeny  cómifsion  vna  traduflion  autentica 
delCateciímoy  Doätfua  chriiliaDa  que  codosfi^á  Paraloqualfe diputa 

ron 
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ron  perfona$dof^a$,y  habileienlalc^ua,qhizicfsen  la  dicha  traduce íó: 
la  qual  fe  hizo  con  no  pequeño  trabajo,  perla  muchadiff  ¡cuitad  que- 
áyen  declarar  cofas  tan  dtflficiles  ydefuíadas  a  los  Indtoí.^defpoetde  a 
•  lier  mucho  conferido, viendo  diueríospapeles, y  todo  loque  podía  ayu 
dar  ala  buena tradu6^ion,)'  viftoy  approbado  porlos  mejores  inaeArot 
de  la  lengua  que  fe  han  podido  juntar^parecio  a  eíle  fan¿>o  Concilio  Pro 
üincÍAl,proueer  y  mádar  có  rigor  queninguno  vfe  otra  tradoó)ioQ,nien- 
micnde  nianadaeu  efta,cora  alguna. Por  que  aun  que  ouiefse  cofas,qpor 
ventura  fe  pudieran  dezir  mejor  de  otra  fuerte  fque  foríjofo  es  que  aya 
íiépre  enefíode  tradu6^iódiuerías  opinionesjpero  hafe juzgado, y  lo  es 
nienos  inconuiniente  qu  e  fe  pafse  por  alguna  menos  perfeólion  que  ten 
por  ventura  la  tradu6^ion:que  no  dar  tugarla  que  aya  varifdad  ydií- 
cordias  como  en  lastradud^ionesde  la  fanCla  Scriptura  faludablexnente 
loha  proucydo  la  Yglefia  catbolica.  Aí$¡  que  en  Ia«  dos  leguas  masgene- 
ralesde  eftos  Reynosq  íonlageneral  del Cuzco^que llama  Quichua.yla 
AymarA,eí!a  ordenado  q  fe  vfe  folamete  de  las  traducciones  aprouadas 
poredeCóctlio  proutncial.y  en  las  de  mas  lenguas  queay  much  as.y.may 
diuerfas ,  efta  proneydo  q  los  Prelados  en  fus  Synodos  diocefanos,o  có 
la  mejor  comodidad  que  Jesparezca,  haga  junta  de  hn'gu^s  de  perConas 
áo6iaiy  religiofas,  para  que  de  cóformidad  fehagaJa  traducció  deefíe 
mifmo  Cateciímo,  y  hecha  afsi  có  la  dicha  au£lori  Jad  fe  publique, y  na- 
die víe  otra  alguna^n  aquella  legua.  Vnoporeftofe  quita, que  losque- 
cuuieren  talento^no  ayuden  con  fu  lengua  y  predicació  ala  do£^tina  de* 
Jos  Indios.pue^ /ïcndo  eftecomo  vn  breue  texto  y  fundamento^ 
queda  ala  facultad, y  zelo  de  cada  vno, que  por  fus  palabras  y 
Icguaje  explique, y  perfuada  la  mifma  do 61  tina*  Con  lo 
qual  terna  de  Dios  nueftro  Señor  el  premio  que  dize 
el  Apodol, alcanza  los  que  fobre  el  fundamento 
Arme  de  la  fe  edifican  para  aprouecha- 
mienco  de  las  almas. 


DEC  RET  O  S  O  B  R  E 

LA  TRADVCCION 
Ex.A¿l.  i.  Cap.  3.. 

2Sí 

IVONIAM  AD  INDORVM 
Ifabtem^non  folumrerum ,  fcntentia- 
lumqucconfenfus/ed  ipía  etiá  fcrmo- 
V)k  cóformacio  plurimúm  c¿fcrr,prohi- 

  fbecfanda  Synodus  praeter  verlionem 

ipliuí  audlotuate  faaam,acque  ediram  tam  in  pieci- 
bus , rudimentíjc^ue  doítrinae  chriftians,ciuam.in  ca- 
techifmo  in  linguam  CazquenCem  Jiuc  Aymaraicam, 
aliam  tradu¿Honemaquoquamfkri,aut  alicer  fe(äa 
quenquam  vci.  Acque  ve  idcra  &u(5?us  ad  cuteros  etiá 
manee  ^qui  diaetíoá  fupradidis  idiomate  viumur 
madat  Epifcopis  omrjibus ,  or  in  fuá  quifque  dicccefi 
quampiimum  cutet  catechifmum  cQdem  per  idóneos 
et  píos  interpretes  in  teliquas  linguaj  fu^  díotcefls. 
veiti.eamque  interprerationem  ab  Epifcopo  fie  ap- 
probatam  ,  ab  ómnibus  fine  controucrfia  rccipi.non. 
obltante  qualibct  contraria  confuctudine. 

Erratas 


ERRATAS. 

Nota,<jue  la  a.  figni  f^ca  la  prin^cra  pagina,  yb.la  (egnnda,\a  R.  Romace, 

Fal.f.b.  Aymara.  San6>onacífia  cufsí  hutañapa.  cJi^a,  fanílonacana, 

hupanacufsi  huta  napa. 
Fol  I].  b.  R  omance.  Niel  hi;Ojr>o  es  el  padre,Ni  el  Spirita Sanfio no  e$ 

el  padre.  Djga.  V  el  hijo,  Y  cISpirrtu  San<5lo. 
Fol   14.  a.  R.  luzero  ,  rayo,  no  ion  Dios.  Diga,Iuzero,  rayo s,§Qagas,7 

cerrosno  fon  Dios! 
Eol.  20.  b,  Quichua,  huaoacpafbaman.Diga^hanacpachaman. 
FoKj  i,b.  A-harac  pacha  a  rae  pachafa:(íiga,!iarac  pacha  acapachafa. 
Fol.  3:.  a»  Q^.  chu^Ucmanra .  Di¿a,  chuflacmanta, 
Fol     b.  Ay.  narayri.  Diga,nayrayr¡, 

To\.  ^4.b.  Q^raycumamanrahuanmi  Diga.raycumantahuanmi. 
Fol.  »j2.b.  Q^cathoJica.  Diga, carholicaCÍa, 

Fcr4*.  a  Q  apuclric.  Diga.apúchic.I'éb.  Ay.churatpáta|cJiga  c huratpa. 
Fol.  4rb.  Ay .luranahua,  digajurañahua. 

Fof.^ó.a.  Ay.  camachirapiftaña,  diga  camacbirapíftána.  Ité  fy»  ^5aprí- 

z  }(!arsinca:djgabaptijatai]inca. 
Fol.  C4.  a  -^/  <^ri^^Hi»WM*t^uy/,diga  Cafn  »rBÍ9u»m€mqvipí , 

Fol.  í^.  b.  Ay  acanaeana,  diga,acanacata*lcé.b:  catus,  diga,caturpafta. 
Fol  iX.Fl/c^tos'ídiga  agüeros. 

fol.  7i.a«  Ay.  c^uipiñaflataquipi,  diga^cjuifpiñaíTataquipi, 
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p  Orla  ferial  de  la  fanda  Cruz  ,  de  nueílros  ene- 
migos, líbranos  feñor  Dios  nueftro. 
En  el  nombre  delPadre^y  dclHijo^y  del  Spíricu 
Sando.  Amen. 


OyiCHVA. 

SAniïa  cruzpa  vnan- 
chanraycu, ancaycu 
cunamanta,  í^uifpi- 
chihuaycu  Diosapuy- 
cu. 

Yayap,  Churip,  Spi- 
ritu  Santtop  futimpi. 
Amen  Icfus. 


AYMARA. 

SAníH-a  crúzana  vnan 
chapalaycu,  aucana 
caháta  nanaca  qui- 
fpijca  ,  nanácana  Dios 
apuha. 

Anquina ,  Yocanfa, 
Spiriruíanílónfarucipa 
na.  Amen  lefus. 


El  PATER  NOSTER. 

PAdre  nucflro,queeftas  en  los  cielos,  fanciifica 
do  fea  el  tu  nombre.  Venga  a  nos  el  tu  reyno. 
Hagafc  tu  voluntad,  afsi  en  la  tierra,  como  en 
el  cielo  El  pan  nueftro  de  cada  dia, danos  lo  oy.  Y 
perdona  nos  nueftras  deudas, afsi  como  nofotros 

A  las 
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las  perdonamos  a  nueífros  deudores. Y  no  nos  de 
xe$  caer  cnla  ccntació.Mas  líbranos  de  mal.  Ame. 


YAyaycu ,  hanacpa- 
chacüoapicac.Sutij 
quimuchaícacacbú 
Capac  cayni  jqui  ñocay 
cuma  hamuchú.Munay 
Dijqui ,  rurafca  cachun: 
ymaná  hanacpachapi 
binacaccay  pachapipas 
Pünchaüoincüna  taray 
cufta^caná  coaycu.Hu- 
chaycudkari  pampacha 
puaycu,ymanani  ñocay 
cupaSjñocaycuman  hu- 
chalí ícuccuna(fta,  pam 
pachaycu  hina.Amarac 
cacharihuaycuchu,  huA 
iccayman  vrmancaycu- 
pac.Yallinrac,manaalli 
manta  quifpichihuay - 
cu.  Anaenlefu^. 


A. 

\^  Anácana  auquiha 
haracpachanáca- 
na  canda.  Surima  hapa 
tica  cancpa.Capaca  can 
cañamananacaruhurpa 
Munañama  lurátacanc 
pa,  camifa  haracpacha- 
na,  vquifáraqui  acá  pa- 
chanfa.  Vninhama  tan- 
taha  ichúru  nanacáru 
churita.  Nanacana  hu- 
chanacabáfca  papacha- 
rápita^  camifa  nanacafa 
nanacárohuc  hacháis  irí 
iiaca  papáchatha  hama 
Haniraqui  nanáca  antu 
titaii  huathecañaru  tin 
cuñahaüqui.  Yailirhá 
yancáta  quifpijia.  Ame 
Icfus. 


E  L  AV£  MARIA. 

DIOS  tefalueMaria,lJena  degrada.  El  Tenor 
es  contigo. Bendita  tu  en  las  muj  eres. Y  ben 

dúo 
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diro  elfrudo  de  tu  vientre  Icfui .  Säila  Maria,  vir 
gen  madre  de  Dios  ,  ruega  por  no  forros  peccado- 
res  agora,  y  en  la  hora  de  nueílra  muer  te.  Amen. 


Vchaycufcayqui 
Maria  Diospa  gra 
cianhuan  huntafcácan 
qiii.  Apunchic  Díosmi 
camhuan.  Huarmicuna 
mama  co lian anmi  can- 
qui.  Vicíjayquimáca  pa 
carimuc  lefus  huahua/ 
cjuiri  collanantacmi,  A 
ícláMaria  virgen  Dios 
pa  maman  ,ñocaycu  hu 
chacjapa  cunapac  mu  - 
chapuaycUjCunan^hua- 
íuynijcu  pachapipas. 
Amen  leíus. 


J_J  ampáreamamaMa 
ria^Diófana  graiia 
pampi  pucácata.Apulía 
DióTahua  humampi  ca- 
qui. Mar  mi  nácara  colla 
nátapi  Puracamata  yuri 
ri  lefus huahuamaícaco 
llanaraquipí.Sada  Ma- 
ria virgen  Diófana  lay- 
capa ,  nanaca  huchani- 
nacaraqui  hamparirapi 
ta,ichaía,hihuaña 
ha  pachánfa. 

Amen. 
I  E  S  V.  S. 


EL  CREDO. 

^  Reo  en  Dios  ^  Padre  rodo  podcrofo ,  criador 
del  cielo^y  déla  tierra. Ycn  lefu  Chrilto/uvni 
co  hijOjfeñor  nueftro,que  fueconcebido  por  Spi- 
ricu  fando,  y  nació  de  la  virgen  íandta  Maria.  Pa* 
defcio  fo  el  poder  de  Pócio  PiIato,fuc  crucificado, 
muerto, y  fcpulcado.Defccndio  alos  infiernos:/ al 

A  t  teicero 
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tercero  día  refufcíto  de  enitc  los  muettos.Subío  a 
los  cielos,  y  efta  aíTcntado  a  la  dicítra  de  Dios  pa- 
dre todo  podcrofo.Déde  vcrna  a  juzgarlos  viuos 
ylosmuertos.CreocncI  SpirJtu  fanclo.La  fan¿la 
yglcíiacatholica.  La  comunión  délos  fanílos-  La 
remiísion  de  los  peccados.La  rcfurrcdió  de  la  car 
ne,y  la  vida  perdurable. Amen. 


Y  ñinim  Dios  yaya 
llapa  atipacma,  ha 
nacpachap  ,caypachap 
íuraquéraan  íefuChrí 
ftopaypa  <¿apay  churin 
apunchicmapas.Caymi 
Spiriru  fanítomanta  ru 
na  tucurcan.  Virgcnfan 
¿la  Mariamanta  pacari 
murcan.Pócio  Pilacop 
íiminmantam  muchur- 
can.  Cruzpi chacacafca 
carean,  huañurca^pam- 
pafcatac  carean.  Ve  upa 
cKacunama  vraycurca. 
Qu^im<¡añecjué  púehau- 
pim  buañqc  cunamáta 
causar  imp  urca. Hanac' 
pachacunama  vicbayri 


A. 

YAfatpi  Dios  auqui 
taque  atipiriru,ha- 
racpachana  acapa- 
cSanfa  luririparu.  lefu 
Chrifto  fiupana  may- 
nida  yocapa  apuíTaru- 
fa.  Acahua  Spiritu  fan-. 
¿Icta  baque  tiicuna. 
Virgen  fauíla  Mariata 
yúrina.  Pontio  Píláto- 
na  aropatpi  muiunacrii 
zana  chacocatáta  can- 
cana ,  hihuana  ,  imata- 
laqui  cancana.  Man- 
capachanacaru  mánta- 
na,  Quimija  vrunfca  hí* 
uirinacata  hacatátca - 
na.  Haracpachanacaru 
miftuna  ,  taque  atipi- 
li  Dios 
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CU 

purcan  Dios  yaya  llapa 
acipacpa,pañañequcni 
pim  tiaycú,  chaymantá 
cana  cau(jac  runa  cuna- 
dla,huañuccunaíftahuá 
pas  taripac  hápúca.  Spi 
liíu  fancflomá  yñinim. 
S(fta ygle fia  cacho  1¡ cáe- 
la. Sancíiocunap  huella 
chacuyninca.Huchacu- 
nap  pápachayninra.  Ay 
chap  cauqarimpuynin- 
ta.  V  iñay  cau(;aytahui- 
pas  yñinitacmi.Amcn. 


ti  Dios  áuquina  cupi 
amparapana  vccalc^ui. 
Hucaifca  hac]  uirinaca  , 
hiuirinácaíataripirihuc 
cani  SpirirufanLlüruya 
fatpi. Sancha  yglefia  ca- 
thoh'ca.  Sandonacana 
mayachafsiñapa  .  Hu  - 
chanacana  pampacha- 
ñapa.  Aychana  hacata- 
cañapa.  Viñaya  haca 
la,yaíaraquitpi. 
Amen. 
I  E  S  V  S. 


le  fus. 

LA  SALVE. 

^  AlueteDios  reyna  ,  y  madre  de  miferieordia 
Vida, dulzura, eíperan^a  nueftra  Dios  te  falue 
ati  llamamos  los  defterrados  hijos  de  £  ua.Ati  fuf- 
piramos  gimiendo,  y  llorado  en  eíte  valle  de  lagri 
nías.  Ea  pues  abogada  nueftra  buelue  a  nofotros 
eíTos  rus  ojos  miíer/cordiofos.  Y  defpues  de  aquc- 
l\c  dertierro  ,  muedranos  a  lefus  fruüo  bédico  de 
lu  vientre.O  clemente. O  piadofa.O  dulce  virgen 
María.  Ruega  por  nos  fancíla  madre  de  Dios.  Que 
íeamos  dignos  délas  promiísiones  de  Chrifto. 
Amen. 


DOCTRINA 

Vchaycufcayquiíja 

paycoya,huacchay 
cuyafmama,cau<jay,ñuc 
fiu,ruyanaycu,muchay- 
cufcayquitac.  Camram 
huacyamuycu,Euapcar 
cufca  huahuancuna.Ca 


pj  Ampátcamama^a 
pa  Coya,huaccha 
coyri  tayca,haca,mocfa 
nanacana  huäquiñaha, 
Hampatcaraquimama, 
Humahua  nanaca  Eua- 
na  carcuta  huähuanaca 


ramyuyamuycu,huacaf  pa  arocafsisma.  Huma- 

pa^anchifpa,  cay  vcquc  pi  amacaisisma  cafafsi- 

pachapi,  Chay  ari  mar-  na,hachafsinfa,  aca  ha- 

caycu,ñocaycumächay  chaña  pachana .  Huca 

cuyapayac  ñauijquida  halla  nanacana  acama- 

Cuiinchimuy,  Chaymä-  rapiriha,huca  coyapal- 

rari  cay  carcuypacha  pu  ri  nayrama  nanacaru  ac 

chucaprin  collanä  (cius  fuyanima.  Hucacfcaco 

ta  vic^ay  quimanta  pa-  llana  Icfus  pura  camáta 

carimuÄa,  ricuchihuay  yuririfca  acacarcupa- 

cu.  AjlaquipayaCjA  cu  cha  tucufsipana  nanaca 


yapayac,  A^ñucñu  virgé 
Maria.S¿lá  Diospa  ma- 
má ñocaycupac  mucha 
puaycu  Icíu  Chf  op  cof- 
cayquichicmi  ñiícápa, 
caman  cancaycupac. 
Amen.Iefus. 


ru  vñayta.Ajllaquipayri. 
A,  coyapayri.  A ,  mócfa 
virgc  Maria»S¿ta  Diofa 
na  taycápa  nanacatáqui 
hapatirapica.  ícfu  Cbío 
nachurapifcamama  faca 
panacámapa  cacañaha 
táqui.Amenleíus. 


LOS 
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LOS   ARTICVLOS    DE  LA  FE 
fon  catorze.  Los  ílctc  pertenefccn  a  la  diui- 
nidad,y  los  otros  fie  ce  a  la  fan  ¿la  huma- 
nidad de  nuertro  feñor  lefu 
Chriílo,  verdadero  Dios 
y  hombre, 

LOS  dVE  PERTENESCEN 

a  la  diuinidad,  ion  eílos. 

EL  primero.  Creer  en  vn  folo  Dios  todo  pode- 
rofo    El fegundo. Creer, que  es  padre.  El  ter- 
cero Creer, quees  hijo.  El quarto. Creer, que 
es  Spirít  u  lan£to.  El  quinto. Creer,que  es  criador 
El  fcxto.  Creer,  que  es  Saluador.     El  feptimo. 
Creer, c^ue  es  glorificador. 

LOS  QVE  PERTENESCEN 
ala  fandia  humanidad  de  nueftro 
fcñor  lefu  Chiiftojfon  cftos 


L  primero,  creer  que  nueftro  feñor  lefu  Chri 
{to,en  quanto  hombre  fue  cócebido  por  Spi- 
ritu  fanílo.  El  fegundo,crcer,que  nafcio  del  vié- 
tre  virginal  de  la  virgen  Tanda  Maria,  fiendo  ella 
virgen  antes  del  parto,y  en  el  parto,  y  defpues  del 
parto.  El  tercer  o, creer,  que  recibió  mucrteypaf- 
fion  por  faluar  a  nofotros  peccadores.  El  quarto 

A  4  creer 


D  O  CTRIN  A 
crcer^que  defccndio  a  los  infiernos  y  faco  las  ani- 
mas de  los  fancíl:os  padres,  que  ellauan  cfperando 
fu  ran£lo  adueuimiento.  El  quinto,creer,<^ue  re- 
fufcito  al  tercero  día.  El  fexto,  creer,  que  íubio  a 
los  cielos^y  íe  aíTento  a  la  dieftra  de  Dios  padre  co 
do  poderofo.  El  fepcimo, creer  que  verna  a  juzgar 
a  los  viuos  y  a  los  muertos  (es  a  faber) alos  buenos 
para  darles  gloria  ,  porque  guardaron  fus  manda- 
mientos,y  alos  malos  pena  peidurable,porqueno 
Jos  guardaron. 


Y  ñincanchiccbunca 
Cahuayocmi  (Arci- 
culos  déla  fe  fufioc)can 
chifninmi,Dios  caynin 
manta. Huaqu  niñean- 
chísmi,  Icfu  Chfo  Dios 
apúchicparuna  caynin 
manca. 

Dios  cayninmanta 
^  cacri,caymi. 

Aupac  fimipim  y- 
ñini,  huc^apalla 
Dios  Ilapa  acipacman, 
Yfcayñequéfimipím 
Yñini-  Paycjuiquin  Di- 
osmi  Yaya. 


A. 

Yafafíafla  (artículos 
de  la  Fe  fucini )  aronaca 
tuca  pufsinipi.  Pacallco 
pi  Diofan  cancañapáiA 
arofsi.Yacipapacaílcof 
ca  lefuChrochecaDios 
apúflana  baque  canca- 
napáraarofsi.  Dioían 
cácañapatapacallco  axo 
aroísírifca  ácahua. 

Nayra  árona  yafatpi 
Mayni  ^äpaqui  Dios  ta 
que  atipiriru. 
Paya  árona  yafatpi  Hu 
paquiquipaDiósapi  Au 
quí. 

Qujmíja 


Quimca  ñequen  iimi 
pim  yñini.Pay  quiquin 
Diosmi  Churi, 

Tahua  nequen  fimi- 
pimyñinrPay  quiquin 
Diosmi,  Spiricu  fandto. 

Pichcancquen  fimi- 
pimyñini.  Pay  quiquin 
Diosmi. Camac. 

Codañequen  fimi- 
pim  yñini.  Pay  qniquia 
Diosmi  Quifpichic 

Canchis  ñequen  fimi 
pimyñini.Pay  quiquin 
Diosmi  viñaypaccuísi- 
chic. 

lESV  CHRISTO 
Dios  apunchicpa 

xuna  caynimäca 

^  cacri,caymi. 

Naupac  fimipim  yñi 
ni.Iefu  Chrifto  Diosa- 
punchicmi  Spiricufan* 
fäo  maca  runa  tucurcá, 

Yfcayáequcn  íimi 
pim  yñini.Pay  quiquin 
Icfu  Chnftom  virgen 
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A. 

Quimba  árona  yafat 
pi.Hupa  quiquipaDio- 
fapi  Yoca. 

Pufsí  árona  yafatpi. 
Hupa  quiquipa  Diósa- 
pi  Spirítu  fanfto. 

Pifca  árona  yafatpí. 
Hupa  quiquipa  Diósa- 
pi  Camiri. 

Coda  arona  yafatpí. 
Hupa  quiquipa  Diosa- 
pi  Qüiípijri. 

Pacallco  áronayafar. 
pi.  Hupa  quiquipa  Di- 
osapi  viñayatáqui  cuí- 
fijri . 

lefuChriílo  Dios  apuf 
fanahaque  Cácañapára 
arofsirí  yacapa  arona - 
cafcaäcahua. 

Nayra  árona  yafarpi, 
lefu  Chrifto  Dios  apuf- 
fahua  Spiritu  fótóca  ha- 
que  ciicuna. 

Paya  árona  yafatpí 
Hupaquiquipa  I  ESV 
CHRISTOpi  virgen 
fanóla 


f¿Va  Mariap  vichan  ma- 
ta,pacarimurcan:  mana 
rae  huachafpajhuacbay 
nimpijñahuachafpapás 
vinay  virgen  captin. 

Quimca  ñequen  fimi 
pimyñini.  Payquiquin 
1  E  S  V  Chriílom  ño- 
canchic  hucha^apacu- 
naíla  cjuifpichihuan - 
canchicpac^muchurcaa 
huañurcan. 

Tahna  ñequcn,fimi« 
pim  yñini.  Pay  quiquin 
Icfü  Chf  om,vcupacha- 
cunamávraycurcájchay 
mata  Sdocunap  anima 
cuna£la,paypa  cufsi  ha 
muy  niñea  fuyachcaíta 
puflarcumiircan. 

Pichcañequen  fimi- 
pim  yñini.  Pay  quiquin 
lefu  Chriílom,  huañuf- 
canmanta  quimba  ñc- 
qucn  punchaupi,  cau^a 
rim  purcan. 

(^octi  ñeque  fimipim 


A. 

fdä  Mariana  puracapa- 
ta  yürina,  hupa  fdá  Ma 
ria  hanira  yocacháfsina 
yocachcafsinfa,  niayo- 
cachatatfa  viñaya  vir- 
genipana. 

Qu^imqa  arena  yafac 
pi.  Hupa  quiquipa  lefu 
Chriílopi,  hihuaíla  ha- 
chanináca  quifpiañapa 
táqui,mútuna,  hihuará 
quina, 

Pufsi  arona  yafarpi. 
Hupa  quiquipa  lESV 
Chfopi  mancapachana 
caromantana.  Hucad- 
ca  fandonácana  cufsi 
hutañapa  huanquifqui 
ri  animanacpa  irpíu- 
na. 

Pifca  arona  yafatpi. 
Hupa  quiquipa  lESV 
CHRiSTOpi  híhua 
tapara  quimba viunaha 
catátcana. 

QOC  T  A  áronaya- 
fatpi. 
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pim  yñini.  Pay  quiquin 
lcfu  Chriftom,hanacpa 
chacunaman  vichayri- 
purcan,  chaypim,  Dios 
yaya  llapa  acipacpa  pa- 
ñañecjuempi  tiayciin. 

Canchis  ñequcn  fmii 
pimyñini.  Payquiquin 
iefu  Chriíló,cau(^ac  ru- 
nacunada ,  huañuccu  - 
nadahuampas,  tari  pac 
hampunca.Alli  Chnftia 
nocunadam  hanacpa- 
chaman  pufTafpa  viñay- 
paccufsichinca,  cama- 
cbicufca  fimita,  alli  hua 
caychafcämata;  mana- 
allicunada  cana  vcupa 
chama  carcufpa  viñay- 
pac  ñacarichinca,  cama 
chicufcä  fiminca  mana 
alli  huacaychafcamäca. 


A. 


fatpi.Hupa  quiquipa  le 
ÍU  Chriftopi  haracpa- 
chanacäru  miftuna,  hu- 
canica  taq  atipiri  Dios 
áuquina  cupi  ampara* 
pana  vccafqui. 

Pacallco  arena  yafat 
pi.Hupa  quiquipa  lefu 
Chriftopi  haquirinaca 
hiuirinacafa  taripirihut 
cani.  Afqui  Chriniano- 
nacapi  harapacharu  ir- 
pafsina  vinayataqui  co- 
choyani,  hupana  cama- 
chica  áropa  huacaycha 
tapaca  :  yancanacafca 
mancapacharu  carcüfsi 
na  viriayacaqui  mutu^ 
yani,hiipana  camachi 

taaropa  hanihua 
caychaca- 
pata. 


LOS  MANDAMIENTOS  DE  LA 
ley  de  Dios  fon  diez  Los  tres  primeros  per 
tencfcen  a  la  ley  de  Dios,y  los  otros  fie 
te  alprouccho  del  próximo. 
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"C  L  primero. Amaras  a  Dios  fobrc  todas  las  co- 
fas. £l  fcgundo.  No  juraras  fu  íando  nom- 
bre en  vano.    El  tercero.  Santificaras  las  fieftas. 

El  (juarto.  Honraras  a  tu  padre  y  madre.  El 
quinto. No  macaras.    El  íexto.  No  fornicaras. 

El  feptimo.No  hurtaras.  El  oclauo.No  leuan 
taras  falfo  teílimonio.  El  noueno.No  deflearas 
la  muger  de  tu  próximo.  El  décimo.  No  cobdi- 
ciaras  hs  colas  agenas. 

Eftos  diei  mandamientos  fe  encierran  en  dos. 
Amaras  a  Dios  fobrc  todas  las  cofas,  y  a  tu  próxi- 
mo como  a  ti  mcfmo. 


DIOSNINCHIC- 

pa  camachicufcá  fimin 
chuncam:  ñaupac  quim. 
^anmi ,  quiquin  Diosra 
yupaychancanchicpac : 
huaquinin  cáchilmi  ru- 
na ma^inchicpa  ailij  - 
nimpac. 

hJaupac  fimi  ñinmi. 
Diosman  (onco  canqui 
lucuy  ymahaycada  yg- 
Hifpa. 

Yfcayñcqué  íimi  ííin 
mi.  Ama  Diospa  capac 


A. 

DIOS AN ACAMA 
chita  ar opa  túcapi.  Nay 
ra  quim(japahua  qui  - 
quipa  DIOS  yupay 
chañaílatáqui.  Yacapa 
pacallcoíca  baque  ma- 
ciíIanaafquipatáquL 

Nayra  aropa  fipi.DI- 
osaru  chuyma  canca- 
hata  taque  cuna  cau  - 
quifallailifsina. 

Paya  aropa  fjp i.  Ha- 
ni  DIOS  ana  capaca 

futipa 


futínta  caijimanta  jura- 
quíchu, 

Qujmcafiequen  fimi 
ñinmi  Domingocuna- 
pi,  fieíla  cun apipas,  (ja- 
macunqui  Diosta  inu- 
chancapac. 

Tahuañcqué  íimiñinmi 
y ayayquiífta ,  mamay- 
qui(fta  yupaychanqui. 

Pichca  ñeque  fimiñin 
mi.Amapiclapashuañu 
chinquichu. 

CoGt2í  ñeque  fimi  ñin 
mLAma  huachucchu  ca 
qui. 

Cachisñeque  fimi  ñin 
mi.  Ama  cuacunquíchu 

Puíjac  ñeque  fimi  ñin 
mi.  Ama  pidapas,  cací- 
manca  tumpanquichu. 

Yfcó  ncqucn  fimi  ñin 
mi.Amarunamaqijquip 
huarminta  munapayan 
quíchu. 

Chuncañequen  fimi 
ñinmi.  Ama  hucpa  yma 
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A, 

fucipa  cacica  jurabata- 
ti. 

Qujm<ja  aropa  fipi, 
Domingonácana ,  fie - 
ftanacanfa  ^amafcaha- 
ta  Dios  hampatiñata- 
qui. 

Pufsi  áropa  fipí.  Au- 
quima,taycamía  yupay 
chahaca. 

Pifca  aropa  fipi.  Ha- 
ni  quiftifa  hihuayaba- 
taci. 

^0(fta  aropa  fipi.  Ha- 
ni  huachuca  cancahata 
ti. 

Pacallco  aropa  fipi. 
Haniluntatahacáti. 

Qujm^ja  calleo  áropa 
fipi.Hani  quiftifa  ináca 
tumpahata(i. 

NañatQca  áropa  fipi. 
Hanihaque  macimana 
marmipa  munapayaha- 
táti. 

Tunca  áropa  fipi . 
Hani  máynina  conapfa 
muña- 


DOCTRINA 
CU  A, 

haycanta  munapayan-  munapayaharáti. 

Diospa  cay  chunca  ca  Diósana  acá  tunca  ca 

machiculcan  íimi ,  yf-  máchica  aropa  paya  aro 

caymanmi  tucun.  Dios  roquipi  tucu.  Diosáru 

man  foncocanqui  tu-  chuyma  cancaháta  ta - 

cuy  yma  haycacla  yalHf  que  cona  caúcjuifa  Ila- 

parruna  macijquidlari  llifsina.Haquemacimaf 

quicjuijqui¿la  hinamu  cahuma  quiquimaha- 

nanqui.  macuyaháta. 

LOS    MANDAMIENTOS  DE 
la  íanCka  madre  yglcfia,  fon  cinco. 

EL  primero.  Oyr  miíTa  enrerajos  Domingos  y 
fíeftas  de  guardar.  El  fcgundo.ConfeíTarjVna 
vez  en  la  quareíma,o  antes  fi  ha, o  eípera  auer 
peligro  de  muerte, o  fi  ha  de  commulgar.   El  ter- 
cer o. Comulgar  de  necefsidadpor  Paícua  Florida* 
El  quarto. Ayunar  quádo  lo  manda  la  fdá  madre 
yglefia.  El  quinto.  Pagar  diezmos  y  primicias. 

CU  A. 
SANCTA  YGLE.    SANCTA  YGLE- 

fja  mamanchicpa  ca-        fia  taycáílana  cama- 
machicuícá  fimin  chita  aropa  pif- 

pichcam.  capí. 

ñaupac 
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Naupae  dmi  ñinnii 
Dommgocunapi,  ficfta 
cun apipas,  mifladia  ca- 
llarifcanmanca,  puchu- 
cacan  cama  vyarínqui. 

Yfcay  ñeque  fimi  ñin 
mi.huacancunapi,  hue- 
ñi it  a  confeílaounqui, 
oncofpajhuañuypac  caf 
pa,comulgácayquipac- 
paSjConfcíTacunquitac. 

Qujmca  ñcquen  íimi 
ñinmi.  lefu  Chfop  cau< 
(jarimpufcan  hatun  Paf 
cuapi  comulganqui. 

Tahua  ñcquen  fimi 
ñinmi  Sacia  yglcfia  ma 
machicpa,ayunay  ñifcá 
pi  ayunanqui. 

Pichca  ñcquen  fimi 
ñinmi  Diezmosta,  pri- 
mkiastapas  conqui. 


A. 


Nayra  arepa  fipi.Do 
m¡ngonacana,camafsi- 
ña  fiedanacáfa  miíTa  ca 
llaracarata  tucoychaña- 
cama  ifapahara. 

Paya  aropa  fipi.Mara 
hama  xnaya  cutí  cófef- 
faísihata,^nursina,  co- 
na  chiquinfa  hiuiriha- 
máufsina,  comulgaña- 
mataquifa  confcíTafsira 
quihara. 

Qujmca  aropa  fipi. 
Rcíurredió  hacha  Paf- 
cuana  comulgahata. 

Pufsi  aropa  fipi.  San- 
Äa  yglcfja  taycáflTana  a* 
yunama  fatápana  ayu- 
nahata. 

Pifca  aropa  fipi  Diez 
mofa,primiciafa  chura- 
haca. 


E 


LOS  SACRAMENTOS  DE  LA 

fanfla  madre  yglefia  fon  fiete. 
L  primero. Baptifmo.  El  fegundo.  Confirma- 
ción. El  tercero. Penitencia.  El  (^uarto  Cotn- 

muníon. 
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munion.  El  quinro.Excrcma  vn^ftion.  El  fcxto 
Orden  Sacerdotal.  El  fcpcimo.Marrimonio, 


SANCTA  YGLE. 
íla  mamanchicpa  Sacra 
mentocunaCanchiími. 

fgaupaqucnmi.  Bap- 
tifmo. 

Yfcaynequenmi.  Co 
firmacion. 

Qu^imcjañequcnmi.Pe 
ritcncia. 

Tahua  ñequenmi.Co 
muQion. 

Pichca  ñequenmi.Ex- 
trcma  vndion. 

CocQañequémi.Ordc. 

Canchis  ñcquémi.Ma 
trimonio. 


A. 

SANCTA  YGLE- 
fia  taycáíTana  Sacramé- 
tonacapa  pacallcopi. 
Nayrapi.Baptifmo. 

Payapi.  Confirma- 
ción. 

Qüjm(^ap¡.  Penitea* 
cia. 

Pufsjpi.Comraunion. 

Pifcapi. Extrema  vn- 
¿lion. 

Codapi.Ordcn. 

Pacallcopi  Macrimo 
nio. 


LAS  OBRAS   DE  MISERICOR^ 
día  fon  catorze.  Las  fíete  Corporales, 
y  las  fiete  Spirituales.  Las  cor* 
perales  foncftas. 
"Y  ^íi^ar  los  enfermos.  Dar  de  comer  al  que  ha 
hambre.  Dar  de  beuer  al  que  ha  fed.  Rede- 
miralcaptiuo.  VcRir  al  deínudo.  Darpoíadaal 
peregrino.  Enterrar  los  muertos. 

LAS 
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LAS  SPIRITVALES,  SON  ESTAS. 

p  Nfcñar  al  fimple  ,  que  no  fabe.   Dar  confcjo 
alquelohameneftcr.  Caftigaralque  hame- 
neftercaftjgo.  Perdonar  al  que  erro  contra  ti. 
Suffiir  las  injurias  del  próximo  con  paciencia. 
Confolar  lostriftes  y  defconfolados.    Rogar  a 
Dios  por  los  viuos  y  por  los  muertos, 

Vnap  cuyapayay  ru 

ranancuna  (obras 
de  mifericordiafutioc ) 
chucatahuayocmi.  Cá- 
chismi^vcuchicpac.Hua 
quinincanchismi ,  ani- 
manchicpac. 
VCVNCH  ICPAC 


cacti, caymi. 
Oncoda  ricumuquí. 
Yaricaóta  micuchin- 
qui. 

Chaquiíla  vpiachíqui 
Piñafla  quifpichinqui. 
Llaca  mana  pachayoc- 

ta^pachallichinqui. 
L  laftay  quima  puric- 

ta.  Huacijquipi  corpa- 

chanqui. 

Ayacunaíta  pampaqui 
ANI- 


A. 

áqucna  cuyapaya- 
ña  lurañanacpa(o- 
bras  de  mifericordía  fu- 
tin¡)tunca  pufsinipi.  Pa 
cálicopi  háchiíTataqui : 
yacapa  pacallcofca  ani^ 
mallaiaquipi. 
HAN  CHISSATA- 
qui  pacallco  canqui 

rifca  acahua. 
VíTurinaca  vñaniháta. 
Auriri  mancayaháta. 
Huañiri  vmayahata. 
Pacoma  haque  quifpi 
yahata. 

Haniifsini  haque  ifsi 
tayahata. 

Marcamaru  fariri  vtá 
mana  corpachahata. 
Amayanaca  imahata. 
B  ANI- 


DOCTRINA 


Anímanchicpac  > 
cacrijCaymi. 

Mana  yacbadla,  ya- 
chachíncjui. 

Cunaypac  cada,  cu- 
nanqui. 

Muchuchijpac  ca(fta, 
muchuchinqui» 

Caman  huchallicuc- 
ta,pampachanqüi. 

Que  (jachaquey  quie- 
ta j  quecachahuachum- 
pas  ñifpa,  muchucúqui. 

Llaquicu£}:a,puricuc 
tacochochínqui. 

Cauqac  cunapac,hu¿ 
ñuc  xpanocunapachuá, 
Dioscamuchapunqui. 


A. 


AnimaíTatáqui  yacapa 

pacallco  canquirif- 
ca  acahua. 
Hani  yatiri  yacichahara 

luicañayri  iuicahaca. 

Mucuñatáqui  canqui 
ri  mutuyahata. 

Humáru  huchacbaf- 
firi  pampachahata. 

Yancachirimana,quc 
^achirimana  quc^cacha^ 
tanacpa  amu  chuyma- 
qui  mijcufsihara, 

Llaquil5irinaca,puiif 
firinacafa  cochoyahata 

Haquirinacatáqui  hi 
uiri  Chfianonacataquí 
fa  Dios  hápatirapihata-^ 


LAS  VIRTVDES  THEOLOGALES 
fon  tres:  Fe,  Efperanqa,  Charidad. 

Virtudes  Theologa 
les  quim^am. 


Yñincachic.  Fefutioc. 


Suyananchíc, 


A. 

Diofáru  chuyma  canca- 
na/Iacáquicollana  aíqui 
naca(v¡rtudes  theologa 
les  ruiini)quimcapi, 
Diofáru  yafáña  Fe  futini 
Diófana  huanquiña 


CHRISTIANA. 
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Efperan^a  futioc. 

Munananchic  Chari- 
dadfucioc. 


Efpcran^a  furini. 

Diofa  munaña,haque 
maciíía  coyana  Chari- 
dadiutini. 

LAS  VTRTVDES  cardinales, 
fon  c)uatro:Prudécia,Iufl:ícia.ForcaIeza,Téplá^a. 

A.  ^ 

Virtudes  Cardinales  Afqui  hacañafiataquí 

tahuam.  col!analurañanaca,(vir 

tudes  Cardinalesfucjni) 
pufsipi. 

Amáura  cancana.  Pru- 
dencia íutini. 

Checa  cúfcachana.Iu- 
fticia  fntini. 
Turitata  chama  cíiuy- 
maña.Fortaleza  íutini. 

Padatáqui  cancana, 
Templanca  fntini. 


Amanta  cay.Prudccia 
futioc, 

Cufcachay.  lufticia 
futioc. 

Callpa  cay.  Fortaleza 
futioc. 

Padaslla  cay.  Templa 
futioc. 


LOS    PECCADOS  CAPITALES 
ion  fíete:  Sobcruia^  Auaricia,  Laxuria^ 
Ira,  GuIa,Embidia,  Accidia. 


Llapa  huchacunap  calla 
ríjnin,  (peccados  ca 
pítales  futioc) 
canchifmi. 


nao 


A. 

Taque  huchanacanaca. 
llarañapa,  chunchupafa 
(peccados  capitales  futí 
nijpacallcopi. 

B  z  Nay- 


DOCTRINA 


iTt  Aupaquémi.  Apaf 
-'^^  cachay  hucha^  So- 
beruia  fucioc. 

Yfcayñequenmi.  Mi- 
chacay  hucha,  Auaricia 
futioc. 

Quimqañequemi  Hua 
chuc  cay  hucha, Luxuria 
futioc. 

Tahua  ñcquenmi.  Pi 
na  cay  hucha,Ira  futioc. 

Pichcañequémi.Cac 
^apucuy  hucha.  Gula  fu 
tioc. 

Co£la  ñequcmi.  Chi 
quicuy  hucha,  Embidia 
futioc. 

Canchisñcquenmí, 
Quella  cay  hucha,Acci- 
diafutioc. 


A. 


Ayrapi.Apufnaca- 
ña  hucha ,  Sobcr- 
uia  futíni. 

Payapi.  Micha  canea 
ña  hucha,  Auaricia  fu- 
tí ni. 

Quinnc^api.  Huachu- 
ca  cancana  hucha, Luxu 
lia  futiní. 

Pufsípi.  Thippufsiña 
hucha, Irafutini. 

Pifcapi.  Ci(¿acafsiña 
hucha, Gula  futini. 

Codapi.Chiquiísiña 
hucha. Inuidia  futini. 

Pacallcopi  hayra  can 
caña  hucha,  Accidía  fu- 
tini. 


LOS   ENEMIGOS   DEL  ALMA 
fon  tres.  El  Mudo. El  Dcmonio,y  la  Carne. 


ANIMANCHICPA 
aucancuna  quim<jam. 
Cay  Hulla  pacha.Mun 

do  íutioc. 


A. 

ANIMASSANA 
aucanacapa  quimcapl. 

Acá  pallco  Hulla  pa- 
cha,Mundo  futini. 

Supayu, 


CHRISTJANA.  ii 

A. 

Cupay, Diablo  futioc.        Cupayu, Diablo  futini 
AychachiCjCarnefucioc        AychaiTa, Carne  futini 
LOS    QVATRO  NOVISSIMOS. 
Quatro  cofas  fon  las  que  clChriíiiano  hade 
tener  fiempreen  la  memoria:  que  fon^ 
Muerte ,  Inyzío ,  Iníicrno,y  Gloria, 

A. 

Tahua£la  pi  maycaa      Qujíli  cauqui  Chriftia- 
Chriflianocac  ,  viñay-      nosca acapufsihuachuy 
pac yuyafpa, foncompi         mapanavinaya  a* 
apaycachanca.  macafsini. 

Huañuy  niñea.  Hihuánapa. 

Diospataripayninta         Diófana  taripanapa, 

Vcupachada,  Manca  pacha. 

Hanacpachaóla.  Haracpacha, 
LA   CONFESSION  GENERAL. 
OnfieíTome  a  Dios  codo  poderofojy  a  la  hiena 
uéturada  fiépre  virgé  María, y  al  bíenaucntura 
do  S  Miguel  Archangel,y  al  bienauéturado  fant  lua 
Baptiíla^y  a  los  fandos  Aportóles  fant  Pedro  y  fant 
Pablo, y  a  todos  los  Tañólos. Y  a  vos  padre  ;  q  peque 
mucho, con  el  penfamieaco,con  la  palabra,  y  con  la 
obra  Por  mi  cu!pa,por  mi  culpa, por  mi  gran  culpa. 
Por  tanto  ruego  a  la  bienauenturada  fiempre  virge 
Mana, y  al  bienaucncurado  fane  Miguel  Archangeí, 
y  al  bienauenturadofanc  luanBaptifta  ,  y  a  los  fan- 
ílos  Aportóles  fanc  Pedro,y  fant  Pablo  y  a  todos  los 

B  3  ían<ílos 


DOCTRINA 

fandosy  a  vospadrc,(^ucrogucyspor  mi  aUeaor 
Dios  nucftro. 


NOca  huchaqapá, 
llapaatipac  Dios 
tn^LVí  cófeílacuni, 
Viñay  virgen  Tanda  Ma 
riaman,fanc  Miguel  Ar- 
changclman,  íanc  luán 
BapcíftamanjApoftoIcu 
na,  fancPedroman/anc 
Pabloman,  llapa  fardo 
cunaman-jCam  padrcma 
pas,  ancha  huchallicur 
cani,yuyayhuanjrimay- 
hua,nirayhuampas  Hu 
chaymí,  huchaymi ,  an- 
cha hacun  huchaymi. 
Chayraycum ,  muchay- 
cuni  viñay  virgé  fan¿ía 
Mariaóta,  fanc  Miguel 
Archangelta,  íantíuan 
Baptiftafta,  Apoñolcu- 
na  ,  fant  Pedroda ,  fant 
Pabloda ,  llapa  íadocu 
nadajcam  padrcdahua 
pasiapuchic  Diosca,mu 
chapuäcayquichicpac^ 


A. 

A  ancha  huehani- 
pi  cófeífaftha  taq 
atiplri  Diosaru  ,  viñaya 
vrrgcn  Tanda  Mariaru, 
fant  MiguelArchangclá 
ru,  fanc  ínan  Baptifta- 
ru  ,  Apoffcolnaca,  fant 
Pedrero ,  fant  Pabloro, 
taque  fandonacáru,  ha 
jma  padrcruía  ,  ancha 
buchachafsitpi  amacaf- 
fiñampi,  arofsiñampi, 
luranampifa  .  Hucha - 
hapi,huchahap¡ ,  ancha 
hacha  huchahápi.  Ha- 
ca laycupi  nahampaii- 
t)ha  vhíaya  virgen  fan  - 
da  Maria^fanc  Miguel 
Archangel  ,  fant  luán 
Baptiíla ,  Apoftolnaca 
fant  Pedro,  fant  Pablo, 
taque  fandonacahuma 
padrépirufa  Dios  apuf- 
fáru  nacáqui  hampacira 
pipiíquíta^ 

LA 


L  A 

SVMMA  DELA 

FE  CATHOLICA. 

O   QVE  SE  HA  DE 

enfcñar  2  los  que  por  cnfcr 
mcdad  peligrofa  le  bapti- 
zan, y  alsi  mifmo  a  ios  vie- 
jos y  rudos,  que  no  fon  ca- 
paces de  Carecifmo  mas 
largo ,  conforme  al  Conci- 
lio fegundo  de  Lima  en  la 
conftirucion.33.  y  34  delaccrccrafefsionjy  có- 
forme  al  capitulo  4.  de  lafegunda  adion  del  ter 
cero  y  vltimo  Concilio  de  Limares  lo  figuientc. 

De  Dios.  Que  ay  vn  folo  Dios,hazedor  de  codas 
hscofas.  El  qual  dcípues  de  cH-a  vida  ,  da  gloria 
eterna  alos  buenos  que  le  firuen^y  penacrerna  a 
los  malos  que  le  oíTenden. 

B  4     1  De 


LA  S  VMMA  DE  LA  FE 
X  De  la  Trinidad   Que  efle  Dios  es  Padre,  Hijo ,  y 
Spiricu  fan(5lo,que  fon  tres  pcrfonas,  y  tienen  vn 
xnifmo  fcr.Yafsi  no  fon  trcsDiofcs^fino  vno  íolo. 

5  Delcfu  Chriílo.  Que  el  hijo  de  Dios  verdadero 
fe  hizo  hombre  por  nofQtros,y  efte  es  Icfu  Chri- 
ílo :  el  qual  con  fu  muerte  y  fangre  nos  redimió 
de  nucftros  peccados,  y  rcfüfcito,  y  viue  para  fié* 
prc. 

4  De  la  íaníla  Yglcfia.  Que  para  fer  faluo  el  hom- 
bre, fe  ha  de  hazer  Chriíliano  ,  creyendo  en  lefu 
ChriftOjpeíandolc  de  fus  peccados :  y  refcibicdo 
cifando  baptiímo:  o  fi  ya  es  baptizado  y 
ha  tornado  a  peccar,  confcffando  fus 
culpas  al  Sacerdote.  Afsi  que 
rcfcibiendo  los  Sacrame 
tos,  y  guardando  la 
ley  de  Dios,fc- 
rafaluo 


CATE- 


p. 

R, 
P. 
R. 

P. 

R. 

P. 
R. 
P. 

R. 

P. 
R 


CATECISMO^' 

BREVE    PARA  LOS 
rudos  y  occupados. 

Ez¡dmc,ay  DIOS? 
R,  Si  padre,  Dios  ay. 
P.  Quantos  Diofcs  ay? 
R.  Vno  foIo,no  mas. 
Donde  erta  cílc  Dios? 
En  el  cielo,  y  en  la  tierra^y  en  todo  lugar. 
Quien  es  Dios? 

Es  el  Padre,  y  el  Hijo,  y  el  Spiritu  fanclo  :  qac 


QV  ICH  V  A. 
Huri  villahuay, 
Dios  canchuí 
Y,padre,canmi. 

Haycam  Dios? 
Huc  ^apaliam. 
Cay  Diosrimaypim? 

Hanacpachapi ,  cay- 
pachapi  ,.maypacha- 
pihuampas. 
Pim  ari  Dios? 
Dios  Yaya, Dios  Cbu 
ri,  Djos  Spiritu  fdó, 

cay 


AYMARA. 
P.  Tamhayocáy, 
canquíii  Dios? 
R.  Halla  padre,canqui- 
hua. 

P.  CáycapiDios? 

R.  Mayni  capaquíhua. 

P.  AcaDiosafticauquin 

quipi> 
R.  Haracpachana,aca- 

pachana,cauquípa- 

chanfa. 
P.  QmftipíDios? 
R.Dios  Auqui,DiosYo 

ca,Dios  Spú  fdó, acá 
quiai- 


CATECISMO 
Ton  trf  s  pcrfonas  y  vn  folo  Dios. 

P.  Como  fó  tres  perfonas^yno  mas  de  vn  folo  Dios? 

R.  Porque  de  c ñas  tres  pcrfonas  el  Padre  no  es  el  Hi 
jo,  ni  e!  Spiritu  fancáo.  Y  el  hijo,  no  es  el  padre, 
ni  el  Spiricu  fanclo.  Y  el  Spiritu  fd:ó,  no  es  el  pa- 
dre,ni  el  hijo  Pero  todas  tres  pcrfonas  tienen  vn 
mifmofcr,y  afsifonno  mas  de  vn  folo  Dios. 


cayquimqa  pcrfona 
huccjapalla  Diosmi. 

P.  Ymanatac  quimera 
pcrfona  cafpaca,  huc 
(japalla  Dios? 

R,  Cayquimcácin  perfo 
namata  Dios  yayaca 
manam  churichu,ma 
natacmi  Spiritu  fan- 
cftochu.  Hinatac  chu 
ripas,mana  yayachu, 
manatacmi  Spijfan- 
clochu,  Spiricu  fiílo 
ri  maná  yayachu,  ma 
naracmi  chunchu.  Y 
chaca  cayquimcjatin 

f>crfona  huc  caynioc 
lam,huc  Diosllam. 

Ma 


A. 

quiraqa  pcrfona, may 
niquí  checa  Diofapi, 

P.  Camifáraqui  quimcja 
perfonafsínca  y  may- 
niqui  checa  Dios> 

R.  Acá  quimba  pcrfona 
ta  Dios  auquica  há- 
nihua  yocáci ,  hanira 
quipi  Spiritu  fcfloti. 
Hamáraquiyocafaha 
riihuaauquici,hanira 
quípi  Spú  fftóti.  Spu 
facäosca  hánihua  au- 
quiu,haniraquipi  yo 
cati.Maascaacaqaím 
(^a  pcrfona  mayni  cá* 
cañani ,  mayni  cjapa- 
qui  Diofahua. 

Cha 
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P.  Pues  el  Sel,  la  Luna,EílrclUs,Lurero,Rayo,  Hua 

cas, y  Cerros, no  fon  Dios? 
R.  Nada  de  eüb  es  Dios,  mas  fon  hechura  de  Dios  q 

hizo  c!  ciclo  y  la  tierra  y  codo  lo  cjue  ay  en  ellos, 

para  el  bi:en  del  hombre. 
P.  Qualcscl  bien  delhombrcï 


P.  Ma  chayca. Inri, Qui- 
lla,coyliurcuna,  chaf 
ca  coyllur, choque  y- 
]la,huaca,vj!lcacuna, 
orcocuna,cay  caycu- 
nacamanachu  Dics^ 

R.-Mana  Dioschu  chay 
chaycunaca ,  Diospa 
camascallanmi  ,  ru- 
rafcallanmi.  Cay  ca- 
pac  Diosmijhanacpa 
chacfta,  c  ay  pac  hada, 
llapa  ymaymana,hay 
caymana  hanacpa - 
chapijcaypachapícac 
tahuampas,  runap  a- 
llijnimpac  camarca, 

P.  Runap  allijninri  y- 
rcamí 


A. 

P.  Chahucáca.Inrí,  pac 
fi,huarahuara,  vrüri, 
illapa,huacanáca,  co 
llonácafa  D  1  O  Saci^ 
hanicha> 

R.  Hánihua  Diófati  hu 
canacáca,Diórana  ca 
marapa,  luratapacá- 
mahua .  Acá  capaca 
Dioíapíña  haracpá- 
cha,acapácha,  raq  cu 
namána ,  cauquinia- 
na  haracpacháquiri- 
náca,  acapachanqui- 
rinacafa  háquenaaf- 
quipacáqui  cámana. 

P.  Haquena  afquipáfli 
cúnapi? 

^  R 


CATECISMO 
R.  Conofccr  a  Dios  y  alcancar  fu  gracia  y  amiílad  y 

gozar  del  dcfpucs  dcfta  vid  a, en  el  ciclo. 
P.  Pues  ay  otra  vida  defpucs  dcfta,  páralos  hobrcs? 
R.  Si  ay,  porque  las  animas  de  los  hombres  no  muc 

ren  con  los  cuerpos, como  las  bcftias,mas  fon  ím 

mortales, y  nunca  fe  acaban. 
P.  Como  alcanca  cJ  hobrc  la  gracia  de  Dios  en  efta 

R.  Diosta  riccijmí,  pay- 

pagracianta,  munay 

nincahuá  víFachijmi, 

cay  caucay  puchucap 

tinri  hanac  pachapi 

paytaricufpa  cufsi- 

cuymi. 
P.Cay  cauqay  puchucap 

tinri  runacunap  huc 

cau^aynin  cácacchu? 

YjCanmi,  runacunap 

animancunaca ,  ma- 

ram  llamacuna  hiña 

chu  vcuncunahuan 

huañuncu ,  viñaypac 

cae ,  viñaypac  mana 

huañucmi. 


P.  Runari  ymaílaruraf 
pa  Diospa  gracianra 
cay 


A, 

R.  Dios  vnatáñahua,hu 
pana  graciapa,múna 
ñapafa  haquicatáña- 
hua,  acá  haca  tucufsi 
pánfca ,  haracpácha- 
na  hupa  vñáufsmaco 
chofsiñaraquihua. 
P.  Acá  haca  tucufsipáns 
ti^  maya  hacáña  vtca- 
raqulci  haqnacataqui 
R,  Ampi  vccaraquihua, 
haquenacana  anima 
nacpaca  hanihua  ca- 
ruanacahámatibachi 
pápi  chica  hihuapií- 
qui ,  vinayacáqui  ha- 
quiri,  hani  hiuíri,ha- 
ni  tucufslripi- 
P.  Haquefti  cünapi  lura 
ni,acapachana  E)iofa- 

na 


BREVE.  ï5 

vidaj  dcfpucs  della  la  vida  eterna  del  cielo? 
R.  Creyendo  en  lefu  Chríllo  y  guardado  íu  ley. 
P.  Qujen  es  lefu  Chriftoï 

R.Es  Dios  y  hombre  verdadero,  que  ficndo  hijo  de 
Dios  como  lo  es ,  le  hizo  hombre  en  el  vientre 
déla  virgen  María  , y  nafcio  quedando  ella  vir- 
gen, y  murió  en  la  Cruz  por  librar  aloshom- 


cay  pachapi  vííachin 
ca,hanacpachapiri  vi 
nay  cufsi  caucayta- 
huampas. 

lefu  Chriftoman  ynif 
pam  ,  paypa  camachi 
cufcá  fimintahuá  hua 
caychafpam. 

P.  PimIefuChrifto? 

R.Icíu  Chriftom  checa 
Dios  ,  chccan  runa, 
Diospa  churin  caí- 
pam  ,  virgen  fandla 
Mariap  vic^ampi  ru- 
na tucurcan,  paymá- 
tatacmi  pacarimur- 
can,viñay  virgcncap 
lin.  Payquiquin  lefu 
ChriRo  apunchidtac 
micruzpi  huañurca, 
llapa 


na  graciapa,  haracpa 
chaníca  viñaya  háca- 
ña  haquicatañapatá- 
quií 

R'Icfü  Chriftoropí  ya- 
fanijhupana  camachi 
ta  aropafa  huacay- 
chani, 
P.  lefu  Chrófli  qulftipií 
R.  Icfu  Chiiftoca  checa 
Diosapi, checa  haqra 
quípi.Hupahua  Dió- 
fana  checa  yocpáfsi- 
na  virgé  fdláMariána 
purácpana  haq  túcu- 
na,hupatraquipi  yúrí 
na  viñaya  virgenlpa- 
na.  Acaquiquipa  lefu 
Chro  apuíTaraquipi 
crúzana  chacocatáca 
hihua- 


CATECISMO 

bres  del  peccado. 
P.  Pücs  como  murió, (i  era  Dios? 
R.  Murió  en  quanco  hombre:  y  luego  al  tercero  día 

refuícirory  defpues  fubio  a  los  ciclos,  y  viuc  J  rey 

na  para  fiemprc  fin  fin. 
P.  Dinne  agora,  pues  muriolcfu  Chriílo  por  todos. 


lleparunacunaíla  hu 
chamanta  quifpichi 
huancanchicpac. 

P.  Dios  cafpaca,  ymana 
tac  huañurcan? 

R.  Manam  Dioscaynim 
pichu ,  runacaynillá- 
pim  huanurcäjhuañu 
fcámantari  quim^añe 
qucji  püchaupim  caá 
^arímpurcan.  Hanac 
pachacunama  vichay 
ripurca.Chaypim  vi- 
íaypac  caucan  vmay 
padUcmi  capac  cau* 
(jayta  caucanca. 

p.fvjihuay  ari,y,apuchic 
Icíu  Chriíloca ,  Ilapa 
runacuna  raycumari 
hua- 


A: 

bíhuana  ,taqhaque-' 
naca  hüchata  quifpia 
napatáqui. 

P.  Camifáraqui  Diofaf 
finRi  hihuana? 

R.  Hanihua  DIOS 
cancañapánti,haque 
cacañapanaquipí  hi- 
huana.  Hihuatapaif- 
ca  quimba  vruna  ha- 
catárcana.  Haracpa- 
chanacáru  milluna . 
Vcánfca  viñayatáqui 
hani  tucufsíri  capacíi 
apuhua  hacqui. 

P.  Ichafca  atamítajcfu 
xpo  apuíTaca  taque 
haqucnácalaycupifta 
hihua 


BREVE.  14 
faluanfe  toíos  los  hombrcsï 
R.Losquc  nocreencn  IcíuChrifto  ylosqaunquc 
ricncn  fe,  no  cieñen  obras ,  ni  guardan  fu  ley,  no 
fe  faluan.  Mas  fcran  condenados  a  penas  eternas 
del  infierno. 

P.  Y  los  que  creen  en  el  y  guarda  fu  ley,  fcra  faluosi 


huañurcájChayca  lia* 
pa  runacunachu  quif 
pincui 
R.  Icfu  Chriftoman  ma* 
nayñiccuna,  yñiípa* 
pas  camachicufcan  fi 
minea,  mana  huacay 
chaccuna,ymaallicac 
tapas  mana  chay  ca- 
ma ruraccunaca^  ma* 
nam  quifpincucbu , 
vcupachaman  carcuf 
cam  viñaypacñacari'* 
cuncUi. 

P.  Icfu  Chriftoma^n  y* 
niccuna  paypa  cama 
chicufcá  fimintahuá- 
huacaychaccuna* 
cacjuifpincachuí 

y.quif- 


A. 

híhuana,vcacataq  ha 
quenacaci  haracpa- 
cháru  mapifquií 

R.  lefu  Chriftoro  hani 
yafsiiináca,  yafafsin- 
fa  húpana  camachica 
áropa  hani  huacay chi 
rinaca  ,cuna  áfquifa 
hani  vcacáma  luriri- 
nácaca  hanipunihua 
haracpacháru  maniti 
Mancapacharupi  vea 
riacáca  viñaya  caquif 
íjñapatáqui  carcúta 
manráni. 

P.  Icfu  Chriftoro  yafsi* 
ri  ,hupana  camachi- 
ca áropafá  huacay- 
chirihacáfti  quifpi  - 
nki? 

R.  Ha- 


CATECISMO 

R,  Siferan, y  gozaran  encuerpo,  y  en  alma  debie- 
nes eternos  en  el  cielo  t  y  por  eíío  ha  de  venir  al 
fin  del  mundo  lefn  Chriflo,  a  tomar  cuenta  a  to- 
dos los  hombres, para  lo  qual  refufcitaran  enton 
ees  todos  los  muertos. 

P.  Pues  los  malos  que  han  peccado^dime,  tienen  al 
gun  remedio  para  no  fer  condennados? 


cu 

R.  Y,quirpincam,vcun- 
huá,  an¡mahuan,hua 
quillam  hanacpacha 
pi  viñaypac  cufsima- 
nalla  caucanca.Chay 
pacmiari  apunchic  le 
fu  Chrifto  pacha  pu- 
chucaypi  llapa  runa- 
cunacfla  taripac  ham 
punca^  chaypacham 
hinantin  huañuc  ru- 
nacuna  cau^arimpu- 
ca. 

p.  Hucha^apa  runacu- 
na  mana  Diosmá  fon 
cocunari  ymada  ru- 
raípam  banacpacha- 
man  quifpinca> 

R.MA 


A. 

R.Halla  quifpinihua:ha 
chipampi  animapapi 
fa  haracpachanav'ma 
yataquipi  cufsi  quill- 
po  hacáni.  Vcataqui 
pina  acá  pacha  tucul 
íipana  apuíTa  I  E  S  V 
Chrifto  taque  haque 
naca  taripiri  hutcani 
vcapacharaquipi  ta- 
cj^ue  hiuiri  haquena- 
ca  hacatatapifcani. 

Yanca  huchachafsíri 
haquenácafca ,  hani 
mancapacháto  man- 
tañapataqui  ,  cami- 
chanipi^ 

R.Ha 


CATECISMO  17. 

R.Síno  fon  baptizados ,  el  vnico  remedio  es  hatee 
fe  Chriftiancs^y  hijos  de  Dios  y  de  la  ianäa  Yglc 
fia  por  el  baptifmo. 
P.  QHS  cntendeys  por  la  faníla  Yglcfia^ 
R.La  congregación  de  todos  los  fieles  Chriftianos, 
cuya  cabecea  es  lefu  Chriflo^y  fu  Vicario  enla  tier- 
ra el  Papa  fan¿lo  de  Roma. 


R.Manabaptizafca  cafpa 
ca ,  naupacracmi  bap- 
tizacunca,  Chriftiano 
tucuncajbaptifmohua 
Diospa  churin,  fanda 
Yglcfiap  huahuampas 
cancampac. 

P.  Ymaaamfanaa  Ygle 
fia  ñifpa  vnanchaqui? 
Llapa  Chriftianocu  - 
nap  hüñucuynintam. 
Caycunap  collanan  Cz 
machicuquémi  apun- 
chicIcfuChnftorcaypa- 
chapiPaypa  ratinri  /á- 
¿lo  padic  Romapi  cae 
mi. Cay  tucuytam  fan- 
¿ta  Yglcfia  ñinchic. 

Bap- 


R.  Hanira  baptizara  can 
cafsínca ,  qaiípinapa- 
raqui  nayrarhapi  bap 
rizafslni  ,  Chriftiano 
rucúnivcabaptifmona 
Diólana  yocpa  Sáda 
Yglcfiana  huahuapfa 
cacanapacaqui. 

P,  Sáaa  Yglcfia  rafslnftí, 
cunapi  vnanchata> 

R.  Taque  Chriftianona- 
cana  tantafsiñapahua. 
Acanacana  c  olían  a  ca- 
páca  apupa  lefuChri- 
ftohua :  hüpana  lanri- 
páfca  acá  pachana  S. 
Padre  RomanquniPa 
pa  futinipi.Aca  ácahua 
fanóta  Yglcfia fátana. 

C  P.Bap- 


CATECISMO 
P.  Y  fi  fon  baptizados,y  han  tornaJo  a  peccar,  que 

han  de  hazcr  para  no  fcr  conde nnados? 
R.  ConfeíTar  fus  culpas  ai  Saccrdocc,  arrcpincicndo 

fe  dcllas* 
P.  Y  hazicndo  eíTo  fcran  faluos? 
R.  Siferan  ,  fi  permancfccn  en  cumplir  los  manda- 

xnicntos  de  Dios  y  de  la  íanda  Y ojcfu  ,  que  fon 


Baptizafcarunajiiatac 
huchallicurpaca,ymac 
tara  ruráca  vcupacha- 
man  mana  rincam- 
pac? 

R. Checa  fonco  llaquicuf 
pa ,  puticufpajbuanaf- 
íacmi  ñifpam  llapa  hu 
chancunaíla  Saccrdo 
te  Diospa  rantinman 
confcíTacunca. 

P.  Cayta  rurafpaca  quif- 
pincachu? 

R.  Y, Diospa camachicuf 
can  fiminta,  Tanda  Y- 
glcfiap  fiminca  huam- 
pas  viñaypac  huacay- 
chalf  acá  quipifncam. 

Dios 


A. 

P.  Baptizara  haquc  nia* 
raqui  huchachafsifsin 
ca,camichanipi  hucha 
para,  mancapachátfa 
quifpinapacaqui? 

R.  Taque  chuyma  lla- 
quifsífsina,  huaniba- 
pi  íafsina  caque  hucha 
nacapa  Diólana  lanti^ 
pa  Sacerdote  pádrero 
confeíTafsipa. 

P.Vca  luraCbinca  quif- 
piníti? 

R.  Ampi  quifpinihua  , 
D  I O  Sana  camachira 
aropa ,  fdá  Yglefiana 
aropafa  hihuacorpaca 
ma  huacaychafsinca. 

Dio. 


BREVE. 

amar  a  Dios  fobre  todas  las  cofaí^y  a  fu  próximo 
como  afsi  mifmo. 


Diospa  Ilapa  camachi 
cuíca  fiminri  cay  yfcay 
manmi  tucun.  Diofta 
tucuy  yma  hay  cada  ya 
llifpa  munanqui,  runa 
macijc|ui£lari  quiquij 
qui¿la  hma  cuyan  - 
c^ui. 


A. 

Diófana  taque  aro  nao 
páfca  acá  paya  aroro- 
quipi  cucu .  Diosáro 
chuyma  cancahata  ta- 
que cuna,cauqu]fa  lia 
llifsina ,  baque  maci- 
mafca  huma  quiqui- 
maháma  cuyaháta* 


Fin  del  Catccifmo  breue. 


PLATICA    B  R  E'" 

VE  EN    QVE  SE  CONTIENE 

LA  5VMMA  DE  LO  C^V  E  HA 
ílcfabcr  cl  que  fe  haze 
Chriftiano. 


YEME    HirO    MIO  CON 

atcencion  ,y  dezirte  he  breueniére  lo 
que  te  conuiene  faber  para  falúa rte. 

Primeramente  fabras,q  ay  vn  Dios 
que  es  feñór  de  todo,  Bazcdor  del  Cíe 


lo  y  dcia  tierra  y  de  codas  jas  cofas^y  no  ay  mas  q  vn 


QVÍCH  VA. 

^  Oncocamalfa  vyari- 
huay  churi,  huc  yfcay 
fimillapi,  quifpmcayqui 
pac  ya  cha  cay  quicio  a  villa 
fcayq.  Caytarac  ñaupac- 
11a  yachay.  HucllamDios 
llapa  yma  hayca  cacpa  a- 
pun.  C  ay  Diosmi  hanac- 
pachada,  caypachada, 
llapa  y  may  mana  ,  hay  cay 
manaílahuampas  camar 
ca  pacarichircá.  Pay<;a- 

PalU 


AYM  AR  A. 

^Squi  chuyma  ifapica 
yocay.  Maya  paya  a- 
rónquihua  quifpíñama- 
táqui  yatiñama  yaticha- 
mama.  Acara  nayra  yáti- 
ma.  Mayniquípi  DIOS 
taque  cuna  cauquina 
pupa.  Acá  DIOS  afea 
haracpacha  ,  acapacha, 
taque  cuna  cauquifaca^ 
raíri  j  luriripi.  Hupa  ca- 


PLATICA.  19. 

folo  Díostporque  el  foUalunajlas  cílrcllas,  Io$  ríos, 
los  montes  i  o  ¿o  io  demasíes  hechura  de  Dios,^ 
lo  hizo  para  bien  de  los  hóhres.Efte  gran  DioS;,  que 
ella  tnel  cielo,  y  en  !a  tierra,)' en  todo  lugar,  es  muy 
bueno, y  muy  lufto,  y  a  ios  hombres  buenos  que  le- 
firuc,  deípues  de  eí>a  vida,  les  da  gloria  íin  fin  en  el 
cielo:  y  a  los  males,  (^uc  le  offendcn  ,  les  da  caftigo 

A. 

pallami  Diofca.Inti,  quil  pag  Diofahua  checaDio 

la,  coyllurcuna,mayuca-  faca.Intí,pacíl,huarahua- 

na,  orcocuna,llapa  yma*  ra,hauirinaca,co  lio  naca, 

haycacuaapas  runap  allij  taque  cuna  cauquiía  Dio 

nímpac  Diofpa  camafcá-  fana  camacapa  ,  luracapa 

mi  rurafcami  Caycapac  camahua  haquena  af- 

Dios  manapaclay,  hanac  quipacáqui.  Acá  capáca 

pachapi,caypachapijmay  Dios  haracpáchana,  aca- 

pachapi  huampas  cacmi,  páchana  cauquipachanía 

chccampí  collanáca  allin  canquirilca  ancha  áfqui- 

púnica. Cay  Diofmi  pay-  pi,  checa  cufcachiripi . 

man  fonco  runacunadla,  Acá    Diofahua  huparu 

paypa  camachiculcan  fi-  chúyma  haqucnáca,  hu- 

mintabuan  huacaychac-  pana aropaíahuacaychiri 

cunaíta  cay  cau^ay  pu-  naca  (acá  haca  tucufsipa- 

chucaptin,  hanoc  pacha-  na)  haracpacharu  irpání; 

man  puflafpa  viñaypac  vcánfca  viñayatáquipi  co 

cufsichinca.  Mana  allí  choyání.  Yancanáca, 

runa  C  }  hú- 


PLATICA. 

con  tormentos  fin  fin  en  elinfícrno.Porquc  defpucs 
de  eíta  vida  ay  otra  vida  ,  cj  dura  para  fiemprc,  y  Jas 
animas  de  los  bóbres  no  fe  acaban  como  las  beftias 
quando  mueren. Mas  has  de  faber  hijo  mió,  y  es, que 
cftegran  Dios  a  quien  adoramos  los  chriftianos,  es 
Padre, y  Hijo, y  Spiricufan¿to,y  aunque  fon  eres  pcr- 
fonas  difFerenrcs,no  es  mas  de  vnfolo  Dios. 


runacunaíla  paypa  cama 
chicufcan  fiminia,  mana 
huacaychaccunadá  vcu- 
pachaman  carcufpa  vi- 
ííaypac  ñacaricbíca.  Chay 
manta  cay  cau<jay  puchu- 
captin  huc  cau^jay  canmj, 
runacunap  animachiccu- 
naca,manam  vcunchiccu 
nahuachu  huañuncu  lia- 
macunahina.  Aftahuárac 
yachay  churi,  cay  capac 
DiosCbfianocunap  mu* 
chafcaycum.  Dios  Yaya^ 
Dios  Churi,  Dios  Spirüu 
fan¿to ,  quimba  perfona 
cafpapasjmanam  quimcja 
Diofchujhuc  Diosllam. 

Cay 


A. 

hupana  áropa  hanihua- 
caychirinacafca  maeapa- 
cháru  carcufimpi  viñaya  - 
raqui  mutuyani.  Vcátfca 
acá  haca  tucufsipana,  ma 
ya  viñaya  hacaña  vicara- 
quíhua.  Haqnácana  ani- 
manacpaca  hanihua  hiui 
ri  caruanacahamati  hi- 
huapifqui.  Huccacirahua 
yocáy  yaiihata.Aca  cnpa- 
ca  Dios  xpanonácana  ha- 
patitapáíca  Dios  Auqui, 
Dios  YocajDios  Spiritu- 
faaólopi ,  quim(ja  pcrfo* 
nafsinfa  h  anihua  quimca 
DIO  Sati,  mayniqui 
checa   DIO  Sahua. 

Acá 


PLATICA,  lo. 

Por^codas  cftas  Tres  perfonas,  q  fon  Padre,  y  Hijo  ,  y 
Spirituíaníio  tiene  vn  miímo  rcr,cfl:c  es  el  Dios  ver 
dadcro,y  no  ay  otro  Dios:y  todos  los  demás,  q  ado- 
ran las  ocras  gentes, fuera  de  los  chnftianos,fon  fal- 
fos  y  vanos. 

Agora  has  de  entender, que  el  hijo  deD  I  O  S,quc 
fe  llama I  E  S  V  C  H  R  I  S  r  0,fe  hizo  hóbre  nafcicn 
do  de  la  virge  MARIA, 

A. 

Cay  quim^atin  perfona ,  Acá  quimba  perfona,  Aa 
Yaya, Churi,  Spiritufan-  qui,Yoca,Spirit:uranétof. 
¿lo  quimba  carpapas,huc   ca  niayni  canquiri  checa 
cayníocllanijhuc  Dioslla.   D  I  O  Sahua,  Acá  capáca 
Cay  capac  Diosllam  che-   Diofapi  checapuni  Dio- 
can  puni  Dioica,  manam   íaca:huaca  haparirinaca- 
huc  hucDiolcacáchu,ma   na  cuna  cauqui  hapatita- 
chuyquichiccünapDiofta   nacpáca  yaca  Hulla  cjupá- 
hinamuchafcan  huacan-   yupi,  hanihua  DIOSaci, 
cunaca  llulla^upaymi,ma   xpíanonacana  hapatita- 
na  chaycancunaca  Dios-   pa  Diofagpi  checa  Diofa 
chu.  Caytahuampas  ya-   ca.  Acápiía  yatiraquima. 
chaytac. Cay  capac  Dios-  Acacapáca  Diofana  yoc 
pachurinlcfuChriftofu-   pa  Icfu  Chrifto  futinipi 
tiocmi  viñay  virgen  S.Ma   viñaya  virgenSandla  Má 
riap  vic^api  runa  tucurca,  riana  purácapana  haque 
paymatacacpacarimurca,  túcuna^hupatrag yurina. 

Pay  C4  Acá 


PLATICA, 

y  padeció  mume  de  Cruz  Por  fu  volutadpara  faluar 
jos  hóbres,y  defpues  refufcíto  para  nuca  mas  morir: 
y  fubío  a  los  cielos  glorioío  :  y  al  fin  del  mudo  ha  de 
venir  el  mifmo  ajuzgar  a  todos  los  hóbres,q  enton- 
ces reruícicará  :  y  dará  premio  de  gloria  a  los  buenos 

Q:.  A. 

Pay  qquí  lefuxpo,  nuinaf  Acá  qqpa  Icfuxporagpi 

pa  muchurci,  cruzpi  cha  munáfsina  mútuna  ,  cru- 

cararcahuañurca,l!aparu  zana  chacocataca  hihua- 

nacunada  qurfpichibuá  na  taq  haqnáca  qfpiaña- 

canchicpac.  Huañufca-n-  patag.Hihuatapatfca  v¡- 

mantari  cauqarimpurca-  naya  hacañapacáq,  hani 

mi  viñaypac  caucha ncain-  nía  hihuacañapatagpi  ha 

paCjmanaña  huanupúca-  catáccana.  Haracpacha- 

pac,  hiña  caucjarimpuípa  rufca  collana  culsiquilU 

huanacpachamá  collana  pónihua  miftuna.Vcaha 

cufsicuynioc  vichayripur  racpachatfca  hupa  quic- 

can.Chay  hanacpachama  paraquipi  taque  haqnáca 

tan  quiquillácaomi  llapa  caripiri  hutcaní.  Vea  pá 

runacunada  taripac  há  chahua  taq  hiuirihaquc 

punca. Chaypacháhinan  naca  hacacatcáni.  Afqui 

linhuañuciunacaucjari.n  haquenaca  D  I  O  Sáru 

punca.  Allí  Chri (lia noca  cbuyma  canquirináca 

nadta^  Díosman  fonco  haracpacháru  ir- 

caccunadam  hanacpa-  paísimpiviña 

chaman  puíTafpa  viñay-  yatáquico* 

pac  cuísichinca.  choyáni. 

Mana  Hupa 


PI  ATICA.  xf. 

y  pena  ác  infierno  a  !os  malos. 

y  fi  quieres  faber,  porque  caufa  fe  hizo  hombre, 
y  padcfcio,  y  murió  cnquanto  hombre,  Icfu  Chrifto 
nucftro  fcñor  Tiendo  verdadero  Dios;fabras,que  to- 
dos los  hombres  cftauamos  condcnnadosa  muerrc 
y  pena  fm  fin  por  nueftros  pcccados,  y  por  el  pecca- 
dode  nucftros  primeros  padres,que  fueron  defobc- 
dieres  a  Dios  y  el  hijo  de  Dios  Iefuxpo,por  fubodad 

A.  vino 

Mana  allícunaíia,  mana  HupaDíosáru  hání  chuy 
Diofman  íoncocunada  ma  caqrinacáfca  mácapa. 
cana  vciipachamacarcuf  charu  carcuísimpi  viña- 
pa  viñaypac  ñacarichtca.  yaiaqui  thaquiísiyaní, 
Ymaraycu  Icfu  xpo  Dios  Ichafca  cuna  laycupi  lefu 
nichic  runa  tucurca,ñaca  Chrifto  Dios  apuíla  ñáq 
ricurca, checa  Dios  cafpa  tucuna ,  mútuna ,  checa 
tac^runacaynípi  huañur-  Diofafsinraqui  haque  ca 
cá  ñifpa  yachay  ta  munap  cañapana  hihuana  fafsiíi 
tijqca  villafcayq.Llaparu  yatiña  amauimanca,ata- 
nacuna  vcupacha  viñay  mamaniapi.Taq  haqná- 
ñacavicuypac  ñifca  carca  capi  macapáchana  viña- 
chic  hucháchícraycumá-  ya  thaquifsiñataqui  fata 
ta,machúchiccunap  Dio  cáctana  hucháíTa  láycut, 
fta  manayupaychafcahu  nayra  achachinacáíTana 
cháraycumacahua. Chay  Dios  haniyupaychatapa 
raycu  apuchic  IcfuChri  huchapalaycucfa.Vcalay 
fto  D  iospa  <japay  churin  cupi  Diofna  yocapa  Icfu 
huacchaycuya  cafpa        Chrifto  huacchacoyri 

ha«  chuy 


PLATICA, 
vino  del  ciclo  ala  tierra  a  librarnos  ál  pcccaclo,y  a  fal 
uarnos,y  G  el  no  viniera  todos  pereciéramos  pa  fiem 
prcDe  aqui  entéderas  hijo  como  para  fcr  faluos  los 
hóbrcSjhan  de  creer  en  lefu  Chrifto  y  refcibir  fu  ley, 
baziédofe  xpanos  por  el  fando  Baptirmo,porcIqual 
fe  tcperdonara  todos  tus pcccados, fi  tearrcpientes 

Q^^  A. 

hanacpachamara  cay  pa-  chuymapacámaharacpa- 
chamá  vraycumurca.Hu-  chat  acá  pacháru  matáni 
chächiccunamäta  quifpi   na.  Huchanacaflatá  hi- 
chihuacanchicpac,hanac   huaffanaca  quifpiañapa- 
pachamá  puíTahuácachic  tag,haracpacharufa  irpa 
pac.Mana  Icfu  xpo  hamú  ñapatag..  Hani  hupa  lefu 
má carcáchayca  tucuy  h\  Chrifto  huiáfpana ,  vea- 
natinrunacuná vinaypac  ca  taqíTapi  viñayaráqui 
v(;uchhua^  vinaypac  hua-  h¡uiri¿lana, taquiísirióta 
ñüchhnacarcan.Cay  cay  na.  Acatpi  halla,  yocáy^ 
matamarijchuriyachanq  yatihka,  quifti,  cauqui 
pi  maycarunapas  g.fpíca  háqucfaquifpiñapatáqui 
pacca,  lefu  xpomaracnii   nayrarhapi l  E  S  Vxporo 
yñinca,paypacamachicüf  yafani,  hupana  cama- 
ca  fimítahuá  huacaychá-  chita  áropáfá  huacaychá- 
ca,  baptizacufpa  xpiano  ni,baptizafsifsinragchri- 
tucúca.  Cay  baptifmopí  ftiano  tucúni.  Acá  baptif 
arillapa  huchayquicuna  monapiñataq  huchaná- 
¿ka  pampachapuñunqui,  cama  Dios  pápacharapi 
Chay  huchayqcunamáta  hátpa^checa  chuymama^ 

che-  p 


PLATICA.  11. 

dcllos  de  coraco,y  determinas  de  no  los  hazer  mas, 
fino  vjuir  como  lo  manda  la  ley  de  Chrifto.  Y  fi  eres 
ya  chriftiano  baptizado,  y  has  cornado  a  peccar ,  el 
remedio  qricnes^es  boluerte  a  Dios,y  confeflar tus 
culpas  al  racerdote,y  fcras  pcrdonado:y  fi  guardas  la 
ley  de  Dios, (eras  faluo  para  fiépre  jamas :  y  la  ley  de 
Dios,  es  muy  fandla,  y  muy  juftaiy  lo  que  toda  ella 

A. 

checa  Tonco  llaquícup-  pi  llaquiTsimana,  ichatca 

tijquijCunanmátaca  hua  huanihapi,Diofana  aro* 

naíTacmi  Diofpa  fiminca  pacamahua  hácaha  fima- 

mam  cauqaflac  ñiptijquí.  na.N  a  bapcizacacancaf- 

j^abaprizafca  caípari  ña  fina  niárag.  huchachafsí- 

tac  huchállicupufpaca  ,  finca,  haracpacharo  quif 

quiípincayquipac  Diof-  piñamatáq Diofaru cuti- 

man  cuciricuncayquim,  cañamapi,Díoranalát¡pa 

Ilapa  huchayquicunada  padrerofa  raq  huchanáca 

Diofpa  rarin  padremácó  má  cofeílafiñamaraqpi. 

fcfsacúcayquim.  Cay  cay  Acahamapiña  huchanáca 

taruraspá  huchayquicu-  mapampachata cancani, 

namata  quiípinqui,Dios  Diofana  camachita  aro- 

pa  camachicufca  fiminca  pa  huacaychafsinfá  viña- 

alli  huacaychafpapas  vi-  yatagpigfpira^hata.Dió 

ñaypacmi  ^fpíq.Diospa  fana  aropafca  áchaaíqpi, 

fiminri  ácha  allinmi  co  hilácollánachecapunipi. 

llanápunim,  llapaymay-  Diofana  taq  camachita 

ma  aro- 


PLATICA. 
cnfeña,esquehonresy  amesa  Díos,fobfe  todas  las 
cofas ,  y  hagas  co  cu  próximo  lo  que  tu  querrías  que 
hízieíTcn  los  orros  contigo. 

Todo  efto,  y  otras  muchas  cofas  marauillofas  en- 
feño  Dios  por  fu  palabia  ala  congregación  de  los 
chriftianos,  que  fe  llama  fanda  Ygleíia,  cuyohijo 
ic  bazcspor  clBapcifmo.  Y  afsi  has  de  eílar  firme  y. 

A. 

tnana  yachachifcancuna  aronaepaca  acá  páyapi 

rijcay  yfcaymami  tucun.  yatichifto,  DIOSaruqui 

Tucuy  yma haycafta ya-  chuyma caneaháta,  hu- 

Iliípa  Diofta  inunanqui^  páraqui  yupaychahata, 

runa  macijquiítari  qui-  taque  cuna  cauquifa  Ila- 

quiiquidtahina  cuyan-  Ilifsina,  haquc  macimáf- 

qui,  ca  huma  quiquima  há- 

Cay  cay  ñifcayrajhua-  ma  cuyahata, 

quinin  ymaymana  co-  Acá  taque ,yacapa  cu 

llanan  cadtahuanmi  qui-  namána  afqui  collana  cá 

qum  Diofninchicíimín-  quirinácafa  qqpa  Diosa- 

huan  yachachircan  Ha-  pi  aropampi  taque  chri 

pa  chriftianocunap  hu  ftianonácana tancarsiña- 

ñucuyninmá  fanda  Ygle  pafandVaYglcGa fuciniru 

fia  futiocman.  Baptifmo  yatiyana,Humafca  bap- 

huanmiari  fanda  Ygle-  tifmonahuaacaf.Ygléiia 

fiap  huahuan  tucunqui,  huahuapa  túcuta.  Vea* 

chayraycu  cayS.Yglcliap  laycu  fan¿la  Ygleíiana 

yma  aropa 


PLATICA.  13. 
determinado,  de  creer  y  obedecer  todolo  que  la 
faníía  Yglefu  de  parte  de  Dios  te  enfeñare  y  man- 
dare.Por  eíTo  hijo  mió  guarda  en  cu  alma  eflas  pala- 
bras de  Dios  que  te  he  cnfcñado,y  doliendotede  to- 
dos tus  peccadoSjllama  a  Dios  con  tu  coracon  jy  co 
tu  boca  diziendo.  Señor  mío  lefu  Chr ido, cu  eres  mi 
Dios  verdadero,y  no  ay  otro  Dios  fino  tu, 

A. 

yma  hayca  yachachrfcan  Diofna  aropatajaqueya 

ta  ,  camachiícantahuam  tiyátapa  ,  ca machi tapfa 

pas  tacyac  foncoyqui-  turitáta  chuyma,hani  tu 

huan  yninqui  yupaycha  quiísma  yafahata  ,  Kua- 

qui.  Chay  raycu  churi.  caycharaquihata.  Vcác* 

Diofpa  cay  cay  cunafcay  fea,  yocay,-aca  Diofana 

yachachifcay  fiminta-  aropa,humaro  nan  yací 

ca  íoncoyquipi  huacay  chara  naca  ha  chuymama 

chanquii  huchayquicu-  nahuacaychahára, hucha 

namanta    llaquicufpari  nacamata  ííaquiísifinca 

Diofia  foncocama  huac  Diófaqui  taque  chuyma 

yarínqur.  Simijquíhuan  arotabata.  Lacamimpi 

rimarifpa  hinañing,A,ca  arofsifjnca  acá  hamafa- 

pac  apuy  I  ES  V  Chrifto,  hata.Ah,capáca  apuha  le 

camiíá  ari  ^apay  Diofnij  fuxpo,  huma  capagpiña 

canqü¡,manam  maycam  mayni(íia  DiófahacádVa. 

pas  huc  huc  Diofnijca  Hanipicunacauquima- 

canchu.  ya  D  1 0  S  A  C  Acáqi/itL 

Cam  Huma 


PLATICA 

tu  roe  redimiíte  por  tuíangre, perdona  misculpas.y 
falúa  mi  anima  pues  roda  mi  efperáqa  pógo  enii ,  y 
portu  bondad  dame  gracia,  para  q  guarde  tus  man 
damientos  ,y  alcance  ja  vida  cierna.  Amen. 

A. 

Cammi  yahuarijquihuan  Humahua  vilamampi  na 

ranti  hu arcan cjui  c^ujípi-  allcca.,  qujfpiyaraquuta, 

chihuarcáqui,  hachayta,  huchaha,camaha  pampa 

camayta  pampachapulla  charapita,animahaquif 

huay,  animayta  quifpi-  piyarapita. Taque  huan- 

chipulíahuay.  Llapafuya  cj.ñahaca  bumanquipi  na 

nayia  camping  c huraycu  vlcucha:  Huacchacoyri 

ni.  Huacchay  cuyac  fon-  chuymama  laycu,  aroma 

coyquiraycu  gracíayqui  huací^ychaiíaharaqui,  ha 

ta  coay.  Simij'quiu  hua-  xacpach^rufa  mañahata- 

caychancaypac  ,  hanac-  ^  graciama  chura 

pachamá  quiípmcajpac.  laquita.Amé 

Amen  leíus.  lefus. 


^  Aabcdefghiklmno 
^  pqrfstvuxyz-  ^ 

A.B.C.D.E.F.C.H-I.K.L.M.N.O.P. 
QJl  .S.T.V.X.Y.Z. 

A.b.c.d.e.f.g.h.i.k.l.m.n.o.p.q. 
r.r.  s.t.v.u.x.v.z. 


Vocales. 


a  .  e  .  I .  o  .  u 


a  be  bi  bo  bu.  Ca  ce  ci  (¡O  (ju.  Dadedidodu.  Fa 
fefifoiü.  Gagegigogu.  Hahehihohu.  laieji 

joju.Lalelilolu.Mamcm»  mo  mu.Nancninonu. 

Papepipopu.  Qua  quequi  quoquu.Rarc  riroru. 

Safefiforu.  Tatecicotu.Vavevivovu.  Xaxcxi 

xoxu,  Yaycyiyoyu.  Zazezizozu. 

am  bem  bim  bom  bum.  Cam  cem  cim  (;om  cum, 
Damdemdimdomdum.  Famfemfimfomfum. 
Gurmguemguimguomgum.   Hamhemhim  hum 
hum.  lam  jcmjim jom  jum:  Lam  lem  lim  lom  lum. 

Mam, 


Mam  mem  rnim  tnom  rnum.Nam  nc  ním  nom  num. 
Pam  pcm  pim  pom  pum.  Quam  qucm  quim  quom 
qum.  Ram  rexm  r im  rom  rum.  Sam  fcm  fim  fom  fum. 
Tam  tem  tim  tom  tum.  Vam  vcm  vim  vom  vum. 
Xamxcmxim  xomxum.  Yamyemyimyom  yum, 
Zam  zem  zim  zom  zum. 


^abebíbó  bu.  ce  ci  90  (ju.  Da  dé  di  do  du.  Fa  fe 
íií  fó  fu.  Cua  gue  guí  guó  gü.  Ha  he  hí  ho  hú.  lá  je 
jí  jo  jü.La  le  lí  16  lú.Má  ménií  momu  Na  nc  ni  no  nu 
Pa  pé  pï  pó  pu.  Qua  que  quí  quo  quú.  Rarérí  ró  rií. 
Sá  fe  fí  f  ó  f  ú.  Ta  lé  tí  to  tó  tu.  Va  vé  vi  vó  vu  Xáxc 
xíxoxij  Yayéyí yo  yú.  Zázé  zí  zó  zú. 


ImpreíTo  en  la  Ciudad  de  los  Reyes^por 
Antonio  Ricardo.  Año  de 
M.  D,  LXXXIIII. 
Años. 


A  T  E  C  1  S  M  02» 


MAYOR,    PARA  LOS 

Q^V  E     SON  MAS 
CAPACES. 

INTRODVCTION  DELA  DOCTRINA 

CHRISTIANA. 

PARTE  PRIMERA. 


uiero  hcrmaao  faber  como  tcneys  en  la  memoria 
locjuc  oshc  caícñado  dcla  Do<ftrina  Chriana, 

ycomen 

QVICHVA  AYMARA. 

Y  atiñaamahuatpí,  yo 
cáy,cámjfapi  humá- 
ru  y  aticbátaha,  Dodtri 
na  Chriftiana^chüyma- 
manahuacaychaca. 

D.  Huma 


mu- 


1^  hurí^yachayiam 
nani,  ma^  ymanam 
DoGrina  Chriftiana 
yacbachifcayta  foncoy 
quipi  huacaychaquí , 

Cam 


CATECISMO  MAYOR, 

y  comcncjando  de  vos  dezídme  prímeramentej 
que  cofa  es  Hombreé 

El  hombre, padre ,  esvna  criarura  compuefta  de 
cuerpo  que  mucre,Y  de  alma  que  nunca  ha  de  mo- 
rir,porque  la  hizo  Dios  a  íu  ymagen  y  fcmejan^a. 

P,  Paraque  fue  el  hombre  criado? 

R,  El  Señor  y  hazedor  de  todo, crio  al  hobrcparaque 
le  vieíTey  gozalTccncIciclo. 

y  todo 

^  A. 

Cammanta  callarifpa  humara  callarafsjnfca 
ñaupaíta villahuay  ru-  nayrarha atamira  háq- 
naca  ymam?  ca  cúnapií 

R.  R u naca,  padre, Diofp a  R.  Háqca, padre,  Diofana 
camafcanmi  rurafcan-  camarapa,luratapahua 
mi,huañuc  vcuyoc,  vi-  hiuiri  hanchini,hani  hi 
ñay  cauíjac  animayoCj  uíríanimáni,  Diofana 
Diofpa  ricchayninma,  vnanchapáro,  vñanaca 
vnanchanman  camaf-  ñaparufa  camata  can- 
ea cafcanmanca.  cacpaca. 

P.  Ranaca  ymapac  camaf  p.  Haquefti  cunataquipi 
cam?  camata  cancana? 

R.  Tucuyyma  hayca  ca-  R.  Taque  cuna cauqui  ca 
mac capac  Diosmi  ru-  miri  Dioíahua  haque 
na¿ta camarcaquiquin  cámana,quiq.pa  Dioía 
Diofta  rícuncápac  pay  ro  vñañapataqui,  hupa 
huan  hanacpachapi  vi  pi  haracpáchana  viña- 
ñaypac  cuísicuncápac.       ya  cufsiísiñapataqui. 

Llapa  Taque 


DEL  SYM  BOLO. 

y  rodo  lo  de  mas  hizo  paraque  ayude  al  ho  mbre  a 

alcanzar  aquella  vida  bíenauencurada. 
P.  Y  todos  los  hombres  dcfpues  de  efta  vida,  alca(jan 

efla  bienauenturancja> 
R,  No  padre,fino  folaméce  aquellos  que  ion  buenos, 

y  agradan  a  Dios. 
P.  Pues  los  maIos,que  no  conofcen  ni  firuen  a  Dios, 

donde  van  quando  mueieni 

A.  Defp 

Llapa  ymaymanaca-  Taqcunacauq  lurata- 
mafcácunadari ,  runa-  páfca  haq  yanapani  fa- 
¿la  yanapanca  ñiípaca  fsimpi  cámana  vcavi- 
marcan  chay  viñay  cu-  naya  cufsi  hacáña  ha- 
fsicauíjayca  runa  víía-  quicatañapacáqui. 
chincampac.  P.Acahaca  tucufsipáca,ti 

P-  Cay  caucjay  puchucap  q  haqnacti  vcaviñaya 
tinri,  llapa  runacuna-  cufsí  hacáña  ftaqoani? 
chu  chay  viñay  cufsi  R.Hanihua,padre.Aíqha 
cau<jayca  vílachincu?  qnacagpi^hupaDiofna 

R.Manam padrc:alliruna  camachita  aropa  hua- 
cunalla,  Diofpafimrn  caychirinacaquipi  ba- 
ta huacayehaccamalla  quicani. 

P.Mana  alli  runacuna^ma  p.  Yanca  haquenaca^hani 
na  Diofta  riccic,paypa  Dios  vñaciri ,  hupana 
camachicufcá  fiminta  camachica  aropa  ha- 
mana  huacaychaccu  -  ni  buacaychirinacaca., 
naca,huañufpamayma  acá  haca  rucafsipana, 
miiincuJ  cauquiropi  mapifqui? 

Mana  D  f  Yanca 


CATECISMO  MAYOR. 

R.  Dcfpues  decftavidaay  tormentos  y  penas  finíln, 
para  los  malos, que nofiruen  a  Dios. 

p.Pucs  qesmenefter  para  agradar  a  Diosy  faluarfc? 

R,  Creer  en  Icíu  Chrifto  hijo  de  Dios  y  feñor  nueftro 
confeíTindo  fu  fanrto  nombre^y  guardar  fu  Iey,ef- 
perádo  en  el,y  eílo  haze  el  qes  buen  chriftiano* 

Qmé 

A. 

R.Mana  allí  runacuna,  R,  Yanca  haquenáca  Dio 
Diolpa  camachicufcá      fana  camachita  áropa 


fiminta  mana  buacay- 
chaccunaca,caycau(;ay 
puchucaptinmi  vcupa 
chapi  muchufpa  viñay 
pacñacaricunca, 


hani  huacaychirinacá- 
canaca  hacatucufsípa^ 
nahua  mancapácbana 
viñayataqui  murufsina 
taquifsini. 


P.  Runarí  ymadam  ruran  P.Haquefti  cunapi  lurani 
ca  Diofta  cüfsichinci-  Dios  cufsiañapacaquit 
pac^animancapas  quif  animapfa  quifpiyaña- 
pichincampac^  patáquí? 
R.  leíu  Chrifto  Diofpa  R«D¡ofanayocpa  IES  V 
churin  apúchicmanmí       xpo  apuíTáropi  yafání, 


yñinca  paypacapacfu 
c¡acayupaycháca,cama 
chicüfca  ftmintáhuam 
pas  huacaychacacacmi 
paymáfuyacuípa  .Cay 
tamari  pi  maycan  alli 
Ciiriftiano  cae  ruran. 

Pim 


húpanacapaca  futipa* 
raqui  canáchani,  cama 
chica  áropafa  huacay- 
charaquinipi  hupáro 
huáquifcáfsina.  Acapi 
ña  afqui  chriftiano  can 
quirica  luri 

Quift 


DEL   SYMBOLO,  27- 

P.  Qmen  cree  en  lefu  Chrifto? 

R.  El  que  tiene  firmemente  de  todo  coraron  lo s  my- 
fterios  que  el  por  fudiuina  palabra  nos  cnfcño,q 
fe  contienen  en  el  Symbolo,o  Credo. 

P.  Qu^ien  conficíTa  fu  fanóto  nombre? 

El  q  rcfcibe  el  Baptifmo,y  los  otros  Sacramentos. 

P.  Qüjen  guarda  fu  ley  efpciando  en  elí 

El. que 

CU  A. 

P.Pim  Tefu  Chriftoman  P.  Qmftipilcfu  Chriftoro 

yñin?  yaíi? 

R.  Tucuy  tacyacfoncon  R.  Taque  chuymapámpi 
huan,mana  tunquifpa  hani  tunquifsina  Dio- 
Diofpa  capac  fimin*  fana capaca  aropámpí 
huan ymaymanacolla-  hiuíTaro  Crédona cu- 
nan yachachihuafcan-  namánayaciyácapa  ya- 
chióla  Crcdopi  cada  ísiripi. 
yñicmi.  P.  Quiftipi  Diófana  capa 

P.Pim  Diofpa  capac  futin  ca  fucipa  yafafsina  ca- 
ta yñifpa  yupaychan?  nanchi? 

R.  Sando  Baptifmofta ,  R.  Sandio  Baptifmo,ya- 

huaquinin  Sacraméto  capa  Sacramenconác- 

cunaólahuá  chafg.cmi*  facatúripi. 

P.  Pim  Diofman  fuya-  P.Quiílipi  Díofaro  huan- 

cufpa  paypa  camachi-  quifcáísina  hupana  ca- 

cufcan  fiminta  huacay  machita  aropa  huacay- 

chanï  chíí 

Diofta  Dj.  Diofaro 


CATECISMO  MAYOK, 

R.  El  que  le  ama,cumphendo  lo  que  en  fus  diez  man- 
damientos nos  tiene  declarado, y  ínuocandole  pi- 
de en  fu  nóbre  lo  q  enfeña  la  oració  del  Padre  nfo. 
Y  efto  es  lo  que  la  Dodrina  chriftiana  nos  enfeña. 

P.  No  ay  otra  cofa  en  la  doctrina  chriftiana  q  faber? 

R.  Si  ay,muchas  y  muy  excelentes  que  contiene  la  fa- 
grada  Scriptura  y  enfeña  la  fanfta  Yglefia^mastO'' 
das  fe  reduzcn  a  eñas  quatro,  es  a  faber, 

Elíym 

A. 


R.Dioftamunacmi,  pay- 
pa  chunca  camachicuf 
can  fimintahua  huacay 
chacmi.payta  huacyari 
fpalutimpi,  padre  nfo 
pi  mañacücächiäa  ma- 
ñacucmi.Caytá  ari  Do 
úrina  xpianayachachi 
huanchic. 

PDodrinaxpanapiri  chai 
llachu  y^chancanchic? 

R. Ancha  achcá  caytaca  cá 
collana  camatacDiof- 
pa  quellcápi  fan<51a  Y- 
glefiap  yachachihuas- 
canchicpipas ,  Ilapanri 
caytahuamámi  tucun. 

Yúincan 


R.  Diofáro|chuymagripiy 
húpan  tuca  camachira 
aropa  huacaychiripi ^ 
bupa  arotafsiníca  fuct* 
pana, padre  nueftron^ 
ri  mayísií^áfsa  mayfsiri 
pi.  Acahua  Doítrina 
chriftiana  yatichifto. 

P.Do¿lrina  chriftiananftí 
vcaquiti  yatiñaíla? 
Ancha  accapúnihua  vt 
quijVcanácafa  collana - 
camaraquipi  Diofana 
quillcápana  fandla  Y- 
glefianayariyataaacpa 
na  vq^ui. 

Taque 


DEL    SYMBOLO.  18. 

El  Symbolo  dclafé.  Los  facramentos  déla  Yg!e< 
Ca.Los  madamientos  de  la  ley.  La  oración  del  Pa- 
dre nueftro.Y  por  efTo  las  deue  íabec  todo  chriftia- 
normas  en  particular. 


Yñincanchicman.  Sa- 
cramétocunamá.  Diof 
pa  camachicufca  fimin 
man  Padre  nucftro  ora 
cionmanpas.Cbayray- 
cumari  pi  mayci  chri- 
ftianocac,cay  tahuañif 
caytaca,  capanmäta  ya 
chanca. 


Ta<^pafca  acá  pufsi  ha- 
murúpj  tucu.Yafañafsá 
ro  .S.Yglefiana  facra- 
mcconacparo.Dióíana 
camachitáaroparo,  Pa 
dic  nfo  rerafsiñaro.  V- 
calaycupiña  qfti  cau^ 
xpianofa  acá  pufsi  fata 
ha  (japa^apat  yatini. 


DEL  SYMBOLO 

PARTE  SEGVNDA. 

P.Végamos  a  la  primera  de  effas  quatro  cofas.Dezid- 
me,  que  fe  contiene  ene!  Credoï  El 
QVICHV  A.  AYMARA. 
P.Machayca  cay  tahua  ñif  P.Cha  vcáca  vcapufsi  yari 
cayquip  ñaupaqucn-       fia hamnnacana  nayraí 


mararac  cailariíIun.Vi- 
Ilahuay  cay  yñincan- 
chic  Crcdoca  yma  yma 
dá  yachachihuac  hicí 

Cre^ 


ripat  callarátana.  Ata- 
mita, acá  yafañafsa  Cre 
dofcacunacúnapi  ya- 
tichiUo^ 

D  4.  Cre- 


CATECISMO  MAYOR 
R,El  CredOjO  Symbolo  (q  es  la  fumma  de  nueftra  fé) 
nos  enfeñacndo7c  palabras  o  íentécias  quien  es 
Dios,y  lo  q  el  haze  con  los  hombres,que  es  vn  folo 
Dios  y  tres  perfonas,y  fus  obras  fon  criar,redimir, 
y  fan¿tificara!  hombre.  Y  cfto  mifmo  enfeñan  los 
cator  ze  artículos  de  la  fé ,  que  eftan  en  la  cartilla. 

Qual 

CU.  A. 


R.Credo  Ilapa  yñíncáchic 
pa huñucuyninca  chu- 
ca yfcaynioc  fin^ipím, 
Diofpa  cayninta,runa- 
raycu  yma  hayca  ruraf- 
cantahuampas  yacha- 
chihuanchic.Dios  cay- 
ninri  hucllam^  quimba 
períona  cafpapastruna 
raycu  ymahayca  ruraf- 
canri,  camaymi ,  ruña- 
dla quirpichijmi ,  fan- 
¿lo<f\a  ruraymi.  Cay  ñi 
Icaytaca,  chuncatahua 
yoc  yñ¡ncanchicrimi(ar 
ticulos  déla  fé  futioc) 
cartillapi  cacpas  yacha 
chihuanchiílacmi. 

Cay 


R,  Credo  Symbolo  futiní 
taq  yafañifsana  huñu- 
fsiñapaca  tunca  payáni 
aronahuaDiofana  ca- 
cañapa,  haqucnacatá- 
qui  cuna  cauqui  lurata 
nacpáfa  yarijílo.  Dios 
cancanapafca  mayni  (ja 
paquipi  quimba  perfo- 
nafsinfa. Haqnáca  lay- 
cu  cuna  cauqui  luraña 
pärca,camañahua,haq- 
quifpiaña,fan£to*lura- 
ñahiia.Acaraquipi  car- 
rillanquiri  yafañafsa  tu 
ca  puísini  (artículos  de 
la  féfucini}aronácaya- 
tichiílo: 

Vea 


DEL   SVMBOLO.  29* 

P.Qual  es  la  primera  decflas  palabras,  o  fentencias 
del  Credo? 

R.  Creo  en  Dios  Padre  todo  poderofo,criadordel  cielo,  y  Je  h  tierra* 
P.  Que  cofa  es  Dios? 

P .  El  que  es  fobrc  codo  fin  ygual,de  tan granfer  y  bo 
dad,yfaber,ypoder,queni  ay,  ni  puede  penfatfc 
cofa  mayor  ni  mcjor^ni  que  Je  yguale. 

A.  ^ 

P.Cayyníncanchiccunap  R  Vea  Credonquiriyafa- 
naupaquc  fiminriyma      afsa  aronacananayra 

aroparti  cauquipi? 

R.  Ymnim  D  10  S  yaya  Ilapa  atí-  R.  Vafa  p¡  D  I  O  S  auqui  taque 

pacman   hanacpach.p  caypa  atipiriro  ,  haracpáchana  acá- 

chapruraquennian,  ñifpam  pachánfa  luriripáro. 
fiin. 

P.  Dioica  ymam?  P.  Cunapi  Dios> 

R.Tucuy  yma  haycaca¿ia  R.  Taque  cuna  cauquifa 

yallíc  manapaday,ma  llalliripi,  hanipadani, 

na  chayay  Diofm¡,pay  haníchicani  Dios,  hú- 

pa  capac  caynin^colla-  pana  collanajafqui  ^  a- 

na  caynin,  amauca  cay  mauca,taque  atipiri  ca 

nin,hinátin  atipac  cay  cañapáfca  hanipúni  • 

niñea  manapunim  ri  hua  arofsiñatijhaniraq' 

maypacchu,  hamutay-  pi,hupa  Dioshama,  co 

Ilahuampas  hamutay  -  llana  afquiqri  vtqti,ha 

pacchu.  niragpi  namucañati. 

Hay  Cay 


CATECISMO  MAYOR. 
P.  Quantos  Diofes  ay> 

K.  No  mas  de  vno  folo ,  qfiempre  fue,  y  ílempre  fera,- 
fin  principio ,  fin  fin,  y  efta  enel  cieIo,y  en  la  tierra, 
y  en  todo  lugar,y  fabe  quanto  ay,y  puede  fer,y  con 
fola  fu  voluntad  puede  hazcr  quanto  quiere ,  y  to- 
do eíTo  confeíTamosdiziendo  Creocni^nfolo  Diostodo 
todo  poderofo' 


P.HaycamDios? 

Huc^apallá  viñaycac, 
viñaypactacmi  canea, 
mana  callarijnioc,  ma- 
na puchucaynioc,  ha- 
nacpachapijcaypachá- 
pi  maypachapihuam - 
pas  cacmi ,  cucuy  yma 
hayca  cadapas , mana- 
rae  ca<5tapas,yacbacm¡ 
llapa  ymaymanatuna- 
¿Vari  qapay  munáyni- 
llanhuan  camaíTac  ñ(f- 
pa  camacmi,pacarich¡ 
ííac  ñiípa  pacarichic- 
mi  Cay  caytá,Hucsapalla 

Dtos  llapa  atípacmámiyflini, 

ñifpañinchic. 

Dios 


que 


P.  Caycapi  Diosí 

R.Mayni  capaquihua  vi* 
naya  caquiii  viñayata^ 
raqui  cácáni,háni  calla 
ranani^hani  tucuycba- 
ñaníjharacpacbana,  a- 
capáchana,cauq^pachá 
fa  caquitipi.,  cunama- 
na,  cauquimána  cang- 
rifa,hani  canqpifa  yati- 
rip"!,taq  cunacáuquifa 
chuymapacámaqcamá 
ha,luraha  fáíacamiripi 
luriripi.  Vea  táqhuaya 
fáfsinacana  aróftana, 

M  ayni  fápaqui  Dios  taque  ati 
piriro/afatpi,fáfina 

Dios 


DEL   SïMBOLO.  )0. 

P,  Qoeencendcys  d¡ziendo,que  es  Padre,por  ventura 
tiene  Dios  hijo? 

R.  Sí  tiene,  y  es  también  Dios  verdadero,y  afsicree 
mosy  confeísamos  todos  los  chriílianos  que  efte 
Dios  onnn¡potence,es  Padre, y  Hijo,ySpiritufan£lo 
que  fon  tres  perfonas  difl;in¿las,y \n  folo  Dios  ver 
dadero. 

P,  Pues  como  fon  tresy  vn  folo  Dios? 
R.  Porque  ninguna  de  cílas  tresperíonas 

es  la 

P.Diosyaya  ñiTpacayma- 
Ctsim  vnácháqui, Dioi- 
ca,chuiriocchu? 
Y,  churiocmijchurim- 
pas  checan  Dioftacmi: 
cay  llapa  atipac  Diofmi 
yayajChuri^Spiritufan- 
¿to, quimba  perfona  ca 
fpa  huella  checa  Diof- 
mi. Caytam  llapa  chri- 
ftianocuna ,  tacyac  ló- 
cohuá  yninchic,y  upay 
chanchic. 

Yma  hinatac  quimera 
caípaca,huc  Díoslla? 
R.  Cay  quimcjantín  perfo 
namanta^ 

yaya 


A. 

P.Dios  auqui  íafsinflicu 
napi  vnanchata  Dio- 
faca  yocanitif 

R.Ampi  yocanihua,  acá 
yocapafca  checa  Dio- 
faquipi.  Vcfarpiña  ta- 
que chriftianonaca  fa- 
ca taque  ati'piri  Diófa^ 
ca, auqui, yoca,  Spiritu 
fán¿lopi,quítn^a  perfo 
nafsinfa  mayni  ^apa^ 
Díófahua)íafsin  yaláta 
na, cañara^  aróílana. 

P.  Camifsáraqui  quimba 
fsinca  maynl  ^ápaqui 
Dios? 

R.  Acá  quimcja  perfonata 

Dios 


CATECISMO  MAYOR. 

€s  la  Otra,  y  cada  vna  de  ellas  es  Dios,  y  todas  tres 
fon  vn  mifmo  Dios, porque  rienen  vn  mifmo  fery 
poder  y  diu¡nidad,íin  que  aya  en  ellas  mayor  ni  me 
nor^y  no  ay  otro  Dios  fino  aquefte, 

que 


yayaca  manam  cliuri- 
chu,manacacm¡  Spiri- 
tu  fandochu :  hinatac 
churipas  manam  yaya- 
chu,manatacmi  Spiri- 
tttfanClochu  :  Spiriiu- 
íandori,  manam  yaya- 
chu,manaracmi  churi< 
¿lu:y,  ijapampica  may- 
canñequempas  checa 
Diofmi  >  huc  atipay- 
nioc  :  huc  Dios  cay- 
jiioccafcámata  hucqa 
pay  Dio&lla.  Cay  quim 
^a  perfonamatari, ma- 
nam maycannimpas 
huchinca  yailinchu  , 
cufca  camailam ,  paita 
punillam,  manatacmi 
huc  huc  D  I  O  S  C  A 
canchu. 

Dios 


A. 

Dios  auquica  haníhua 
yocáti,haniraquipi  Spi 
litufanóloti ;  haraaracj. 
yocáía  haníhua  auqui- 
ti,  haniraquipi  Spiricu 
fan£tóti:Spíricu  lanftó 
fea  hanjhíia  auquiti,ha 
niraquipi  yocati:hupa* 
nácac  (japa  <japa  perfo- 
nafcaDiofahua,taqgm 
^apäfa  quicpa  mayni^ 
checa  Diófahua  .Hu- 
panacaca  maynt  ggpa 
ca^ripi,  maya  acipañá- 
ni,mayni  Dios  cacaña- 
nipi.  Haniragpihupa- 
nacata  qfti  cauqfa  hila, 
fullea  caquiti,  cufcaca- 
maqpi  paólacamaqpi. 
haniraqpi  mayni  Dio- 
faca  vquici. 

Chrift 


DEL  SVMBOLO.  31. 
q  ajoramos  y  confeílamos  los  chriftianos.7  el  mif- 
mo  lo  cnfcño  afsi  por  fu  palabra. 
P.  Pues  el  foI,Ia  luna ,  las  eñrellas ,  el  trueno ,  las  cum 
bres  de  los  raotes,  y  los  rios ,  fuentes3y  tierra  fértil, 
y  las  otras  cofas ,  que  adorauan  los  Indios  viejos 
nofonDios^ 

R.  Nada  de  cíTo  es  Dios,y  quié  lo  adora  enoja  a  Díos^ 

y  le 


xpianocunap  mucliaf- 
cichic  Diosllá  Dioica. 
Cay  tucuytari  quiquin 
Diofmiíinninhuayacha 
cbihuarcanchic. 


A. 


xpanonacana  hampati 
taíTa  Diofaquípi  checa 
Diofaca.  Hupaquiqui 
pa  Dioíaraquipi  aropá 
pi  acataque  yatijflána. 


P.Ma  chayca,  inti^quilla^   P.  Cha  vcaca,  inri,  pacíi^ 
coyilurcuna,  catcylla,       huarahuara,  illápa,apa 


apachitacunajmayucu 
na,pucyucuna,timpuc 
yacu,  camacpacha  Jla- 
paymaymana  macbuy 
g.ch¡ccunap  muchafca^ 
chay chaycunaca  ma- 
nachu  Dios? 
R.Manam  Diofehu.  Chay 
chaycunada  muchac- 
ca  hatun  buchada  hu- 
challícufpá  Dioftaan- 
chapiñachin. 

Dios 


chicanaca,  hauirinaca, 
pukhu  naca, c  olio  cóllo 
pachamama  taque  cu- 
naraana,  achacbinaca* 
na  hápacitapaíca  Dio- 
farijhanicha? 
R«  HanipunihuaDiófati. 
Vcanaca  hampati 
rifca  ancháhua 
D  I  O  Sa- 
puíTa  thi 

bupana 


CATECISMO  MAYOR. 

y  le  quita  fu  honra  comeiiendo  contra  clgrandifsi 

mo  peccado  y  ofFcnfa. 
P.  Pues  que  es  el  roI,y  la  luna,y  lo  de  masí 
R.  Son  obras  deDios  que  el  formo  paraque  nruieíTen 

como  el  lo  mandaííety  eíTo  confeíTamos  diziendo, 

que  nueítro  Dios  es  Criador  del  cielo.y  de  Utierra» 

P.  Como  hizo  Dios  todas  eíTas  cofas^. 

A.  Alpri 

Diofparurafcancaqui-  hupana camafapafca  a 

quin  ruraquenca  hiña  parihua  ancha  hacha 

rouchafcanmanta.  hihua  hucha  huchacha 

P.Intica,  quil!aca,huaqui  fsifsina- 

nin  ymaymanacunaca  P>Vcfipánca  int¡,pacfijCU 

ymatac^  ñaman  a,  cau  quima  na - 

R.  Chay  chaycunaca  Dio  fa  cünapi: 

fpa  camaícanm¿,ruraf-  R>  Vcanacáca  Diófana  lu 

canmiXay  capac  Djof  ratapa  camatapacáma 

mi  tucuy  yma  hayca-  hua.Quig^pa  Diofag^pi 

caita  camarcan.Paypa  ña  vcanáca  lúrana  ,  hú- 

fimincama  cacampac»  pana  camachitapacá- 

Cay  tamari(  y,Dios  ya-  ma  cácañapataqui.  A- 

yachicmi  hanacpacha-  capi  yáfasina  cana  aró - 

¿ia  caypachaftapas  ca-  ftana  (  Dios  apuíTahua 

marcan)  ñifpa  ñinchic.  haracpácha,aracpácha 

P.Cay  tucuy  hinacm  ymay  fa  carnana)faísina. 

manacunadari  yma  hi  P.  Díofaíli  camiíapi  vca- 

na Diosninchic  camar  taque  cunamána  lura- 

can?  naí 

Mana-  Calla- 


DEL    SYMBOLO.  J»- 

R,AI  principio  no  auiédocoía  alguna, fino  folo  Dios, 
el  con  fola  fu  palabra,de  nada  hizo  los  cielos,y  tier- 
ra,y  cjuanto  vennos,y  no  vemosen  ellos. 

P,  Que  ay  en  los  cielos? 

R  .Ay  innumerables  Spiritus,que  fon  criados  deDios, 
nf^uy  lindos, y  muy  valerofos,q  llamamos  Angeles. 
P.  Qjje  hazcn  (os  Angeles? 


R.  Manaracpacha  calla- 
ripcin  manam  ymalla  - 
pas  carcanchu,  Dios  (ja 
pallan  cafpam  hanac- 
pachada^caypachad-aí 
ricufcanchidla,  mana- 
ricuícanchiítahuam  - 
pas^chuftacmanta, ma- 
na cacmanta  capacfi- 


LosAa 
Callarapáchana  hánira 
cünafa,  cauquifa  can* 
quipana,quiquipa  Di- 
os (jápaqui  cancafsim- 
pi  haracpácha  acapa- 
cha  cuna  vñatanácafa, 
hani  vñatanácafa  capá 
ca  aropampiqui  hapa 
liara  camana^  lúrana. 


millanhuan  camarcan.  P.Haracpachanacanfti  cu 
P.Hanacpachacunapiri  y 
ma  ymam  cian? 


nacunapí  vtqui? 
Ancha  acca  hani  han- 


R.  Ancha  achca  Spiritus 
Diofpa  yanancuna  An 
gclcs  fuciocmi  hánac- 
pachapica  human,  an- 
cha  cinchi ,  ancha  ^u- 
mac  camam. 


cbini  Spiritunaca  An- 
geles furinipi  vcánca 
puca  vtqui,Diofana  ya 
nanacapacáma ,  ancha 
cmci,  ancha  ^umiríca- 
maraquipi, 


Chay  Angelcunari  yma  p,  Angelnacafti cünapi  lu 


¿lam  rurancu; 


Alli 


rapifqui? 


Afqai 


CATECISMO  MAYOR, 

R.  Los  Angeles  buenos  alaban  a  Dios , y  ayudan  alos 

hombres  para  que  fe  falucn  ,  y  cada  hombre  tiene 

vn  Angel  bueno,  que  le  guarda. 
P.  Pues  ay  algunos  Angeles  malos? 
R.  Al  princ¡pío,algunos  de  aquellos  fpiricuSjqueDíos 

crio/ueron  rebeldes  a  Díos,y^por  fu  gran  foberuia 

fueron  echados  del  cielo 

con  fu 

A. 


R.  Allí  Angelcunaca  Diof 
llatam  víñay  viñaymu 
chancu,  runacunaíla- 
pas  Diofman  rincam- 
pac  yanapacutacmi,  ^a 
pa  runari  huc  allin  An- 
gel huacaychaqueyoc- 
mi  canchic. 
P.  Hinafpaca,  mana  alli 
Angelcuna  cacacchu? 
R.YjCanmi^callarij  pacha 
pim  huaqninin  An- 
gelcuna Diofman  qui*- 
uicurcácu;  apufeachac 
huchan  ráycumancam. 
Satanás  apunhuan  vcu 
pachamá  carcufca  car- 
cancu^ 

chay 


R.Afg  Angeinacáca  Dio 
faquipi  viñaya  hampa- 
tipifqui:.  haquenacafa  , 
Diofáro  qfpini,fafsim- 
pi  yanapápifqui ,  (japa 
haquéfca  mayni  afqui 
Angel  huacaychirinipú 
P.  Vcquifipanca  yanca 

Angclnicía  vrcara^ci> 
R. Halla  vcaraquihua, ca- 
llara páchanahua  D  ió- 
jfana Juratapa  Angclná 
catajacápa  apufnacá- 
fsina  Diofáro  quiuifi - 
pifcana»  Acá  apufná- 
cata  huchapa  lay  cupí 
haracpachata, 

Sara» 


DEL    SYMBOLO.  «. 

co  fa  principe  Sathanas,codénados  a  pena  eterna^ 
y  eílos  fon  ,  los  q  llamamos  Demonios,©  Diablos. 
P.  Y  agora  que  hazen  eíTos  malos  que  llamamosDe 
monios^ 

R^.  Como  fon  enemigos  de  D¡os,procuran  engañar  a 
los  hombres, y  hazcrles  mal,  para  que  no  firuana- 
Dios,  y  fefaluen. 

P.Que  mal  han  hecho  los  Demonios  al  hombreé 

A.  Al 

chaypi  viñaypac  ñaca-  Satanás  apupapi  chica 
ricuncampac,(chay  ma  macapacháro  uiñayata 
naalli  Angclcunaílam  quifsiñapatáqui  carcu- 
^upay  ñinchic}  ra  cancapifcana  (vea 

P.  Cunáricbay  mana  allí       yanca  Angelnácapi  ^u- 
Angel  qupay  ñifcáchic       payu  Diablo  futini,) 
cuna   yma<3:am  ru  -   p.Ychaflri  vea  yanca  An- 
rancu^  gcl  ^upáyu  furinina- 

R.  Diofninchicpaharun-  ca  cúnapi  lurapifqui? 
nin  aucan  cafpam  runa  R  Diofana  aucanacapa- 
cunaíta  quc(jachaucu,,  fsimpi  haqnaca  cuna- 
ama  Diofta  firuinca-  cau^  hucharófa  halara 
chu,ama  Diofman  quif  yanapaiág  llullapifquí 
pincachu  nispam  yma  yacachara^ía^haniDío 
haycahuchamápas  ray  íáro  íiruinici ,  haniragt 
cuyra  munancu.  huparo  g.ípmiti  fáfsin, 

P.Ymaymapiracchay (ju-  P.Vca^upayunacafticuna 
paycunarunada  quc(ja  yaca  hucharopi  baque 
charcancü?  halanrayapifcana? 

Callarij  E  CalU 


CATECISMO  MAYOR. 

R.AI 

principio  hizo  Dios  ios  primeros  hombres, va» 
ró  y  mugef, llamados  Adam,y  Eua,y  dioics  muchos 
bienes  enclcucrpo,y  cnclalma,yelfcñorio  de  co 
das  las  cofc^Sjpara  fi,y  para  todo  íu  hnajc:  y  por  en- 
gaño del  Diablo,perdieron  eílos  bienes, 

y  caye- 

CL.  A. 
R.CalIaríj  pachapim,apu  R.  Callara  pkhanahua 
chic  Dios  ñaupac  cari-       Diosápufsa  nayra  cha- 


<äa  Adáfutiodla,  huar 
mincahuan  Eua  futio- 
¿la  rurarca  Chaycuna- 
pacmi  nauráycunaalhn 
cadlavcunpac, animan 
pac  buacorcan.  Chay- 
manta  paycuna£la,mi- 
ramuqucncunadlabua 
mi  liapa  ymaymana  ru 
rafcampa  apumpac,  ca 
machicuquempacchu 
rarcan.  Ychaca  ^upay- 
pa  llullaycufcanmi  hu- 
chalhcurcacu.Chay  hu 
chanmantam,  Dioípa 
ymaymana  coícanta 
chincachircancu  :  v- 
cumpa: 

vcuti 


cha  Ada  fucini,  marmi 
pafaEuafutinicámana. 
AcanacatagpiDios  cu 
namanaafcj  cagrináca 
hupanacana  hachipata 
cj,animapataq.fa  chura 
na.  Vcatfca  quiquipa 
Diosapi  acá  pañi  naray 
ri  haq,hupanacaia  mi- 
riri  taqyocanacapa,al- 
chinacpafa  caqcunamá 
naluracápana  apupará 
g^,camachiripacaq,ufca 
na,camachina.Hupana 
caica  cupáyuna  llullata 
pampi  huchachafsifsi- 
na  vea  cunamana  afg 
canquirináca  chacaya- 
piícana: 

han- 
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y  cayeron  en  muchos  males  y  mifcrías  de  cuerpo, y 
alma,y  poreíTo  nafcemos  los  hombres  en  peccado 
original. 

P.Porque  fe  enojo  Dios  tanto  con  nueflros  primeros 
padres? 

R. Porque  quebrantaron  fu  mandamiento,  obedecié 
do  al  Demonio  embidiofo,y  engañador, 

y  afsi 

CL.  A. 


vcumpa,ammampa  a- 
nau,acau  ñifpañacay 
mana  caucancanta^ta* 
rírcacu.  Chay  peccado 
original  futioc  hucha- 
huanmi  hinantin  chu- 
rincunapas  pacarimun 
chic. 

P.  Ymaraycurac  Diofnin 
chic  chay  callarle  ma- 
chunchiccunapac  chi- 
ca piñacurcan? 

R.  Paypa  camachicufcan 
fiminta,mana  huacay- 
chafcanmantam ,  chi- 
quícuc  Hulla  <^upaypa 
firainca  huñifcanman^ 
tam. 

chay 


hanchipana,  animapa- 
fayanca  chiquiparo,ca 
quifsíñaparófa  haláta- 
pifcana .  Vcalaycora^- 
pitaq  haquenáca  vea 
huchanicamayuripifcá 
tana^aca  huchafca  pee 
cado  original  fucinípi. 
p.Cuna  laycuraqui  Dios 
ápufsa  vea  nayra  acha- 
chinacafsampi  chippu 
(sina? 

R.Hupana  camachita  ar- 
ropa bani  huacaycha- 
tapata, chiquiísiri  Hu- 
lla ^upayuna  áropafa 
carucapatpi .  Vcfacpi 
hupanáca  hiufsa 

E 1.  yoca 


CATECISMO  MAYOR 


y  afsí  ellos,  y  nofotrosjos  q  dcllos  nafcemos  por  el 
pcccado  original^y  por  los  otros  peccados  que  ha- 
zemos,  quedamos  en  defgracia  de  Dios,  llenos  de 
males ,  capciuos  del  Diablo,  y  dignos  de  pena  pa  - 
ra  fiempre. 

P.  No  ay  algún  remedio  para  boluernos  a  la  gracia ,  y 
amiftad  de  Dios,  y  fer  librados  de  muerte  eterna? 

Siay 


cbaypacarichifcan  hu- 
cban  raycum,  paycuna 
pas,ñoeanchic  churin- 
cunapas  huchallicufcá 
chicraycumamátahua- 
mi,Dio{pa  chicnipan, 
ymayniana  ñacaricuy- 
cunap  aparifcan  can- 
chic  ,|cupaypa  pinas 
nin  viñay  ñaca- 
ricuypacamá 
cáchic. 
P.Manachuymallapas  ca, 
Diofpagracianman,cu 
yayninmampas  cutipu 
canchicpac, viñay  hua- 
ñuymancahuá  quifpin- 
canchicpac? 

Y,can 


A. 

yocanaepáfa  vea  calla- 
ra  hucha  laycu,hucha  - 
nácaíTa  laycuraqui  DI- 
OS A  N  A  chicnitapa, 
accotátapa ,  (jupayuna 
pacóma  yánapafa  tucii 
tana,  cuna  taquifsina- 
nacampi  pucacacan  vi- 
ñaya  mutuñafsata* 
quiraqui  cama 
ni  cancá- 
tana. 

P.  Haníti  cunafa  afqui  lu- 
raña,  afquicháñafa  vt- 
quiDiofana  graciapa- 
rOjCuyañaparófa  cutip 
tañaílatáqui,vinaya  hi 
huatfa  quifpiñaíTataq? 

Halla 
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R.  Si  ay,y  el  vnico  remedio  es  I  E  S  V  Chriílo  hijo  de 
DioSjVerdadero  D  I  O  S  ,y  hombre, que  es  nueftro 
Saluador,y  eíTo  confeíTamos  en  la  fegunda  palabra 
del  Credo  dÍ2Íédo,que  creemos ,  En  lefu  Chrifto, vnico 

hijo  de  Dios,  y  íeñornueílro. 

P.  En  que  manera  noy  faluo  íefu  Chríflo> 
R.  Viniendo  del  cielo  a  la  tierra, a  nos  enfenar  por  pa- 
labra ,y  exemplo,  el  camino  de  Dios, 

R.  Y,  cámi.Cayri  <japay  R.  Halla  vquihua  Acáfca 

quifpincachiclefuChri  maynidla  quífpiñaíra  le 

ílo  Dio/pa  churín  che-  fu  Chriílo  Dióíanayoc 

can  Dios  checan  runa,  pa  checa  Dios, checa 

quifpichiquenchicmi .  haque  quifpijrílTahua. 

Caytam  yfcayñequen  Acapi  paya  yafañaííaa- 

yñincanchic  íimipi ,  y-  roña  cana  aróftana 

ñínchic  ,  ÍE  S  V  Chíií^o,  lE  S  y  Chriao  hupa  Diófana 
paypa  <¿apa/  churín  apuchic  rnayniaa  yocpa  apuííarofa  ya 
manpasynin¡m,ñirpa.  ^^tp,,  fafsina 

p,  lefu  Chriílo  Diofnin-  P.  lESV  CHRISTO 

chicri  ymádam  rurar-  DIOS  apufsaOi  cuna 

can  quifpichihuancan  lurafsimpi  quiípijfta- 

chicpac?  na? 

R,  Hanacpachamantam  R.Haracpachatpi,3capa 

caypachaman  vraycu-  charo  huraña  capaca- 

murcácapac  fiminhuá,  aropampi,  afquiiurac 
alli rurafcanhuampas  .  pampifa, 

Dios  E3,  Dióf 


CATECISMO  MAYOR. 

y  a  padefcerpor  nueftros  peccados^para  librarnos 
del  Demonio  ,  y  del  infierno  ,  yhazernos  hijos  de 

'  Dios  adoptiuos.  Yafsieftelefu  Chrifto  es  nueftro 
Maeftro,y  Redemptor^y  todo  nueftto  bien.yefpe. 
ran(;a,y  por  cíTo  los  que  creemos  en  el,  nos  llama- 
mos Chriftianos. 

P.  Como  vino  del  cielo  a  la  tierra, 

el  hijo 


Diofman  rincancbic 
nanea  yachachihuan- 
canchicpac  pay  quí^n 
lefu  xpom  huchanchic 
raycu  muchurcan,  cu- 
paypa  macjuinmanca, 
vcupachamanra  quifpi 
chibuancanchicpac  , 
Diofpa  adlafca  churin 
cácachicpac.  Paymi  ca 
na  yachachiquenchic, 
quifpichiquenchicj(¿a- 
pay  allijninchic,<;apay 
íuyananchicca.  Chay- 
raycum  paymá  yñíccu 
na  chriftiano  futioc  ca 
chic. 


A. 

DIOSAR  O  mañáffa 
raqui  hihuaíTanacaro 
yatichañapacáqui.  Hu- 
palES  V  CHRISro 
raquípihuchafsa  laycu 
mucuna,(jupayuta,má- 
capacharfa  hihuaflana 
ca  quirpiañapatág,D¡ó 
fana  aclláta  yocanácpa 
cácañaífampitaqui.  Ve 
fatpiña  acá  Icfu  Chri- 
ftocayatijriíTa^quifpijri 
(Ta,taqueafquiíra,hüan 
quiñaíTaraquí  canqui. 
Vcalaycupi  huparoya 
fsirináca  chriftiano  fu- 


oc 


chic.  tmitana. 

P.  Yma  hiña  lefu  Chrifto  P.  Camifapi  Diofana  y 
Diofninchic,  pa  lefu  Chrifto 

hanac  harac 
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el  hijo  de  Dios? 
R.EíTo  nos  enfeña  la  tercera  palabra  del  Credo,di2Íé 
do,CjUe  Fue  concebido  de  Spiritu  íanflo^y  nafciodela  virgen  fan 
fia  María* 

?•  Qüc  quiere  dezir  jfercocebido  de  Spiritu  faníto? 
R.  Que  el  hijo  de  Dios{no  por  obra  de  varón  fi  no 

por  virtud  del  Spiritu  fandojtomo  carne  humana, 

enel  vientre  déla  virgen  fan^la  María, 

.A 

y  que- 

hanacpachamata,  cay-  haracpachataacapacha 

pachaman  vraycumur-      ro  hucana? 

can> 

R.  Chaytaca  g.m^añeque  R  Vcáca  quimba  yafana  - 
yñincachicfimimyacha  íTa  aropi^D  I O  S  A  NA 
chihuachic.Diofpa  (ja-  yócpahua,Spíf¡tuSánaota 

pay  cburinmi  Spírítu  fan-  baque cucuna,virgefanftaMa 

Somanta  runa  tucurcan,Vír-  riata  yurina,  fafsin  yati - 

genfaníia  Mariamanta  paca  chifto 
rtaiurcan>ñiípa. 

P.Ymañincápim,Sp¡ritu-  Camifipi,  S  P I R I T  V 

fandomásam  runa  tu-  SANCTOTPl  haq 

curcan,ñin.  lúcunafafsinca? 

R,  i^jincampim  ñin^Iefu  R.  SaCsímpi  fi,Diófana 

Chriílo  Diofpa  (japay  yocpa  IES  V  Chrifto 

cKurinfmanácarimata  (hánihua  chachatti)ípi 

chu)Spiriruran¿l:oma-  ritu  fandorpi  virgen 

lá  virgé  fan¿la  Maríap  fanda  Mariana 

vic^a-  E4-  pura 


CATECISMO  MAYOR* 

y  quedandofe  Dios,como  lo  era,  y  es ,  fue  hombre 
verdadero, como  nofotros,  enteramente^  excepto 
el  peccado,  que  nunca  le  tuuo,n¡  pudo  tenelle. 

P.Y  como  nafcio  déla  virgen  Mariaï 

R.  Siendo  ella  virgen  incorrupta, antes  del  parto,y  en 
el  parto,y  defpues  del  parto,y  afsi  efta  virgenS.Ma 
liares  madre  de  Dios,y  feñora  nueftra 

A.  Enque 

vic^api  runa  lucurcá^  puracpana  haq  tucuna 
Viñay  Dios  caípaiacmi  viñayaDiofafsinraqhíu 


nocanchic  runacunahi 
nacfiecan  runa  carean. 
Ychaca  huchallanmi 
mana  puní  carcanchu, 
manaracmi  huchallicu 


fsa  haqnaca  háma  che- 
ca haq  cacana.  Maáfca 
huchpaqpi  hani  caca 
ti.  haniraquipi  hucha 
chafslñapa  yaiifsinti. 


capas  yachacurcachu.  P,  Cunahamáraqui  acá  le 
P.Ymahinatacvirgé  f  Ma       fu  Chrifto  virgen  fan- 


riamaca  pacarimurcaí 
R.Cay  virgen  S, María  le  • 
fu  Chnftofta  mana  - 
rae  Kuachafpa  ,  hua- 
chaynímpi.ña  huachaf 
papas  viñay  v  írgen  ma 
nacarip  chayaycufcan 
captinmi .  Cay  virgen 
S. María  checan  Diof- 
pamamäjñocachicpari 
^pay  Coyachiílacmi. 

Yma 


(fia  Mariara  yurina? 
R.Aca  virgen  Saíla  María 
hanira  yocachafsina, 
yocachcafsina  ,  nia  yo- 
cachatatfa  viñaya  llum 
paca  virgenipana ,  hu- 
patayurina.  Vcfárpia- 
ca  virgé  faní^aMariaca 
Diofana  checa  ráycapa 
hiulTanacánfca  ^apaCo 
yafsáraquipi. 

Cami 
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P.Enque  manera  nos  libro  lefu  Chriílo  delpodcr  del 
Demonio, y  del  peccado? 

R.D  cfpues  de  auer  viuido  entre  los  h5bres,treynta  y 
tres  año5,ércñádoles,  y  baricndoles  mucho  bien,  y 
obrado  muchas  marauillas,  de  fu  volutad  fe  permi 
tío  entregar,apadefcer  dolores ,  atretas , y  muerte 
ciueicnlacruzj 

y  eílo 

A. 

P.  YmaOa rurafpam lefu  p.Catnicbarsimpi  IES V 
Cbrifl-o  Diofninchic  '  C  H  R  I  S  T  O  Diof 
ñocáchic  runacunacíla  apufsa  hiufsa  baque- 
qupaymanca^huchama  naca  ^upayiina  ampa- 
rahuampas  quifpichi  rapáca,huchacfa  quif- 
huarcanchic,  pijftána 

R.Qujmqa  chuca  quimba  R.  Qufmqa  tunca  quim- 
yoc  huatá  caypachapi  (jani  márabua  haquc- 
runacunahuá cauíjarca  naca  taypina  bacana, 
paycunada  yachacbir-  bupanacaróíayatíana, 
cá,  allicharcan,  ymay-  afquichana  ,  cunama  - 
mana  mÜagrocunada  na  milagronácafa  lüra- 
huan  rurarcan.  Cayta  na.  Acanáca  nía  lura- 
ña  rurafpam  ,  munafpa  fsimpi  chuymapacama 
muchurcan,que<jachaf  niücun3,q(^achata  cán 
ca  carca, ñacaricuy  hua  cana,  cruzanachaco 
ñuyca  cruzpi  chacataf-  catacaraqui  hauchahi 
cahuañurcan.  huahihuana. 

Cayta  Acapi 


CATECISMO  MAYOR. 

yeíronoscfeña  la  quarta  palabra  del  crc(lo,c!izie(ío 

Que  padefcio  fo  el  poder  de  Poncío  Pilato/ue  crucificado  muerro 
yfepultado.  ^ 

P.  Pues  como, fiendo Dios, pudo morir^ypadcfcer,/ 
fer  fepultado? 

R.  No  padefcio ,  ni  murió,  ni  fue  fepuirado  enquan  • 
to  DioSjfino  enquanto  hobretporque,  en  la  muer- 
te^  el  alma  fe  aparco  del  cuerpo. 


cu 

Caytamari  tahuañe  - 
quen  yñincanchic  fimi 
yachachihuanchic.Pon* 

cío PilatopíTmmmanutn  mu* 
churcan,cru2pi  chacatafcacar 
can,  buañuícan  ,  pampascatac 
carean,  ñifp  a 

P.Dios  cafpaca  ymanatac 
huañurcá,  muchurcan, 
pampafcapas  carean? 

R.  Manam  Dios  caynim  - 
pichu,  runacaynillam 
pim  huañurcá,pápasca 
pas  carean :  animanmi 
vcunmáca  pitircan,an- 
churircan: 


A.  aunque 
Acapiña  pufsi  yafaña- 

ÍTa  aro  Poncio  Pilatona  aro^ 
patpi  múruna^criizaDa  chacO'» 
catata  cancana^h  ihuana,yma- 

táraquicáncana^fafsin  yací 

chifto. 

P.Camifapi  Diofafsinca 
hihuana,  mutuna,yma 
ta  cancana? 

R.Hanihua  DIOS  canea 
napancijhaq  cácañapa- 
naquipi  múcuna,h¡hua 
na,ymátaraqu¡  cacana: 
hiuipagpiña  animapa 
hachípaca  haláótana* 


Dios 


Maáfca 
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aunque  la  diuinidad ,  fiemprefe  quedo  junta  coa 
el  alma, y  con  el  cuerpo. 

P. Porque  quifo  morir  muerte  de  cruz? 

R  Por  pagar  el  peccado  dei  árbol  vedado,enel  made- 
ro déla  cruz,  yporponerfe  en  airo  adondetodos 
miremos ,  ynos  faluemos :  y  por  eflb ,  la  feñal  de  la 
S.cruz,es  la  feñal  del  chriíliano 

A.  de  la 

DIOS  cayninca  ma -      Maafca Dios  cancana- 
napunim  vcunta,  ani  -       pa  hanihua  hánchipa  , 
mantapas  vaquerean-  animapafahaytanti? 
cliu.  PXunaíaycuraqui  cruza 

P.  Ymaraycu  cruzpí  cha-       chacocataca  hihuaña 
catafca  cayca  munar-  amahuana? 
can?  R.Nayra  achachinacaffá, 

R.Mana  chancana  hacha      hani  incaña  cócana,hu 
pi  callaricmachunchic       chachaísitpa  tucuycha 
pa  pacarichifcá  hucha       rapiñapataquipi  lESV 
¿tacruzpi  chacatafca       Chriftoca  crúzancha* 
cafpa  puchucapucam-      cocatata^haracarofa  fa 
pacmi  hahuañicmafa-      yatayáta  hihuaña  amá 
yachifca  huañuyta  mu-      Jiuana^  huparo  taque 
narcan  payman  viñay       chuyma viñaya  vñana- 
cahuariípa  quifpincan       cafsin  quifpiñaísara  - 
chicpac.  Chay  raycum       qui.Vca  laycupiña  acá 
ari  cay  f.cruz  vnachaca       fandacruz  hunachaca 
xpanocunap  vnáchan.       xpánon  hunachpa  cáq. 

Cay  Acá 


CATECISMO  MAYOR, 
de  la  qual  víamos  para  hazer  bicn,y  para  defender 
nos  de  nueftros  enemigos. 

P.Defpues  de  muerto  lefu  Chriflo  ,  quedofe  afsi  co  - 
mo  los  otros  hóbres,^  fe  dcshazen  en  la  fcpulcura? 

R.No  c  ningunamanera,mas  fu  anima  fanílífsima  de 
fcendio  alos  Infiernos  có  grá poder.y  mageftad  pa- 
ra librar  las  animas 

délos 

A. 


Cay  cruzhuanmi  yma- 
hayca  alli  rurancachic- 
pac,aucanchicmanta  - 
huan  cjuifpincanchic- 
pac  vnanchacunchic. 

P.  lefu  xpo  ña  huañaípa^ 
ymanáhuacjuinin  aya- 
cuna  curuyac  ,  alípa  - 
yaochayhinallatacchu 
aya  hiiacipi  caruyarcá, 
allpayaicanJ 

R.Manam.Ychaca  paypa 
fan¿lifsima  animanmi 
binantmatrpayninhua 
capac  cayninhuampas 
vcupachacunamá  vray 
curca?San£tocunapan! 
mácuna¿la,paypa  cuísi 
hamu 


Acá  cruzampiraquipi 
afc^ui  lurañaíTaiáqut , 
aucanacaífaLfa  quií  - 
piñaflataqui  vnancha- 
fsirana. 
P.  lESV  CHRISTO 
nía  hihuaísinca  ,yaca- 
pa  hiuiri  baquehámati 
amaya  vtana  laca  lu- 
cuna> 

R.  Hanipunihua  lacaru- 
cunti.  Maafca  faníti- 
fsima  animapahua  ca- 
que atipañapámpi  má- 
capacháro  máncana  y 
Sandlonácana  anima- 
nácpa^  hupana  cufsi 

huta 
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délos  fanátos  Padres, que  allí  eílauan  efperando  fu 

fando  aduenimiento,  y  en  viniendo  el  tercero  dia 

refufcito  de  enere  los  mueitos.Y  eíTo  nos  enfeña  Ja 

quinta  palabra  diziendo,Q^edercendioalosínfiernos,ya! 
tercero  dia  refufcito  de  entre  los  muertos. 

Como  refufcito  lefu  Chrifto? 

por  fu  proprio  poder,como  era  Dios  junto  el  alma 

con  fu  cuerpo^ 

y  afsi 

CU  -A 


hamuyninta  fuyachcac 
cunaá:a  puíTarcomun- 
campac.  Huañuccuna- 
mancari,quim^añeque 
puchaupim  caü^arioi- 
purca,  Caytamari  pich 
cañequen  yñincanchic 
fimi  yachachibuachic* 

Vcupachacunaman  vraycurcá 
cjutriK^añequé  puchaupim  hua 
ñuccunamáca  caQ^arimpurcä^ 

ñifpa. 

Ma ,  yma  hinam  I E  S  V 
xpo  cau^arimpurcan> 
Dios  cafpam,  quíquim 
pa  atipayninhuäanimä 
ta  vcunma  eutichirca: 


hutáñapa  huaqfg^rina- 
ca  ¡rpfuñapatág.Quim 
^a  Y^unfca  hiuirinacác 
pi  hacatátcana.  Aca- 
pí  pifca  yafañaíTa  aro, 

Mdíicapachanacáro  mántana^ 
quimba  vrunahíuirinacatpi*  ha 

catátcana,  fafsina  yaticiií 
fto. 

P.  Camifapi  lefu  Chriílo 
hacatátcana^ 

R.D  r  O  S  A  S  S  I  MPI 

quicpa  chamapámpi 
animapa  hanchipáro 
tincuyana. 


bina 


Vcfa 


CATECISMO  MAYOR 
y  afsi  fe  leuanto  muy  gloriólo  y  para  níica  mas  mo- 
rir,ni  padeícer ,  dando  principio  de  vida  eterna  a 
los  redimidos  con  fu  fangre. 

P.  Que  hizo  defpues  de  rcfuícitado? 

R.Porquaréta  dias  diofe  a  conofccr  a  fus  difcipulos, 
mandadoles  cjuc  fucíTcn  a  predicar  fu  palabra  a  io- 
do el  mundo. 


hiña  cutichifpam  colla 
nacufsicuyniocña  cau- 
^arimpurcan,viñaypac 
mana  ñacaricupuncam 
pac^mana  ña  huañupú- 
campac.Cayhinam  ya- 
huarinhuan  quifpichif 
cancunaman  viñay  cau 
^aypa  callarijnmca  cor 
can. 

P.f;ia  cau^arimpuípari  y- 
manarcanmi  ? 


A. 


para 


Vcfaraquipi  collánacju 
miri  hacatatcana,  vcac 
pacha  víñayacáma  ha- 
ni  hihuacañapataquj^ 
haniraqui  taquifsiña- 
pataqui.  Vcfalsimpi  hu 
paca  vilapampi  quif- 
piatanacpáro  viñaya 
hacañana  callarañapa 
chúrana. 
PJefu  xpofti  nia  hacacata 
fsina  camichánapi? 


R.  Tahua  chuca  punchau  R.Pufsitúca  vrucamahua 
camam  Difcipulócuna       Difcipulonacpáro  gq- 


ma  íuti  riccichicurcan. 
Paycunadla  camachif. 
pa  ñircá  :  hinátm  ciccí- 
Tüi  fimijta  cunacuc  rij- 
chic^ 

chai 


pa  cana  vnarafsiyana. 
Hupanacaroíca,  acapa 
chana  tiapacáma,  taq 
haqnacaro  ároha  yati- 
chin  mapifcama, 

acá 
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40, 


paraquefefaluenlos  quelarefcibicren.Y  fínalmé 
iefubioalosciclos,ycftaaílentado  aladíeftra  de 
Dios  Padre  todo  podcrofo,  y  cíTo  nos  cnícña  la  fa- 

Xta  palabra  dizíendo  que  Subió ciloscieloi^yeílaaíieatado 
a  la  diedrd  de  Dios  Padre  todo  pod^rofo. 

PuesDios  padre,c5  bóbre.q  tiene  dicftra  o  fínieftra? 
Dios  no  es  cuerpo  úno  fpiritu, 

pero 


chafquiquécuna  quif- 
pincampac.  Hinam  ca- 
na hanacpachaman  vi- 
chayrlpurcá,  chaypim 
llapa  atipac  Dios  ya- 
yampa  pañañcquempí 
tiaycun.  Caytamari  ^o 
(Slañcqucn  yñincachic- 
íimi  yachachihuáchíc. 

Hanacpachacunamanvfchayri 
purcan,Dio5 yaya  Ilapaatipac 
pa  pañañequcmpiri)  ciaycun  ^ 

ñílpa. 

Dios  yayaca  runachu 
pañayocjlloqucyoc  cá- 
campac? 

Ricuy.  Diofca  Spiricu- 
llam ,  manam  vcuyoc 
chu. 

Dios 


A. 

3ca  aro  caturinaca  quif 

pitiapataqui,  fafsin  ca  - 

machina.  Vcfarpi  ha- 

racpachanacaro  miftu 

na- vcáíca taque  atipiri 

Dios  auquípana  cupi 

amparapana  vrcafqui. 

Acapiña  (^odla  yafaña- 

íTa  aro  Haracpachanacaro 
mi(luna,taque  Atipiri  D  1  S 
auquípana  cupi  amparapana 

vtcaí^jíaísína  yatichifto 

p.Dios  áuquica  haquéti 
cupi,  checa  amparani 
cancañapaiaqui^ 
R.Vñama.DlOSCA 
hanchiuifa  Spirituqui- 

Dios 


Catecismo  mayor. 


pero  entendemos  por  la  dicflra  de  Dios  padreólos 
mayores  b¡ene5,y  honra,  q  Dios  tiene  ,  lo  qual  po- 
íTee  nueftro  feñor  lefu  Chrifto  fobre  todos  los  An- 
geles,y  fobre  toda  criatura.  Y  afsi  acabo  la  obra  de 
nueftra  redempcion,dc  la  qual  nos  ha  de  pedir  cué 
ta,fi  no  nos  aprouechamos  dclla  por  nfa  culpa. 


Dios  yayap  paña  nifpa 
ca,  paypa  ymaymana 
caqucnta  cufsicuynin 
lahuanmi  vnanchan- 
chic.  Cay  tucuyca  lefu 
Chrifto  Dios  yayachic 
collana  yallequeyo¿la 
hacalhnllapa  Angelca 
namanta,  Diofpahi- 
nancin  rurafcancuna- 
niantapas .  Hinamari 
cjuifpincanchicpac  ru  - 
rafcanta  puchucapuar 
canchicCay  cay  ñoca- 
chicraycu  rurafcanta  , 
huchap  raycufcamana 
chaycamayupaychap  - 
tinchicmi  nanac  tari- 
paytaca  taripahuaííun. 


A,  Quan- 

Diosauquinacupi  am 
parapa  fafsinca,  núpa- 
na  cunamána  afquipa 
viñaya  capaca  culsifsi- 
ñaparaquipi  vnanchá 
tana.IESVCHRISTO 
apuífaquípi  acá  an- 
cha collana  afquinaca 
chapcafiíijtaqAngelná 
ca^caqcunacau^  lura- 
tanácafa  llallifsioa.  Ve 
fapi  qfpiñaílacaqlura- 
tanácpa  tucuycharapi 
ftána.Aca  gfpiñaíTacá^ 
hupana  luratanacpápi 
hani  vea  cama afi^chuy 
ma  tucucafsat,  hani  hu 
anitafsatpi  ácha  hacha 
caripaña  taiipiílani. 

Cau 


DEL  SYMBOLO  4*« 
p  Quanáo  nos  ha  de  pedir  eíTa  cuenta? 
R.Enel  vltimo  dia,  quando  ha  de  venir  con  gran  ma- 
geftad  ,y  efpanto  del  mundo, a  juzgar  a  todos  Jos 
hóbres  viuos>ymuerios,  quitos  fueró,fon,y  ferTn, 
conuieueafaber,  alos  buenos  para  dalles  gloría^ 
porque  guardaron  fus  fandos  mandamientos, 

y  alos 

Q.  A. 


P.  Caytari  haycapmi  tari- 
pahuaíTun? 

R. Quepa  pucha upimlefu 
xpo  Diosninchic  cay 
pachaman  hampunca, 
capaccayninhua  llapa 
hinantimpa  mancha - 
nan.Chaypacham  cau 
^ac  runacunaíla  hua- 
ñuccuna¿lahuapas  ca 
ilarijpachamanta ,  pu- 
chucancancama  cacíta 
taripanca:ña  taripafpa 
alli  chriflíanocunadka 
hanacpachamá  puííaf- 
pa  viñaypac  cufsichin 
ca,  camachicufcan  fi- 
mima  alli  huacaychaf 
canmanta^ 

mana 


P.Cauqui  pachapi  I  E  S  V 
Chrifto  taripiftáni  ? 

R.  China  víun  pacha  cu- 
cufsipanahua  fefuChri 
ílo  Dios  apuíTa  capaca 
cancañapámpi  taque 
pacha  acfarácapa  cácá- 
fsina,callarapáchata  y- 
chacama,ychata  pacha 
tucuychañacamayri  ra 
q  hagri  haqnáca^hiuiri 
nácafa  taripíri  hutcaní. 
Nía  taripafsinfca  hupa 
lefu  xpopi  afgchiiftia- 
nonáca  haracpacháro 
yrpáísina  vinayacáqui 
cochayánijhúpana  ca- 
machita  áropa  afg  hua 
caychátpata, 

F.  yan 


CATECISMO  MAYOR, 
y  a  los  malos  pena  perdurable,porquc  no  los  guar 
daron,y  cíTo  nos  dize  la  fepc¡mapalabrajC|ueDc  allí 

a  de  venir  a  juzgarlos  viuos^y  los  muertos. 

P.Pues  como  fercmos  buenos ,  y  fan¿los  para  alcan- 
zar la  gloria,quc  ha  dé  dar  Icfu  Chrifto? 
R.EíTa  es  obra^y  don  del  Spiiítu  fanäo. 


cu, 

mana  allicunadam  ca- 
na vcupachaman  car- 
cuípa  viñaypac  ñaca- 
ricbinca^camachicufcá 
fimintamana  huacay- 
chafcanmanra.Cayta  - 
mari  canchifñequcn  y- 
ñincanchicfimi  yacha 

chíhuanchÍC,Cau^acruoa* 
cunaba  huaüuccunaí^a  huam* 
pas  raripachampunca,ñifpa. 

P.  Yma  hinatac  allí  chri 
ftiano  caíTun ,  íando- 
pas  cafTú^Icfu  xpop  co- 
íTac  ñiícá  cufsi  cau(;ay- 
la  vílachincáchicpací 

R.Chayca  Spiritu  fandto 
Dioípa  ruraynínmi^co 
cuynmmi. 

pay 


A, 

yancanacafca  manca- 
pacháro  carcufsimpi  vi 
ñayataqui  mutuyani, 
húpana  camachíta  aro 
pa  hani  huacaychátpa- 
ta.  Acapiña  pacallco  ya 
fañaíTa  arojiefü  chrirtopí 

haquiri  haquenáca  hinirinicfa 
taripirihutcini,falsin  yatí- 

chiílo. 

P.  Camifárag  halla  afqui 
xpiano,  fandofa  caca 
rana  Icfu  xpona,viñaya 
hacáñachuramama  (á- 
rapa,haqcaáa(racac]ui? 

R.  Vcaca  Spiricu  íando 
Díoíana  lurañapahua. 
churafsiñapahua, 

Hupa 


DEL  SYMBOLO.  42. 
que  es  Dios, y  fandifica  a  los  fieles  en  la  Yglefia  ca- 
tholica  , dando  en  ella  charidad  a  los  juftos ,  y  per- 
do  a  los  peccadorcs  ,  y  eíTo  confeíTamos  en  las  tres 
palabras  íiguiétes,o<ftaua,nóna,y  decima, díziédo, 

Creoenel  Spirtru  fanélo.La  fanfta  Yglefia  catholica.  La  córauoioa 
delojfaaÓlos.El  perdón  delospcccados. 

?•  Que  cncendeys  por  la  fandba. Yglefia  catholica? 


Payllaníiari  checa  D  I- 
O  S  cafpa  C  H  R  I- 
S  T  l  A  N  O  cunada 
íancodla  rurá,allichri- 
ftianocunadari  ancha 
muñan,  huchayoccu  - 
nap  hucbanrapas  pam 
pachapuntacmi.  Cay- 
tamari  pu^acñequcn 
yñiacauchíc  fimipiyf - 
conpi,  chuncampipas 
yñinchic,  s  P  i  R  1  T  v  - 

SANCTOMANMl 
yñini.SanaaY  G  L  E  S  I  A 
catholica.  SANCTOCV 
Nap  hucllachacuyninca» 
Huchacunap  pápachayninta  « 

hüampas,  yñinicacmi 
ñifpa 


A. 

Hupapiña  checa  Díofá 
fsinaf.  Yglefia  cacholi 
cagri  xpianonáca  f  luri 
Huparag.p i  acá  f, Ygle- 
fia cathol¡cá(^ri  checa 
chuymánichcíftianona 
caro  charidad  munáña 
pa,graciapafa  churí^hu 
chachafsiri  xpianoná- 
cana  huchanacpáfca 
pápacharapiraqpi.Aca 
pina  ^mqállcojñañatu- 
cajtuncayafañafsa  aro 
na  canaaróftana,  Spíi 

fan£loro  yafatpi,  S.Yglefíaca. 
iholica/aftonácana  niayacha 
ísiñapa  huchanácana  papacha- 
íapayaffaragtpi  fafsin. 


P.  Ymada  faníVa  Yglefia  P.  Sanda  Yglefia  fafsinfti 
ñifpa  ynanchanqui?  cúnapi  vnanchataí 

Uapa  Fi.  San 


CATECISMO  MAVOR. 

R-La  congregación  de  todos  los  fieles  cíiriftianos^ 
que  tiene  la  verdadera  fé,y  doftrína ,  cuya  cabeca^ 
es  Icfu  Chrifto,y  fu  Vicario  en  ia  tierra  ^  el  fummo 
Pontífice  de  Roma. 

P,  Que  cofa  es  la  communion  délos  fandlos? 

R. Es  la  vnion  en  vna  inifma  fé ,  y  en  vnos  mifmos  fa  - 
cramentos ,  y  efpecíalmente  ene!  mayor  de  todos 
los  facramcntos,{qucíe  llama  Communion ) 

Qju  A.  enq 

R^  Llapa  chriftianocu-  R.  Saiíla  Yglefiaca  taque 


nap  huíucuynintam , 
checa  fe  yñinioc  ca<fla 
Caycunap  collaná  ca- 
macbicucjuenmi  apun 
chic  lefu  xpo,caypacha 
pi  paypa  rancinri  Tan  * 
tío  padreRomí^pi  cae 
mi.  Cay  tucuytam  ían- 
dVa  Ygtefía  ñinchíc. 


chriftianonacana  mata 
piñapahua^checafé 
íañáni,checa  yatiñaní. 
Acana  capácacamach/ 
ri  apupa lefuChriftopi. 
Acapachanfca  1  E  S  V 
Chriftona  lantipa  (añ- 
ilo Padre  Romáquirí 
papa  fuxinipi 


P.San<ílocunap  hucllacha   P.  Sáítonácana  mayacha» 

cuyninca  ymatac?  fsiñapafti  cunapi? 

R.Huc  quígn  yñijpi,  huc   R.  Maya  quiqpa  fe  yafaña 


quiquin  Sacrametocu 
napihuan  tanta  nacüy- 
mi.  Sacramentocuna - 
mantari  collanan  com 
munion  ftitiocpi  tan- 
lanacuymi. 

Cay 


na,qqpa  Sacramento  - 
nacáfa  tátafsiñahua.  Sa 
cramcconácatfca  colla 
na  facramcio  Commu 
nion  fucinina,  tantaísz 
ñahua, 

Acá 
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en  que  los  fieles  reícibé  a  nueftro  Señor  Icfu  xpo,y 
por  fu  virtud  par cícipá  délas  orones, y  buenas  obras 
de  toda  la  Í.Ygle fia  como  parres  del  mifmo  cuerpo, 
p  ,  Y  por  la  remifsion ,  y  perdón  délos  pcccados ,  que 
entendeys? 

R.Por  cíTa  palabra  confeíTamos ,  que  no  ay  pecca- 
dos  ningunos, tantos, nicangraucs ,  que  no  fe  per- 
donen en  la  Ygleíia 


Cay  Sacramentopim 
arichriílianocuna  apú 
chiclES  VChriftodla 
cbafquinchic  ,  paypa 
callpan  raycumátam,  f. 
Yglefiap  llapa  oración 
nincuna,  alli  rurafcan- 
cunapas  huc  vcuyoc 
cacman  hinalla  chaya- 
huanchic. 


A.  por 

Acá  Sacrametonahua 
xpianonaca  qcpaleíu 
xpocacupifq.  Hüpana 
chámapa  laycótpi  f.  Y- 
glefia  catholicana  ora- 
cionanácpa,  afqui  lura 
tanacpafa  hihuallana- 
caro  maya  hácbina  mo 
co  mocoparo,huaqui' 
parohámaqui  punfto. 


P.  Huchacunap  pampa-  P.  Huchanácana  pampa 


chaynin  ñifpaca  yma- 
ftam  vnanchanqui? 
R  Cay  yñincanchic  fimi- 
pim  yñinchic:  llapa  y- 
maymana  hucha, yma- 
na  hatúnin  cacpas  cay 
fanda  Yglcfiapica  pa- 
pachaypaccamam, 

Sacra 


cháñapa  fafsinfti  cuna 
p¡  vnánchata? 
R.Vcayafañafra  arócaaca 
hua  yafafsin  canáchata 
na.Taq  cunamána  hu- 
cha, ancha  acca,anc  ha 
yaca  cá^rifa  acá  f.  Ygle 
fianaca ,  papachañapi, 
F5-  Sac 


CATECISMO  MAYOR. 
Por  virtud  délos  Sactamétos,  y  poder  que  Chrifto 
les  dio,  y  cambié  ,  que  a  ninguno  fe  le  perdona  fus 
peccados  fuera  déla  Yglefia,no  fiendo  chriftiano,y 
cftos  bienes  tan  grandes  tenemos  en  cfta  vida. 

P.  Y  en  la  otra  vida  venidera, que  fera? 

R.EíTo  nos  enfeña  la  vndecima,y  duodécima  palabra^ 
que  fon  las  vítimas  del  Credo  diziendo. 

Creo 

cu.  A. 

Sacramcntocunap  cali 
panhuan,  Diospacall- 
pa  cofcanmanca.Chay 
mancari  pi  maycan  ma 
na  bapcizafca  runap 
hucha  manam  pampa 
chaícachu  canmá.Cay 
cay  chica  allin  caque- 
yocmi  cay  cau^aypi 
canchic. 
P.  Cay  cau<jay  puchucap- 
tinn  huc  cau^aypica 
ymam  canea; 

R.Chaytaca  chuca  hueñi 
oCjyfcaynioc  yñincan 
chic  fimim  yachachi- 
huanchíc, 


Sacrametonácana  cha 
mapampijiefu  xpona 
ch  urárpaca  chamapat. 
Vcacfca  acaraquipi  ya 
fátan.Acaf  Yglefiá  ha 
ni  bapcizáca  hani  xpia 
nocaqrina  huchanác- 
pahanipunihuapampa 
chañad. Acá  collana  af 
quinipi  Chriftianoná- 
ca  candana  acá  haca 
pachana. 

P.  Acá  haca  tucufsipanfti 
cúnapi  maya  hacáñana 
cancáni? 

R.Vcáca  cuca  mayan¡,tun 
ca  payani  yafañaíTa  aro 
huayaticbifto. 

Aycha 
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Creo  larefurreQíon  déla  carne,y  la  vida  perdurable. 

P.  Que  cntcndcys  por  la  rcíurrcítion  dcla  carne? 

R.  Qiie  en  el  día  poftrero, todos  los  hombres, tornan 
do  las  almas  a  fus  proprios  cuerpos  por  la  virtud 
¡mmcía  de  Dios,  parecerá  ante  el  juyzio  de  Dios^ 
para  nunca  mas  morir. 

P,Pues  buenos,y  malos,todos  han  de  refufcícar? 

Pues 

A 

Avchap  caucarímpuvnínta,  V| 
víñav  can  ^aytahuampas  yñi- 

nitacmi,ñirpa, 

P.  Aychap  cau<;arimpuy- 

nin  ñiípaca  ymaótam 

vnanchanqui? 
R. Quepa  punchaupim  lia 

parunacunap  animan 

cuna  Diofpa  callpan- 

manta  quiquin  vcun- 

man  cutipufpa^taripa' 

qué  Diofpa  ñaupaqué- 

mä  r¡curinca,viñaypac 

ñacaucjancampac. 
P.  Ma,  chayca  allí  runacu 

napas,  mana  allí  runa- 

cunapas  ilapancbu  cau 

^arimpunca. 


Aychana  hacatatañapa^víñaya 
hácaía  yalaraquicpi,  fafsina, 

P.  Aychana  hacatatáñapa 
fafsinca  cánapi  vnan- 
chata? 

R. China  vruna  pacha  tu  * 
Aipánahua  caq  hiuiri 
haqnacana  animanac- 
pa  Diofantupuuifacha 
pápiqcpa  hachinacpa 
ro  cuticafsin  hacatara- 
ni.  Vcfátpi  I  efu  Chri- 
ftona  tatipañapataqui 
vñafs¡ni,haniragpi  vea 
ta  pacha  viñayacáma 
hihuacanici. 
PCha  vcáca,afg  haqna* 
cafa  yacanacafa  taq  pu 
niii  hacacatapifcáni> 
F4  Ampi 


CATECISMO  MAYOR. 

R. Sí, pero  en  muy  dííFerere  manera, porq  (os  malos  re 
fufcicaran,para  padefcer  en  fuego  eterno,  con  cuer 
pos, y  almasjen  compañía  délos  Demonios:mas]os 
buenos,con  cuerpos  gloriofos, para  dercanrar,con 
gran  concento, en  compañía  délos  Angeles. 

P.  Y  las  almas  que  vida  tcrnan? 

R.  luntamente  con  los  cuerpos, 

A.  víui 

R.  Y  cau<^arímpuytaca,lla  R .  Ampi ,  taquepunihua 
papas  cau(jarimpúcan:  bacatatapifcani :  maaf- 
ychaca  yfcay  hamupí.  ca  paya  hamunahua. 
Mana alli  runacuná  V-  Yancanacáca  hanchi- 
cücunahua,  animácu-  nacpampi  anímanac- 
nahua^mana  tucüc,ma  pampífa,  hani  rucufsi- 
na  huañuc  ninapi  (ju  •  ríninána,  qapayumpi 
payhua  huaqlla viñay-  chica, viñaya  taquifsi- 
pac  ñacaricúcápac  cau  ñápataqui  hacacacapif 
^arimpúca.Alli  x  piano  can  i,  Afqui  xpanona- 
cunácana^  llúpaclla  V-  caica  llumpaca  cufsini 
cuyoc  cauqarimpuca,  hanchinacpampihua  , 
Angelcunahua  huaqui  Angelnacámpi  chica  vi 
lia,  viñaypac  cufsicun  naya  cuísifsiñaparáquí 
capac ,  ^amacúcápac.  hacatatapifcání. 

P.  Allí  chriftianocunap  P.  Afqui  chriftianonaca - 
animancunari  ymacau  na  anímanacpaca  cuna 
qaytá  caucaca?  hacapi  hacáni? 

Quiqum  vcuncuna-  R.  Háchinacpampi  chica 
huanmi,  quihua, 

Dios  viña 
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vioiran  vida  eterna,reynando  con  Dios ,  y  gozado 
de  aquellos  bienes  infinitos ,  que  nunca  le  acaban 
para  fiemprc  jamas.  Amen. 


Diofpa  cayllapi  viñay- 
pac  capac  cau(jaytacaa 
íjanca,  ymaymanacu- 
nada  hatallifpa  víñay 
pac  cufsiCunca, 
camacúca.A- 
men. 


viñayataq.  haracpacha 
nahacani.Vcaharacpa 
chafa  hanitucufsiri,  co 
llanaaíq  cunamanani, 
cauquimananifsimpi^ , 
Dioíampi  viñaya  viña 
yacáma  cufsifsiniA"^*^* 


CATECISMO  MAYOR 


DE  LOS 

S  AGRAME  NTOS 

PARTE  TERCERA. 


P.Que  cofa  es  Sacramento? 

R,  Vna  íeñal,  y  cerimonia  exter¡or,con  que  los  chrí 
ftianos  honran  a  Dios,  y  mediante  ella  participan 
fu  gracia,por  virtud  déla  pafsion  de  lefu  Chrifto. 

Quien 


p.Sacramenroca  ymam^ 
Huc  vnácham,huc  ha- 
hua  ruraymi ,  cayhhan 
mixpianocuna  Diofta 
mucháchic,paypayana 
payninhuatacmi  gra  • 
cianea  chaH^nchic  Jefu 
Chrifto  apúchicpa  mu 
chufcampa  callpanray 
cumanta. 

Pim 


P.Sacramcntofti  cunapi? 

R.  Maya  vnancha,maya 
cana  luranahua.  Acam 
pihua  chriftianonaca 
Dios  apufla  hampatita 
na.Acápiracjuipi  Diófa 
nagraciapa  catupifca- 
tana  Icíu  xpo  Dios  apú 
ílana  mututapana  cha 
mapalaycuta. 

a^ifti 


DELOS  SACRAMENTOS.  4^. 

P.  Qjjjen  ordeno  eíFos  Sacramentos? 

R.  El  mefmo  lefu  Chrifto  Dios,y  fcñor  nueftro.para 

nueílro  remedio,  y  falud. 
P.  Qu^antos  fon? 

R.  Solaméte  fíete, es  a  faber,Baptifmo,  Cófirmacion, 
Communion,Penitencia,Extrcma  Vn¿lió,Orden, 
Matrimonio. 

P.  Que  cofa  es  Baptifmo? 

R.Es  vn  Sacramento, 

enque 

A 

P.  Pim  cay  Sacramentocu  P.Quiftipi  vea  Sacramcto 
nafta  camachircan?  nacáfti  camachina> 

R,  Pay  cjuign  I  E  S  V  Xpo  R.  Hüpa  quicjuipa  I  E  S  V 
apúchicmi  quifpincan  XpoD  I  O  S  ápuíTahua 
chicpac,allininchicpac  ^fpiñaíratag,arqfsata^ 
huan  camachircan.  fa  camachirapiííaña. 

P.  Cay  Sacramétocunari  P.  Sacramentonacáfticay 
haycam?  capí? 

R-Cáchisllam  caymiBap  R.  Pacallcoquipí ,acahua 
tifmo  ,  Confirmación,  Baptifmo,  Confirma- 
Communion,  Pe  ni  ten  ció,  Comunión  ,  Peni- 
cia,  Extrema  Vnftion,  técia,  Extrema  Vndio 
Orden,  Matrimonio.  Orden,Matrimonio: 

P.Baptífmoca  ,ymam?       P.  Baptifmofti  cunapi? 

R.  Cay  Sacramento^         R.Baptifmoca  mayaSacra 


Bap 


men 


CATECISMO  MAYOR. 

encjuefelaua  el  cuerpo  con  agua  natural,  diziédo, 

elminiftro.Yo  te  baptizo, enel  nombre  del  Padre, 

y  del  Hijo,y  del  Spiritu  fando. 
P.  Paraque  fe  ordcnoel  Bapciímo? 
R.  Para  q  el  hoi-nbrc  fe  haga  chriftiano,y  hijo  de  Dios 

alcancía ndo  entero  perdón  de  codas  íus  culpas. 
P.  Y  todos  los  que  fon  baptizados^alca^á  todo  cíTo? 

Los 

A 


Bapiifmopim  baptiza 
quenchic  vcunchi¿la 
yacuhuan  mayllahuan- 
chic:ñocam  baptizayg 
yayap ,  cburip  ,  Spiritu 
fandop  fucimpi^ñíípa. 

P.Cay  baptifmodari  yma 
pacmi  1  E  S  V  Chri  - 
fto  DIOS  nincfaic  ca 
machircan? 

R.  Baptizafcacafpa  chri- 
ftianoDiofpachurintu 
cucan  chicpacmi.Llapa 
huchanchiccunamáta- 
pas  quiipincachipacmi 

P.Llapa  Baptizalca  runa 
cunachu  cay  cay  aílin- 
cunada  chafquincuí 
Llapa 


mcntop  i. Acá  Sacramé 
tónica  baptiziripi  ha- 
quena  banchipavmam 
pi  barí :  nahua  bapci- 
2atma,auquina,yocan- 
fa, Spiritu  fanélónía  fu 
tipana/afsina. 

P  Acá  Bapnfmofti  cunara 
gpi  camachita  cácana} 

R. Taque  huchanacaífana 
checa  pampachañapa 
haquicatáfsina  D  1  O  - 
SANA  chriftiano  yo 
canacpa  cucuñaúata- 
qurpi. 

P. Taque  baptizatanacati 
vea  afquinaca  haqui- 
catapifqui? 

Hufca 
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R.Los  niños ,  ^  fe  bapt¡zan,luego  qdan  hechos  hijos 
de  Diosrmas  délos  ya  aduItos,cI  q  tuuiere  fé,y  ver  - 
dadero  arrepentimiento  de  todas  fus  cülpas,fcra 
hecho  hijo  de  Dios ,  porfu  gracia  cnci  baptifmo, 
porque  fin  fé  3  y  fin  arrepentimiento  délos  pecca- 
dos  paílados, (aunque  por  el  baptifmo  fe  haga  chrí 
ftiano)no  alcanzara  la  gracia  de  fcr  hijo  de  Dios. 

Sin 

A 

R.Huahuacunaca  bapti-  R.  Hufcaqui  huahuana- 
zafca  pachallam  Diof.       caca  baptizáta  pacha 


pa  churintucun^yuyac 
cunamantari,  Diofmá 
checa  fonco  yñicjlapa 
hucha  ncunamantapas 
checa  fonco  llagcucllá 
bapti zacufpa  Diofpa 
gracianta  chafg.n,Diof 
pa  churimpastucu.  Yu 
yaccunamantari  Diof- 
man  mana  yñicca  ,  yñií 
papas  huchanmanta, 
mana  llaquicucca(  pa- 
na baptifmopi  xpano 
tucufpapas)mana  Diof 
pagraciaca  chafg.rpaca 
mana  Diofpa  churin- 
chu  canman. 

Pipas 


ghuaDI  OSAN  Ayo 
capa  tucupifqui.  Chuy 
maninacátfca^Diofáro 
yafafsina ,  checa  chüy- 
ma  taq  huchanacpata 
Ijaquiísifsinabaprifmo 
ca  turiquipi  Dioíana 
giaciapa  haquicati  hú 
pana  yócparaqur  tucu. 
Acá  chuymaninácata 
hani  yaísirica,  yafafsin 
ía  hani  huchapata  11a- 
g.fsirica(paña  baprifmo 
na  chriftiano  tucufsin- 
fajhani  punihua  Diófa 
rjayocpacácañataggra 
cia  haquicapiíquiti. 

Quiftí 


C  ATECÏSM  o  MAYOR 

P.  Sin  baptifmo  puede  alguno  fer  faluo? 

R.  Nadie  puede  fer  íaluo  fin  refcibir  el  fanílo  baptif- 
rno  por  obra, qu ando  puede, o  a  lo  menos, por  dcf- 
feo,quando  no  pudiclle  por  la  obra,  como  el  q  re- 
fcibe  Muerte  por  lafé  cacholica,que  fe  dize/er  bap 
tizado, en  fu  fangre. 

P.  Qy,e  es  Confirmación? 

R.  Es  va  Sacramento, enque  clObifpo, 

vnge 

A. 

P.  Pipas  mana  baptizafca  P.Quifti  haq  ha  ni  baptiza 
cafpa  quifpinmanchu?       ílasinca  Diofaro  quíf- 
R;  Mana  baptizafca  caf-  pispanci? 

paca,maná  pillapas  qf-  R.  Hani  baptizara  canca- 
pinmanchu  .  Ychaca  fsinca  hanipunihua  g,- 
baptizaqué  mana  cap-       íliía  quifpiriquiti  Maa_ 


tin.A , pillapas  baptiza 
huanman  ñifpa,  cucuy 
fonconhuan  muñan - 
ma ,  chaye  a  quifpinma 
mi.Fé  ynlncanchicray- 
cu  haañucri,yahuarim 
pi  bapcizafcañam  hua- 
Dun. 

P.Cófirmacionriymam? 
R.  Cay  Sacramcntopim 

Obifpo  Chrifma  confa 

grafcahuan, 

chri 


fea  baptiziripa  hapalii 
pana ,  quiftifa  baptizi- 
taspana  faísinnaqchuy 
ma  munafsinfa  hihua 
fpájvcaca  qfpiriqhua. 
Vcfaraqpiña  yafañafia 
fe  laycu  hiuirica  vila 
pana  baptizara  tucu. 
P.Cófirmacionafticunapi 
R.  Ac3  Sacramcntona  - 
hua  Obifpo  confagra 
ta  Chrilmampi, 
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vngc  la  frente  con  Chrifma  confagrada  ,  diziendo 
las  palabras, que  fon  forma  de  aquel  Sacramento, 

P.  A  quien  fe  da  eíTe  Sacramento, y  paraque? 

R.  Dafea  todos  los  chriftianos  baptizados^paraque 
tengan  fortaleza  en  lafé,  y  ley  de  Dios,  contra  fus 


enemigos. 


P.Quecofa  es, Sacramento  decommunion? 
R.  Es  aquel  foberano  Sacramento  del  altar, 

CU  A.        ^  es 

chriftianop  matintaha  chriftianona  párapa 

um,caypac  camachif-  pifcu^aca  Sacramento 

ca  fimiftatimafpa.  táqui  camachita  aro 

P.  Pim  cay  Sacramétodla  arofsifsina. 

chafquin  ymapac  hua  P.Obifpofti  gftíropi  acá 

mi  chafquin?  Sacramento  churi,cu- 

R.  Llapa  chnftianocuna  nataquiraqui? 

chafquincu  ,  aucan-  R.Taq  bapiizáta  chrifti 

cuna¿ta  atincampac,  anonacarópi  churi,hu 

yñíncanta  tacyac  fon-  panáca  Diofároyafaña 

cohuan  yñincampac,  na  turitáca  checa  chuy 

Diofpa  camachícufca  maniñapataq, ,  húpana 

fimintapas  tacyac  f5-  camachita aropfa  (au- 

cohuá  huacaychancá-  canacpa  atifsínjhua- 

pac.  caychañapataquí. 

P.Communion  Sacramc  P.  Communion  Sacrame 

toca  ymam?  toílicunapií 

R,  Capac  collaná  Sacra  -  Capáca  collana  Sacra- 
mento altaipicac,  mentó  altaráquiripi, 
Hortia  áca 


CATECISMO  MAYOR. 

que  es  la  Hoftia  coDfagrada,y  lo  que  cfta  cofagra- 

do  enel  Cáliz. 
P.  Que  efta  alii  dcfpucs  de  confagrarfe? 
R.Efta  el  verdadero  cucrpoy  fangrcdc  lefu  Chrifto 

nacflro  feñor,  y  afsi  adoramos  al  mifmo  Dios,  que 

eflra  alli^elmifmo  que  enel  cielo, por  manera  mará 

uillofa  . 

P.Paraque  ordeno  ta  aleo  Sacramento  lefu  Chrifto 
nueftto  fcñorï  Para 

Q_  A. 
Hoília  confagrafcam^       acahua  Hoflia  confa- 
Cahapihuan  cófagra-       grata, Calizanquiri  vi- 
fca  cacmi  no  confagrataía. 

P.  Chaypiriña  confagraf  P.  Vcanftinía  cófagrata- 
ca  captin  y  mam  tian?        ypana  cunapi  vcquií 

R.  lefu  C  hrifto  apanchic  R.  fefu  Chriílo  Dios  apu 
pachecan  vcun,che-  ffana  checa  hanchipa, 
can  yahuarinmi  chay  -  checa  vilapa, Dios  can 
pica  mana  hamutay  co  cañapahua  vcánca  ha- 
ilanan  hamupi  tian.  nihamutaña  hamum- 
HanacpachapipaSjCay  pi  vcqui.  Vcfatpi  hupa 
collanan  Sacramento  ^^pa  haracpachan^ri 
pipas  huc  quiqn  Diof-  acafdífsimo  Sacramé 
ílatacacmi  muchachic       tócjri lefuxpoDiosapu 

P.  Cay  chica  collanan  Sa       ílaqui  hampaticana, 
cramétodari  ymapac-  P.Cunacaquipi  Icfu  Chri 
mi  lefu  Chrifto  Dios       fto  acacapáca  Sacra- 
nincbic  camachircan?      mentó  camachina? 

Yícay  Pay 
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DELOS  SACRAMENTOS. 
R.  Para  dos  cofas^principalmcnte.La  primera, para  fa 
crlficio  fingular,  que  ofFrczcamos  al  Padre  eterno, 
por  nueftros  peccados,y  neccfsidades  eíTo  hazé 
los  facerdores  en  la  Miffa  fiépre  que  celebra. La  fe 
gúda ,  para  matcnimiéto  de  nucftras  animas ,  que 
nos  de  vida  de  gracia  lo  qual  haze  quando  los  fie- 
les le  refciben  dignamente? 


Yfcay  hamupacmi. 
Hucninmi  Dios  Yaya- 
ma,  <;apay  collanan  co 
cuyta  huchanchiCj  ca- 
machicraycu,  cocunca 
chicpac  ,  caytá  facer- 
dote  Diospa  rantincu- 
na  viñaypas  miíTaéta  ri 
maspa  ruran.  Hucnin- 
mi cana  animáchiccü- 
nap  cau^ay  micunácaf 
pa  graciapi  cau<jancá  - 
chiíta  coácachicpac. 
Cay  Sacramecofta  llu- 
pac  animahuan  chaf- 
quifpam  graciapi  co- 
llanan cau^ayca  caucha 
íTun* 

Yma 


A. 

R.Payahamutaquipi.Nay 
rapi  viñaya  canquiri 
D  I  O  SAuquiromay 
nida  collana,  chura  - 
ísiña ,  hucháflra  carna- 
da laycu  churafsiñaíTa 
taqui.  Acapiña  Saccr- 
dotenaca  viñaya  miíTá 
fsina  D  I  O  S  A  R  O 
churafsipifqui.  Payaf- 
ca  animanacáfJana  ha 
cayri  máncapa  cócopa 
cancafsin  hiuíTaro  Dio 
fanagraciapa  churaña 
pataqpi.Aca  Sacrame-^ 
topiña  aíqui  chuyma 
chfiano  caturinacpa- 
ro  vea  gracia, afg  haca 
nafa  churi. 

G  Ca 


C4  TECÍSMO  M  A  VOR- 

P.  Como  fe  refcibe  cJígnamente? 

R.  Teniendo  el  alma  limpia  de  peccado  mortal^y 
llegando  quando  la  s.Yglcfia  nos  lo  concede  ^  que 
por  lo  menos  hadefer  vna  vez  é el  año^por  Pafcua 
de  Refurreftió.y  ene!  articulo  dcla  muerte. 

P.  Que  cofa  es  Sacramento  de  penitencia? 

R.  Es  vn  Sacramento  enci  qualclchriftiano 


P.  Ymadla  rurafpamlcfu 
xpo  Diosninchi<5i-a  alli 
chaíquirTun? 

R.  Huañuy  huchaíla  ani- 
manchicmanta  vifchuf 
pam  chafqoifsun,  Tan- 
¿laYglefia  mamanchic 
pa  camachicufcan  fi- 
rnin  cama  lefu  cbfop 
caucjarimpufcan  hai¿ 
Pafcuapi,  huañuy  pa^ 
chapihuampas  comul 
gaísunmi. 

P.  Penitencia  Sacranien- 
tocaj  ymam? 

R.  Cay  SACRAMEN 
T  OPIM  chriftiano 
cae  runa, 

Ilapa 


confieff 


P.  CamiíTapi  halla  acá  Tan 
¿lirsimo  Sacramento 
afqui  chuyma  catu- 
tana? 

R.  Taque  hihua  huchana 
cada  Diofna  latipa  pa- 
drcro  nayrarha  confc- 
íTafsimpi  afqui  chuy- 
ma catütana,fan<fta  Y- 
glefiaraycaíTana  cama 
chita  aropacama^Refu 
rrcftion  Pafcuana ,  hi- 
huaña  pachafa  comul- 
gatana. 

P.  penitencia  Sacramen- 
toftí  cunapi? 

R.Aca  Sacramcntonahua 
chriílianoca, 

taque 


DELOS  SACRAMENTOS. 

confieífa  todos  fus  peccados  mortales  que  fe  acuer 
da  aucr  hecho,  dcfpues  del  bapcifmOjtcnicdo  do- 
lor,)^ propofito  dcla  enmienda ,  y  de  hazcr  la  fatif- 
facion  deuida  por  fus  culpas. 

P.  A  quien  ha  de  co nfeflar  fus  culpas  el  chriftiano? 

R.  AlSacerdote^que  eílaenlugar  de  Dios , 

y  ne 


llapa  huañuy  huchacu 
naóta  Diofparátin  pa 
dre, hucha  pampachac 
pac  churafcamá  cófc- 
flacúca  baptizacufcan 
mata  pacha, yuyafcáta 
cama, checa  fonco  lia- 
g.curpa,puticufpa,  hua 
naffacmi  ñifpa,huchay 
cunamátamuchucayta 
yma  hayca  ruracayta- 
huapas  puchucacuíTac 
mi  ñífpa.Caytá  Penité 
ciañinchic. 

P.  Chriftiano  cae  runari^  P.Chriftiánocaquiftirópi 
pimami  huchacunaóta      huchanácpa  confeíTa- 


A. 

taque  hihua  hucha- 
nácpa bapcizafsitapac 
pacha  amacafsitapa  - 
cama  ,  checa chuyma 
Ilaquifsifsina  ,  huani 
hapi  fafsin,  húchaha 
laycu  mutúñaha  , 
camahafa  tucuy 
cháhapi  fafsin 
fa  confefla- 
fsi  Acahua 
Peniten- 
cia fu* 
tini. 


confeíTacunca? 
R.Diofpa  rantin  hucha - 
¿la  pápachacpac  chu- 
rafcan  Sacerdotcman 


fsini 

R.  Diófna  lánripa  Sacer 
dote  padre  hucha  pana 
pachañaráqui 


mi 


Ci. 


vna 


CATECISMO  MAYOR. 

y  tiene  poder,para  abfoluerlc, 
P.  Y  no  podra  callar  algún  peccado? 
R.  Aun  que  fea  muy  fccrcto ,  y  muy  grade  el  peccado, 

debe  de2Íílo,pues  el  confeíror,aunqucIe  maté, no 

pucdcdefcubriric:y  fia  fabicndas  calla  algún  pee 

cado  mortal^ 

pee 


manmi  confcíTacunca. 

P.  CófcíTacucri  manachu 
huc  huchallantapas  pa 
canea? 

K.  Mana.  Pana  huchanca 
ymana  pacafcapas  ,  y 
mana  hatunnimpas  cá 
ca,Diofpa  rácin  Sacer 
dorcmaca  futillam  Ha 
pata  confcílacunca . 
ConfeíTaqucn  padre- 
ca  confcfsiompi  hucha 
vyarifcanta  huañuchif 
capas  mana  punim  vi 
llacunmanchu,  confc- 
fiacuípacac  huc  hua- 
ñuy  huchallátapas  hua 
(flápi  pacanman,chay 
ca 

huc 


A. 

vnanchatiropi  confe- 
flafsini. 
P.  ConfcíTafsiri  haquefti 
haniti  maya  huchapa 
fa  ymantáni? 
Hanipúnihua,  Haní  g 
ftina  yatitapa  hucha , 
ancha  yaca  huchaypa 
fa,taqpúnipi  Saccrdo 
te  padrcro  confefla- 
ísini.Confcfsiri  padrcf 
ca  hihuayacafa  hanipu 
nihua  confcísjona  hu- 
cha yfapátpa  quiftico  - 
la  atamañapa  yatifsiti. 
QuiO-i  chriftiano  ha- 
lla cófcfsionana  maya 
hucha^fajamutarsiísin 
raqui  ymantí,  vcáca, 

yma 
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pecca  de  naeuo,y  no  le  vale  la  confefsion. 
P.  Que  llamays  pcccado  mortah 
R.El  q  quica  la  vida  del  alma, que  es  la  gracia  de  Dios, 

por  ícr  contrario  al  amor  de  Dios,o  del  próximo. 
P.  Y  ay  otros  peccados ,  que  no  fean  mórcales^ 


huc  hatun  huañuy  ha 
cha¿lam  hiña  pacafcá 
mata  moflo¿la  hucha 
lUcupunman.Confeua 
cufcampas  huacllican 
marni.  Manapunim  yu 
paynachu  canman. 

P.  Ymadá  huañuy  hucha 
ñinqui^ 

R.  Diofpa  gracia  animan 
chicpa caucayninca  <ja 
qchihuaquéchiílá  hua 
ñuy huchaninchic  Cay 
huañuy  hucham,ama 
Dioíla  munancachu, 
runa  macincapas  ama 
cuyacacha  ñifpa  runa 
cunada  aucahuachic. 

P. Huc  huc, mana  huañuy 
huchacunari  cantac- 
cbu? 

Y,ca 


ymancátapa  laycu  ma- 
ya hihua  hucharaqui- 
pi  huchachaísi.  Vea  có 
feíiafsitapáfa  ha- 
nihua  acu 


ti 


P.  Cunapi  hihua  hucha 
faca^. 

R.AnimaíTana  hacáñapa, 
Diofan  graciapa  chuy 
mafsaca  apariri  hucha 
pi  hihua  hucha  futini- 
ca.Aca  hihua  hucháfca 
Diofaro  munañáíTana, 
baque  mácifsa  cuyañá 
fsanacincúri  maci  au 
capahua. 

P-  Maya  hamu  hucha  ha 
ni  hihua  hucha  íacáca 
Ycaraquici? 

G  3.  Amp 


CATECISMO  MAYOR. 

R.  Si  ay  muchos, q  fon  los  veniales ,  en  que  todos  cae- 
mos amcnudo  ,y  auq  por  clJos  no  perdemos  Ja  gra 
cia  de  Dios  rpcro  difponen  para  ejfío,  y  de  todos  de 
be  el  chrifíiano  pedir  perdó  al  Señor:mas  los  mor- 
talcs^cs  neceíTario  cófcíTarlos  tábien  al  Sacerdote. 

Yeft 

A. 


Y5canmi,ancha  achca 
hahua  hucha  peccado 
venial  futioc.  Cay  hu- 
chacunadaca  llapam- 
pas  vmayllam  hucha- 
liicunchic.  Cay  hahua 
hüchacunaca  manam 
Diofpa  gracianta  ^a- 
qucchihuanchicchu;y- 
chaca  ^aqucncanchic 
pac  yacam  raycuachic. 
Chay  raycum  chrifl-ia- 
nocunacay  hahuahu- 
chacu  ñaman  tahua  lla- 
quicufpa  apúchic  Dio 
fia,papachahuay,riini- 
cg.  Huañuy  huchan- 
cunaítaca  confcfsacú  - 


cam. 


Hua 


R.Ampi  vcaraqhua,  acha 
accapi  hufcanaca  hu- 
cha peccado  venial  fu  ti 
ni.  Acá  hufca  huchana 
cafataqífapi  viñaya  ha 
yacuci  huchachafsita- 
na.  Pañafa  hallaacahu 
fcag  huchanaca  Diófa 
nagrapa  chiiymaflata 
hani  aparaqftoti.maáf 
ca  vea  coflAna  gfa  hay 
tañaílatáqñañagpi  ca- 
marayfto,  laycura^fto. 
Vea  laycupi  xpíanoca 
acá  huscañaca  hucha 
nacpatllaqfsifsí  Dios  a 
pufsáro  papacharapi  - 
tay  fani.Hihua  hucha- 
nacpaca  confcífafsira- 
quinipi  Sacerdotero. 

Hih 


DELOS  SACRAMENTOS. 


P.  Y  cfta  obligado  d  confcCrarfc  luego  ,  en  pcccando 
mortalmcnce? 

R.  luego  debe  arrcpentirfe  con  viuo  dolor ,  (i  quiere 
boluer  a  lagracia  de  Dios, con  propofico  de  confc 
flarfe^  cjuando  lo  manda  la  fanda madre  Yglefia: 
es  a  íaber^cada  ano  vna  vez  por  lo  menos, y  quádo 
ha  de  comulgar,  y  é  qualquicr  peligro  de  muerte. 

Que 


Huañuy  huchacítahu- 
challicucri  huchallicuf 
pa'pachallachu  confc- 
(Tacunca^ 
R.  Diofpa  graciaman  ,  cu 
yaynmmá  chayapufTac 
ñíccajhuchallicufpa  pa 
challacacmi ,  llaq.cufpa 
pucicufpa  huchámanta 
yuyaycucunca ,  huana 
íTacmi  ñinca,f  Yglefiap 
confcfsacuy  ñifcan  pa- 
chapi  confcíTacuííacmi 
ñmca.S. Yglefia  mama 
chicrihuarácunapi  huc 
mica  cófeíTacuq  ñifpa 
camachihuachiCjOcof- 
pa,huañuypaccarpa,co 
mulgacanchicpacpas. 

Excrc 


P.  Hihua  hucha  hucha- 
chafsirica  huchachafsi 
ísin  pachaquiti  confc 
ílafsini? 

D  I  O  S  A  N  A  gra- 

ciapáro  cuticáña  ama  - 
huafsinca  ,  huchacha- 
fsifsin  pachaquipi  ta- 
que chuyma  Ilaquifsi- 
ni,fandaY  GLESrA 
NA  camachicapa  pa- 
chana  conFcflfafsiha  fa 
ni.San^a  Y  G  L  E  S  I- 
ASGA  maranháma 
maya  cuci  ,  hihuaña- 
maypana ,  comulgaría- 
maraquifa  confcíTafsi- 
haca  ,  faffimpi  cama - 
chiflo. 

G  4*  £xc 


CATECISMO  MAYOR. 

P,  Que  cofa  es  Sacramcnto,de  extrema  Vnílioní 
R.  Es  vn  Sacramento,  enquc  el  Sacerdote  vngc  alos, 
enfermos  que  eftá  en  peligro  de  muerte,  con  olib 
bcndi<fto,diziendo  las  palabras,cjuc  laYglcíia  vía, 
P.Paraqucfe  dala  extrema  Vn¿lion^ 
R.  Para  limpiar  el  alma  de  pcccados^y  esforzarla 

en  el 

CL.  A. 


P.  Extrema  Vnftionca  y- 
mamí 

R.  Cay  Sacramentopim 
D  1  O  S  P  A  rancin 
facerdote  huañunayac 
lunaóta  fanQo  OLIO 
buan  hauin,  caypac  ca 
machifca  fimida  rimaf 
pa. 

p.  Cay  Sacramento  Extrc 
ma  Vnótióri ,  ymapac 
chafquinam? 

R.  Cay  Sacramentohua - 
milcfuchrifto  DIOS 
nmchic  huañunayac  ru 
nap  animanca  huchan 
cunamáta  pichan.  Cay 
Sacramccopitacmi  gra 
cianta  con, 

búa 


P, Extrema  Vnólion  Sacra 
mentófti  cúnapi? 

R.Maya  Sacramencorag 
hua.Aca  Sacramentoa 
fea  padre  Sacerdórcpi 
f.Oiiopixpiano  vfsúri 
nahánchipa  (hiniriha 
maypana)pircu,aca  5a 
cramentotaqui  cama  - 
chita  aro  arofsifsina. 

P.  Cunataqpi  facerdote 
pádreca  víTuiixpanóro 
acá  Sacrameto  churi? 

R,  Acá  Sacramctonahua 
lefu  xpoDios  apufsa  hi 
huaha  firi  vfúrina  ani- 
mapa  huchanacpaca  pi 
chi,^upayu  aucan  hua 
tecañapa^llullaaronac- 

pafa 


DELOS  SACRAMENTOS.  45, 
enel  trace  poftrero  ,  cótra  Jas  rentaciones  del  ene- 
in¡go,y  tábic  para  dar  falud  al  cucrpo^fi  Je  couiene. 

P.  Que  es  Sacramento  deordení 

R.Es  vn  Sacraméro^porcíqual  el  Obifpo  cofagra^y  ha 
2e  miniftros  déla  Yglefiajy  enel  Teles  da  gacia  para 
hazer  bien  fu  oííicio.Y  tiene  diuerfos  grados. 

Que 

Iiuañuynin  pachapita       pafaatiñapatacj chama 


^ac  foncohuan  cupay 
pa  huateca  yninta  atin 
campac,alhapuncácap 
timpas  aliiapücampac. 
Orden  Sacramentoca 
ymam? 
R,Cay  Sacramctopim  O 


pa  churaragpi.  Vcatfca 
vfurina  cumarataña  - 
paafgparag.ypáca  cuma 
rataypi.  Acá  acata^pi 
facerdote  padrccachri 
ftiano  víluriro  acá  Sa - 
cramenrochuri.  (pi? 


biípo  chriílianocuna-  p^OrdéSacramécoca  cuna 
¿ialaníla  Yglcfiapya-  Acá  Sacramctonahua 
nan  cancampac  confa-       Obifpo,s.ygleíian  yana 


gran,  Cay  Sacramento 
p  iracmi  íacerdotccuna 
Diofpa  gracianca  chaf 
quíncu  rurancata  Dios 
pafimincamajalli  ru 
racampac. Sacer- 
dote caypacca, 
achca  hamu 
pi  chaya- 
nam. 

mat 


nacpacacanapatag  pa 
drenaca  faccrdotcnaca 
ccfagrafsin  vnachi  A- 
caSacramétoragpi  hu 
panaca  Diofana  gracia 
pacatupifq^jluraña  fuyu 
pa  afgrucuychañapata 
^.Sacerdote  tucuñaca- 
maca  mayamayahamu 
lahua  acá  facramento 
navtqui  Ma 


CATECISMO  MATOR. 

P.  Que  es  Sacramento  de  Matrimonioí 

R.  Es  vn  concierto  firme,y  perpetuo  del  varon,y  ma- 
gcrchrift¡anos,para  engendrar,/ criar  hijos  en  fer 
uicio  de  Dios,  guardandofc  lealtad  entreíi ,  vno  a 
otro. 

P.  Pues  eíTo  mefmo  no  lo  tienen  los  gentiles  infieles? 

Verda 

A. 

P.Matrrmonioca  ymam?  P.Matrimonio  Sacramen 
R,  Cay  Sacramcntopim  tocacunapi? 

cari,  huarmi  ^chriftia-   R.  Acá  Sacramentonahua 

chfiano  chachara,chrí 
ftíana  nnarmila  cafara  - 
fsifsina  hihuacorpaca 
ma  chica  hacañapa- 
taghupa  pura  aro  hua 
quifsipifqui:  vea  hama 
cafarata  cácafsina  hua- 
huanacamirayañapara 
qui,Diofa  ílruíni  íafsi* 
na  huyhuañapatag.ra  , 
vcatfca  hupanacaDio 
fana  gracrapampi  hani 
huachuca  huchani  ha- 
cañapataqui. 
ca  manachu  chayhina-  P.  Sutiuifa  haqnenacafli 
llatac  cafaracuncuí  haniti  vcahamaraqui 

cafarafsipifqui? 
Mana  Chec 


nopura,  paypas,pay- 
pas  huañuncácama,ma 
na  pafcanacuncapac  hu 
ñinacufpacafaracuncu. 
CaySacramécopitacmi 
Diofpagracianta  chaf- 
quícu ,  huahuacunada 
mirachincapac,  Diofta 
firuinca  ñifpaalli  huy- 
huácapac^caripas,  huar 
mipas ,  mana  huachoc 
huchayoc  cau^ancam- 
pac. 

Mana  baptizafca  runa 


f4« 


R 
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Verdad  es^quc  ay  concierto  matrimonial  entre  in 
fíeles, mas  no  es  Sacramento  como  entre  chriília- 
nos-,  que  por  virtud  del,  Icfu  Chrifto  les  da  gracia 
para  viuir  bien, y  faluarfc  en  fu  eftado. 
P.  Y  puede  cafarfe  qualquier  hombre  ,  con  qualquier 
mugcf? 

Ay 

O.  A 

Manam,y,huarmíacuy       Checapi  futiuifa  haq 

nacaca  marmiafsijhay 


R 


taca  huarmiacanmi, 
huarmiri  co<jayacuyta 
cacotjayacunmi;  ycha- 
ca  chay   co^ayacuy  , 
huarmiacuy  maná  chri 
ftianocunap  cafaracuy 
nin  hiña  Sacramento 
chu.Chriftianocunalla 
tacmicay  Sacramento 
pi  Diofpagraciata  chaf 
quincu,alli  cau<jácam  - 
pac^cay  cafarafca  cau- 
^aynimpi  ,  Diofman 
quiípincampac, 
P.Pi  maycan  cariri  allichu 
munafcancama  pi  may 
can  huarmihuan  cafa- 


racunman? 


Cifpa 


noafsiraq:  maafca  ha 
nipí  vea  marmiafsiña  - 
paxpanonácan  cafara 
fsiñapahama  Sacramé 
toti.  Xpiano  cafarafsi- 
rinacaropi  acá  Sacra- 
ractona  chamapapife 
fu  xpona  grapa  cata, 
afq  chuymaniñapata- 
g^haracpacharofa  qfpí 
rupataq..  Sutiuifa  haq 
marmiafsiriro^hayno- 
afsiriroca  hánipi  acá 
graciapa,cuna  afquifa 
lefu  xpo  churiti. 
P.Alquíti  quifti  chachaca 
cauqui  marmimpifaca 
farafsifpana? 

Vila 


CATECISMO  MAYOR. 

R.  Ay  cierros  grados  de  parcntefcojy  otras  condicio* 
ncs  ,  que  tiene  difpueftas  la  fan<íía  madre  Yglefia, 
con  las  qualcs  no  fe  puede  cafar ,  ni  vale  nada  el  ca 
famicnto:y  por  eíTo,  el  que  íc  cafa, debe  primero  ía 
bcr  del  Padre,quc  es  fu  curajfi  puede  cafaríe,y  c  on 
qu¡en,y  en  que  manera,porque  no  peque, 

y  cílc 

Qo  A. 


R.  Qifpa  yabuarmacin  - 
huá,chaymáta  s.  Vgle- 
fia  mamachicpa  maná 
cafaracuypac  camachu 
ñífcancunahuanca  ma 
napunim  cafaracunan 
yachacuncbu.  Cay  cay 
cunahuan  cafaracufpa 
ca,  mana  yupaytam  ca 
faracun.Chayraycu  pi  - 
pas  cafaracuytamunaf 
paca,  mana  pantanca  - 
pac  ,  huacaycbaquen 
padreniarac  rimachi- 
chú,  allichu  cafaracuy 
ma,pihuami,  ymahiná, 
nifpa  tapucuchun :  pa- 
ftapancafpa  huchalli- 
cunman, 

cafa 


R,  Vilamacfpampj ,  apa- 
óapápí,  ycatfca  S  A  N- 
CTA  YGLESíA- 
NA  han  ihua  cafara - 
fsinataqui  camanitifa 
tanacpápifa  hanipu  - 
nibua  cafarafsiñapa  ya 
tifsici.Acahama  qftina 
cafaraísitapaía  háni  - 
hua  acuri. Vea  laycu 
fíifa  cafarafsiha  fafsina 
hani  pacañapacaqui,  af 
graq  cafaraísiñapata^ 
nayrarba  huacaychirí 
papadrempi  arofsipa, 
arq.ci  cafarafsifna,  qui 
ftimpihua,camifapi  fa 
fsin  ifqpa.Pada  páráfsi 
na  huchachafsifpana , 

caía 


DELOS  SACRyiMENT os. 

y  efle  amancebado,  y  no  cafado. 
P.  Eflos  fiece  Sacramccos  que  aucys  dicho ,  fon  todos 

de  necefsídad? 
R.Los  dos  dellos,q  fon  Matrimonio,y  Orden  ,  fon  de 

pura  volütad-.los  demás  en  fus  tiépos,  fon  de  nece- 

ísidad,efpecialmence  el  faníSo  Bapcifmo  para  alca 

<jar  perdón  del  peccado  original, 

y  de 


cafarafcach  cani  ñifpa 
lac,  mana  cafarafca, 
mancebafca  canman. 
P.  Chaycanchis  Sacramé  P. 
to  villahuafcayquicu- 
nadari  quifpincáchic 
pac  llapancachu  chaf- 
cjuifsun? 

Matrimonio, Orden,    R.  Paya  Sacramento,  Ma 


A. 

cafaratatpi  fafsinraqui 
bani  cafaracaca ,  aman 
cebataqui  cacafpana. 
Vea  pacallco  fatama 
Sacramenconacafti  ta 
qucpari  Diofaro  quif- 
piñafsataqui  cacuñaffa 
cancani? 


cay  yfcaynin  Sacramc 
todacamunaccamalla 
chafquin,  mana  ma- 
naccamanam.Huaqui 
nin  Sacramentocí^am 
ychaca  mitancunapi 
chafq.rsupuni  Baptif- 
mo¿tá  ñaupaclla  chaf 
quifsun, peccado  origi 
nalhuchamanta^ 

man 


trimonio ,  Ordé  futiní 
ca,cbuymatcáma  caru 
ñahua.Yacapafca  mita 
mitápana  quiTpiñaíTa- 
taqui  checa  catuñapu 
nihua.  Acanacána  co^ 
llana  Í.Bapriímopi  nay 
raqui  catuñaca, callara 
hucha  peccado  origi- 
nal futinita, 

yaca 


CATECISMO  MAYOR 

y  délos  (Jemas  cometidos  hafta  allí.  Y  el  Sacramé 

to  de  Penitencia, para  alcanzar  perdón  délos  pecca 

dos  mortales  defpues  del  bapcifmo. 
P.Que  tacas  vezes  fe  ha  de  refcibir  efsos  Sacrametos? 
R.  Los  tres  dellos,que  fon  Bapcirmo,  y  Coníirmació , 

y  Orden, vna  vez  fojamente ,  y  fi 


manarac  Baptizafca 
cafpa  huchallicufcan- 
chicmátahua  quifpin- 
cáchicpac.[vja  baptizaf 
cacafpari  huañuyhu- 
chada  huchallícufpa 
ca^Penitécia  Sacramé- 
toíflá  chafquifsú,  chay 
pim  papachafca  cafsú. 


A. 

yacápa  hucha  hanira 
baptizatáfsina  hucha 
chaísitáta  q.ípinarag, 
Penitécia  Sacramento 
ca  nia  baptizara  canea 
fsin  hihua  hucha  hu- 
chachafsitafsa  pampa 
chañapa  hagcarañafsa 
raquipi  catutana, 


P.  Cay  Sacramentocuna-  P.  Vea  pacállco  Sacramé 

¿lari  hayca mitam  chaf  tonacáfti  cayca  cutí  ca 

quifsun^  tuñapi? 

R.  Baprifmodlaca  huc  mi  R.  Acá  Sacramctonacata 

tallam  chafquifsú,Con  ^m^japa  Baptifmo,Co 


firmaciontapas,Orden 
tapas  hucmitallatac  - 
mi  chafqirifsun.  Cay 
quimcanmanta  may- 
canñequentapas  ñatac 
chafquifpaca  huc 

hatun 


firmaciOjOrden  futiní 
nacafcamayacuticama 
gcatuñapi.Qujfti  cau- 
q.haqca  acá  ^m^aSa- 
cramctonácana  cau^- 
pafa  hamutafsifsinra^ 
paya  quimba  cuticatuf 
ancha 
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y  fi  masfe  refcibe  a  fabiédas^es  muy  gran  maldad. 

P.  Y  los  otros  cjuancas  veze^fehan  de  refcibir? 

R.  La  Penicecia,es  muy  bien  tefcibilla  a  menudo  con 
fcífando  fus  culpas. La  fagrada  Communion,quan 
do  elconfeíTor  fabio  diere  licencia, y  no  mas.  La 
Extrema  Vníflion, cada  vez  q  por  enfermedad  efta 
en  peligro  de  muerte. 

P.y  elMatrimoniono  fepuededexarporotro  eíladoí 

A.  Bien 

haíunhuafíuy  hucha-       acha  yaca  hihua  hucha 
Ozm  huchallicunma.  pihuchachafsifpana. 
P.  Huaquinin  Sacramen   P.Yacapa  pufsifti  cayca 
tocunaílaca  hayca  mi       cutí  catuñapi? 
tam  chafquifsun?         R. Penitencia  Sacramen- 


K.  Sacraméto  Penitencia 
¿laca  ,  hayca  mitapas 
allipacmi  charquifTun. 
Communiotaca  amau 
la  padre  confeíTacpa  - 
íimi  ncamallam. Extre- 
ma Vn<íl¡ontari  viñay 
pas,  huañuy  oncoypa 
chayapufcanca  chaf- 
quifsuntacmi. 

p,  Cafarafca  cauqayta - 
rí ,  huc  maycan  caucay 
raycu,allichu  ^aquech 
huan? 

Huar 


tocajfacerdotero  hu- 
cha íTa  cofeísaísiísina 
accacútifa  áfquipica- 
tutana.  Communion 
Sacramentoca  amauta 
confcfsiri  padre  cama 
chipanagpi  afcj  catú- 
ñaca.Exrrema  Vndio 
Sacramciofca^caycaca 
tiíla  víTufsina  híhuaña 
flaypana  catucanapi. 
P.  Matrimonio  Sacramé- 
toca  maya  hamu  haca 
ña  laycu  haytañati? 

Hani 


CATECISMO  MAYOR. 
R.  Bien  fe  puede  dexar  por  el  eílado  de  continencia^ 
que  es  n>as  perfe£lo,mas  el  foltero,o  folcera  ,  q  no 
víue  caftamente,mejor  hará  en  cafarfe  >  q  no  que- 
marfe  con  peccado.  Y  cafado  vna  vez ,  no  puede 
cafarfe  otra  vez ,  fino  es  nauriendo  la  muger,  o  el 
marido. 


R.Huarmihuan,caríhuan 
mana  tarinacuypac  - 
ca  ,y  ,  allim  ^aquech  - 
huan.  Cay  hiña  caa- 
(^ayracmi  cafaiafca  cau 
^aymanta  ashuá  alün  : 
caripas  ,  huarmipas  , 
foltero  cafpa  huchalli- 
cuycachacca  cafaracu- 
chun  mana  huchalli- 
cuncampac.  [Qa  cafa- 
rafea  cafpari,  hucnin 
huañuptínracm'i  cafa- 
racupunca. 


A, 


LOS 


Hay 


R.Hani  huachuca  hacáña 
cotinécía  futíni  Uycu- 
ca  haycañahua.  Acá  ha 
ma  hacañahua  cafara  - 
ta  hacañaca  vccápi  co- 
Ilanaca^Maafca  chacha 
fa,marmifa  foltero  pu 
ra,chuymata  farafsina 
huacJhúca tucurica  ca- 
farafsipa ,  hani  hucha- 
chafsiñapataq  Maya 
cutí  cafarafsinca  hani- 
huamaynimpi  cafara- 
fsiñapa  yatiísiti, cafara 
ta  macipa,marmipafa, 
haynopafa  hiuipanca 
chuymapata  maynim- 
pifa  caíarafsipa. 

Dios 


CATECISMO  MAYOR- 
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P.  Quantos  fon  losMandamiencos  de  la  ley  de  Diosï 
R.  Son  die2,]os  tres  primeros  percenefcen  a  la  honra 
clcDío$,y  los  otros  fíete, al  prouecho  del  próximo. 


P.  Haycam  Diofpa  cama- 
ehicüfcan  fimin: 

R.Chúcam.  Quimba  ñau 
paquenmi  Dioftamu- 
chancanchicpac:  hua- 
quinin  canchifn  rima 
macinchicpa  allijninn- 
pac. 

May 


A. 

P.Diofan  camachica  aro- 
páfti  caycapi^ 

R.  Tuncapi. Quimba  nay 
rayripi  Dios  ápuífayu- 
paychañafsataqui^  ya* 
capa  pacallcofca  baq 
tnaciftana  afquipata* 
quipi. 

H.  Cau 


CATECISMO  W  A  VOR. 


P  Quales/on? 

R.  Honrara  Dios  fobre  todas  las  cofas.  No  jurar  fu 
fando  nombre  en  vano.Saadificar  las  fieílas.Hoa 
rar  padre,  y  madre. No  matar.  No  aduiterar.No 
huuar.No  leuatar  falfo  ccQimonio.  No  cobdiciar 
la  muger  agena,No  cobdiciar  los  bienes  ágenos. 

Quien 


P.May  canmi? 

R.Caymi.ApuchicDiofta 
cucuy  yma  hayca(5Va 
yaiíifpa  yupaycfiáqui, 
Capac  futíia  ama  caci 
mata  juraquichu.  Do- 
mi  ngocun  api;  fie  ftacu 
napipas  qamacüq^Dio 
fta  muchácapac  .  Ya- 
yaycj£la,mamayquida 
yupaycháq.  Ama  pida 
pas  huañuchingchu. 
Ama huachucchu  can 
q.Ama  ^uacúquichü. 
Amapidapas  túpácjui 
chu,Ama  hucpa  huar  - 
minea  munapayá^chu 
Ama  hucpa  yma  haycá 
tapas  munapayagchu. 

Pim 


P.  Caugpi  vcanacafli? 

R.  Dios  apuílaqui  raque 
cuna  cauquifa  llallifsi 
na  yupaychahata.  Ha- 
ni  hupan  capaca  futi  - 
pa  cacica  iuraharati. 
Do  mingo  naca  na,  fie- 
ftanacanfa  <^amaícahá 
xa,  Dios  hampatiñara- 
qui.  Auquima,  r  aycam 
fa  yupaychahara.Hani 
quiftiía  hihuayahacaci. 
Haní  huachucaharari. 
Hani  luncarahacáti.Ha 
niquiftiía  tumpahata- 
ti  Hani  maynina  már- 
mipamunapayaharáci. 
Hanimaynina  cunap- 
ía  munapayahatári. 

Qui 


DE  LOS  MANDAMIENTOS.  f8. 

P.  Quien  honra  a  Dios  fobre  todas  las  coras> 

R.  El  que  tiene  fé,efperanca,  y  charidad  con  Dios, ere 

yendo  cncl,y  efpcrando  encl,y  amado  a  el,  mas  qa 

otra  cofa  del  mundo, 
p.  Quien  quebranta  el  madamiéto  de  horar  a  Dios? 
R.  El  que  adora  qualquiera  criatura,©  cieñe  ydolos,o 

guacas, 

o  da 

Q>  A. 


P.  Pim Dioftatucuy  yma 
haycacíta  yallifpayu- 
paychan^. 

R-  Paymanyñic  payman 
fuyacuCjtucuy  yma  ha- 
yca(fla  yallifpa  payta 
munacmi. 

P.  Pitac  Diofpa  cay  cama 
chicuícan  íiminta,ma- 
na  yupaychafpa  pam- 
pachan? 

R.  DIOSPA  rurafcan- 
ta  ,  camafcanta  qui- 
quinDIOSTA  hiña 
muchac  runacunam. 
Huacayoc,  Villcayoc- 
cunam 

machü 


P*  Qu^iftipi  taque  cuna 
cáug.fa  Hallifsina  Dio- 
faquiyupaychi^ 

R.  DI  OS  ARO  yafsiri 
huparo  huanquiri ,  hu 
paqui  taque  cunacau- 
quifallaliirsina  muni* 
ripi. 

P.QuiftipiDIOSANA 
acá  nayra  camachíta 
áropa,Diofaquiyupay 
chaháta/atapa  pampa 
chi? 

R.  D  1  O  S  A  N  Acuna 
cauqui  luratanácpa  ^ 
quiqoipa  Dios  hama 
hampaíiri  haqpi,hua- 
cáni  villcáni  haquefa, 
Hi.  yan 


CATECISMO  MAYOR 

O  da  crédito  a  faifas  (odias  ^  y  heiegía$ ,  o  fuefíos ,  y 
güeros,  que  fon  vanidad ,  y  engaño  del  Demonio. 
P.  Según  eflo^todas  las  ceremonias,  que  éfeñálos  In 
dios  viejos,y  hech¡zeros,c6tra  la  ley  de  los  chriftia 
no5,fon  vanidad,y  engaño  del  Demonio? 

Áíú 

A. 


machucunap  heregeca 
nap,nianaal]i  cau(jay- 
ninra ,  yacbachifcanca 
huan  yñiocunam ,  mof 
coyta  yupaychac,  vmu 
cunada  yñiccunam  , 
Diofpa,  cay  camachi  - 
cufcan  fiminta  pampa 
chan.  Cay  caycqnaca 
mana  alli  ^upaypa  llu- 
Ilaynincamam 
P.  Hinafpaca  machucu- 
nap ,  vmucunap  yma, 
hayca  pacaríchifcáya- 
chachifcancuna ,  chrí- 
ftianocunap  checa  alli 
cau^aynjnman  mana 
chayacca,  cacifimích 
cupaypa  lluUaynillan 
chaari? 

Ypad 


yanca  achacbinácana^ 
Iaycanacana,beregcna 
cana  yanca  hacañapa, 
Hulla  yatichatanacpa 
fa  yaíjripi,famca,  hua- 
t¡,tapiafa  acuripi  Dio- 
fana  acá  nayra  áropa 
pápachi.  Vea  caquena 
calca  yáncapi,  ^upayu 
na  pallco  llullatapaca 
maiaquipi, 
Vcfipanoa  achachiná 
cana,  laycanacana  cu- 
namána  laycafsiñapa, 
yanca  yatichacanacpá, 
fa  ,  chriftianonácana 
checa  hacañapáro  ha- 
ni  aíqui  lincuri,  cupa- 
yunallullarapa  caci  a- 
rocamatii 

Ch¿ 


DELOS  MANDAMIENTOS* 


S9. 


R.  Afsies  padre  fm  dabda  ninguna,  y  los  quelas  vfaa 

feran  condennados  con  el  Dcnaonio. 
P.  Pues  porque  los  chriftianos  adoran  las  imágenes 

de  palo,y  metal, fi  es  malo  adorar  los  Ydolos? 
R.  No  adoran  los  chriftíanas  las  ymagcnes  de  palo,  y 

metaljpor  fi  mefmas^como  los  ydoUtras, 

ni  pié 

A. 


R.  Y  padre  ,checampihi 
napunim.Cay  caycuna 
da  yupaychacca,  caci  - 
cbicca,qupayhua  hua 
quim  vcupacha  macar 
cuíca  canea, 

P.  Huacacuna  mana  mu 
chana  captinca,  ma,y 
maraycú  chriftianocu 
na  ymagencunadVa  cu- 
llumanca  ,  ancamanta 
rurafcaóta  muchancu? 

R.  Chriftianocunaca,ma 
nam  huaca  muchaccu 
nahinachu  ymagencu 
na¿ta  cullumata,  anta 
manca,yma  haycaman 
tapas  rurafcaíta  mu- 
chancu: 

muchas 


R.Checabua, padre,  vcfa 
punipi.  Laycafsirina - 
caca, laycanácana  aro 
nacpa  caturinacpáfa,. 
^upayumpi  chicahua 
mancapacháro  carcú- 
ta  mantapifcáni. 

P.  Huaca  hampatiña  yan 
caypanca,  cuna  laycu 
pi  chriftianonáca  cú- 
lluta,yáurica,cunatfa 
yatiata  ymagenanaca 
hampatipifquii . 

R.  Chriftianonacaca  ha 
nihua  huaca  hapatiri 
nacahamati  ,  cülluta, 
yaur¡ta,cunácíayaiiata 
ymagenanaca  hampa- 
tipifqui: 

H},  ham 


CATECISMO  MAYOR. 

ni  p¡cran,que  eneUas  mifmas  ay  virtud,y  diuinidad, 
tras  mirando  lo  q  reprefcntan,adoran  a  lefu  Chri 
fto  en  la  cruz, y  en  fu  imagen  ,  y  reuerencian  a  niie 
ftra  Señora  la  virgen  Maria,y  ales  otros fandos,  q 
eítá  en  el  ciclo,pidicdo  fu  fauor  j 

y  las 

A. 


muchafpari  manam 
Dios  caynioaahinachu 
muchancu.  Hinamari 
cruzpíIESV  CHRI 
STOP  ymagennim- 
pipas,qu!quin  I  E  S  V 
CHRJSTOCTAM 
muchanchic .  virgen 
fanfta  M ARIAP  y- 
magcnnimpiri  ,  pay - 
quiquin  virgétammu- 
cháchic ,  fandocunap 
ymagennincunapipas, 
pay  quiquincunata - 
tacmi  muchanchic, ya 
napahuácanchicpac. 


Cay 


Hapatifsinfca ,  hanipí, 
vea  ymagcnanacana 
Dios  cácáñapa,chama 
pafa  vquihua/afsin  ha 
mucapifquiti;  maáfca 
xpiano  haq  ymagena 
nacana  maya  afg  vnan 
chátpa  hamurpayafim 
p¡  hampati.  Vcfapiña 
leíu  x'pona  cru2apa,y- 
magenapfa  hampacifsí 
gcpa  Icfu  chfo  Dios 
apufsa  hápaci:  vcfarag 
pi  taycfa  s. Mariana,  ya 
capa  fanílo  haracpa- 
chaqrinacana  ymage 
nanacpa  yupaychafsi- 
na  c^cpa  s.Maria  sá¿to 
nacaía  hápaii ,  yanapi 
tay ,  Diofaro  hápatira 
piiay  lafsina.  Acá 


DELOS  MANDAMIENTOS.  6o. 

y  las  mifmas  ymagenes  reaerencian,no  por  lo  que 
fon, fino  poi  lo  q  reprefentan. 
P.  Qujé  quebranta  el  fegundo  mandamiento,  que  es, 

No  jurar  el  nombre  de  Dios  en  vano^ 
K.  El  que  blasfema  el  nombre  de  Dios, o  de  fus  fan 
<3os,yel  quejuraporel  Criador,  opoila  criatura 
con  meniira,y  fin  necefsidad,  Y  í 


Cay  ymagencunadla, 
fandlocunap  ricchay- 
n¡n,vnanchan  cafcalla 
mata  yupaychanchic, 
paycunaótayuyarichi* 
buafcalláchicmantam 


A. 

Acá  ymagenacaca  ha* 
ni  cullu,  yauri,  quillca, 
cúnafa  cácatapáttirma 
afea  fandonácana  hu 
nanchapa  cancatapar- 
pi  hampatícana, 
muchanchic. 

P.  PimDiofninchicpayf  P.QuíftipíD  I  O  S  A  N  A, 
caynequé  camachicuf  paya  camachrta  aropa, 
can  ííminia,Ama  Diof  Hupana  capácafutipa, 
pa  capac  futintacací-  hani  cacita  jurahatáti 
manta  juranquichu  ^  fárapa  pampáchi? 
ñifcanta  pampachani 
R.Diofpacapacfutinrasa  ^  D  I  O  S  A  N  A  capaca, 
¿tocunap  futintahua-       futipa  ,  fanítonácana 

futipáfa  thaqucfsina 
yanca  arofsirípi,Díofa 
na  futipa  hupana  cuna 
luratanacpafa  cacita 
Hulla  arompijurirípi, 

H4.  DÍ05 


pas  ñacacmijDios  rura 
quéta,paypa  yma  hay- 
ca  rurafcátahua  llulla- 
cufpa  cacillapas  jura- 
cucmi, 

allipac 


CATECISMO  MAYOR. 

y  el  que  no  cumple  lo  que  jura ,  o  promete  a  Dios 
de  hazer ,  íiendo  cofa  buena. 

P.|Quien  quebranta  el  tercero,quees,San(aificarlas 
fieftasi 

R,  El  que  no  oye  miíTa  los  domingos ,  y  fieftas  de 
guardar,y  ciqhazcobraícruil,  y  trabaja  finjufta 
ücccfsidad. 

Quien 

allipac  jurafcanta,ra  -  D I O  S  A  R  O  fanálo* 
rafsac  ñíícantahuá  ma  nacarofa^  acá  árquipi 
na  puchucapucnii  cay  huma  laycu  chécana 
(imida  pampachan.         luraha  (aísin  farapa ,  ju 

p.  Pim  D  1  O  S  P  A  quim  ratpáfa  ,hani  vcacama 
^añequen  camachicuf  cucuychiriraqoípí  acá 
can  fiminta  pampa-  arocaparapáchí. 
cha  ,Domingocunapi  P.QuiftipiD  l  O  S  A  N  A 
licftacunapipas  cama  quimba  camachica aro 
cunqci  Diofta  mucha  pa^Domingonacana, 
capac^ñifcanta?  íicílanacanfa  (jamaica 

R.  Domingocunapi,^a-  haca  Dios  hapatmatá 
macuy  ficftacunapi  •  qui ,  fatapa  pampachiï 
pasmifsa(äa  mana  vya  Dom¡ngonacana,qa- 
ric,manaachamuchuf  mafsiña  fieftanacánfa 
patacyancállamcacuc  hani  niilTa  yíTapiripi, 
mi  cay  fimida  pampa-  caciraqui  hani  ancha 
chan.  mutuísinfa  yranaqripi 

Pim  Qujft 


DELOS  MANDAMIENTOS.  ¿u 

Qüjcn  quebranta  el  quario,  que  e$.  Honrar  padre 
y  madre? 

R.  El  q  dcfacata  a  fus  padres ,  o  mayores  corporales , 
o  fpif ¡cuales  por  obra,  o  palabra ,  y  el  q  no  les  obe 
defcc  con  reuerencia,  o  no  los  focorrc  en  fus  ncce 
fsidadcs. 

P.  Quien  quebranta  el  quinto,que  es,  No  matarï 
CU.         ^  A. 

P.  Pim  Diofpa  lahuañe-  P.  Quiílipi  Diofana  pufsi 
qucn  camachicufcan       camachita  átopa  ,Auq 
íiminta  pampacha  ,Ya       ma,  taycáfa  yupaycha- 
yayqcla  mamayquida       hára/atapa  pápachi? 
yupaychanq,ñifcancaí       Auqpa ,  taycapa ,  acha 

R.Yayanta,  mamanta,ma  chjoacpa  ,pateronaca, 
chucunada^padrecuna  apunacpáfa  lurañapa- 
¿tapas,  fiminhuan,  ru-  pi\  arofsiñapampifaya 
rayninhuampas  yanca  cachiri ,  firachafsirípi: 
chac,q(jachacnii,  pay-  vcátfca  hupanacana  ca 
cunada  mana  vllpuy-  machita  áropa  hani  yu 
cuc  foncohuan  yupay  paychirí  hani  catúripi, 
chachuacchachanada  auquinacpafa  ( cuna 
pas  manacac  yanapac-  mucunapaypanajhant 
mrcay  fím'idapápachá       yanapiripí  acá  aroca 

p.  Pim  Diofpa  pichcañe-  panípachi. 

qn  camacbicuícafimin  P.  Qujftipi  Diofana  pifca 
ta,Ama  ruñada  huañu  camachita  aropa,Haní 
chinquichu,  ñifcanca  quiftifa  hihuayahatatí^ 
pampachan.  fácapa  pampachií 

Mana  Hani 


CATECISMO  MAYOR. 

K.  No  folamenrc  aquel  que  mata  a  fu  próximo ,  mas 
cambien  el  que  le  hícre,o  le  maltrata  ,  por  obra ,  o 
por  palabra, o  le  quiere  mal  en  fu  coraron. 

P.  Afsi  mifmo  puede  vno  hazerfe  mal? 

R.  No  puede  matarfe,nihcrirfe,nidexarfe  morir,  ni 
hazerfc  otro  daño  notable, 

fegua 

a  A. 


R»  Mana  runa  huanuchic 
llacKu  cay  fimidta  para 
pacba:runamacinta 
richacpas,  macacpas, 
foncompLchicnipayac 
pas  pampacbatacmi. 

P.  Runari  alÜchuquiquí 
llantatac  quirichacun 
man  ,  quc<jachacun - 
man? 

R.  Manamrunapcípicun 
can,  huañuchicuncan, 
quiricbacuncampas  ya 
chacúchu,n\anatacmi 
pirunapas  foncollan- 
mant3,yma  cbíquima 
raycucuncan  yachacu 
chu. 

Hiña 


R.  Haníhua  baque  hí - 
huayriquíti  acá  aroca 
pampachirmaáfca  haq 
chocrir¡,noyri,  haychi 
rtjurañampí ,  arofsiña 
pifa  que^achiri ,  chuy- 
mapá  vñiri ,  cbicnirifa 
acá  aro  pápácKaraqpi. 

P.  Afquiti  quifti  cauqha 
que  qurcpaqui  yanca- 
chafsirpana? 

R.Hanipunibua  quiftt  bá 
quena  quicpaqui  hi* 
huayaísiñapa ,  baych - 
ghafsiñapa^chocrifsiña 
pa,  hihuáro,  cunachr- 
quirófa,yancachañaró 
fa  chuymapacama  ba» 
lantáñapa  yatifsÍLÍ. 

Vcíl 


62. 


DELOS  M  ANDi^  MIENTOS. 

P.  Según  eíío ,  todos  los  que  fe príuan  de jujrzio  em 

boirachandofe,peccangraucmcntc? 
R.  Si  peccan,porquc  de  hombres  fe  hazcn  beftias,y 

fe  ponen  a  peligro  de  hazergrandes  males. 
P.  Qüjen  quebranta  elfexto,que es,No adulterar? 
R.  El  q  comeré  fealdad  có  muger  agcna ,  o  co  folcera, 

P.  Hinafpaca  machac  ru-  P.  Vcíipanca halla  taque 


nacuna  ,yuyaynimpas 

chíncácancama,  vpiac 

cunaca  batun  l  ucha  - 

Äach  arihüchallicun? 

ymanam? 
R,  Y,anchahatun  hucfta 

6tam  huchallicun :  fon 

coyoc,yuyaynioc  runa 

cafpacac  (oncóaac  lia 

jmahina  cucú.Ymahay 

ca  hatun  huchacuna- 

man  cbayancampac 

raycucuntac. 

Pim  Diofpa  qoctañcqn 

camachicufcá  íiminta, 

Ama  buachucchu caí 

quijñifcáta  papachan} 
R,  Hucpa  buarminia,co  R,  Cafaráca  marmimpi 

^annac  huarnní¿labaa       hanicafarata  marmim 

pantacmi,  pifa  huchachafsiripú 

caripu  Vcaca 


machiri  baqnac3,chuy 
ma  chacañacáma  vmi 
rináca  anchaca  hucha- 
chafsipifqui^ 
Anchapúnihua  hucha 
chafsipifqui .  Vcana- 
cafca  baque  cácafsím 
piiía  cáruatucupiTqui. 
Vcatlca  ancha  hacha 
laquifsiaana,  yancaná 
cana  chigpárohua  ha- 
lancapiíqüi. 

P.  QuiftipiDIOS  ANA 
<;ocia  canriachica  aro  - 
pa,Hani  huachucaha- 
cáti,  fácapa  pampachi? 


CATECISMO  MAYOR. 

Y  mucho  mas  fi  es  con  otro  hombre^o  con  befiia: 
y  rabien  elquefedcleycaenpalabras^o  tocamien 
tos  dcshoncftos  configo  o  con  orro.  Y  tales  mal  - 
dades  las  caftiga  Dios  con  fuego  eterno  en  la  otra 
vida,  y  muchas  vezes  en  efta  prefente ,  con  graucs 
males  del  cuerpo^  y  alma. 

Quíé 


a 

caripura  pantana  cuy, 
yma  haycahuampas  pa 
tanacuy,cay  cayracmi 
hatun  tapia  huchaca. 
Pccay  fimiíta,  cufst  cu 
fsilla  rimaric,  pencay 
pencayta  llamcaycuf- 
pa  cufsicuc.Cay  hucha 
cunada  huchallicuc- 
mi  Diofpacay cama- 
cbicüfcan  fimintapam 
pacha.Cay  hiña  hucha 
Ilicuélaca  viñaypacmi 
Diosnrnchic  vcupa  - 
chapi  rupachin.Caypa 
chapípas  ancha  achca 
cütitacmi  vcunta,ani 
macahuápas  ymayma- 
na  nacaricuycunahua, 
muchuchin. 

Pím 


A. 

Vcata  ancha  yacahua 
chachapura,  marmim- 
pifa  queufa  huchacha 
fsiña^  caruampi  cuna 
cauqui'mpifa  hucha - 
chafsiña .  Vcacfca  ca* 
ñu  huachOca  aro  cu- 
fsi  cufsi  aroísiripi^quic 
pana  hanchipa,  mayni 
na  hanchipaía  y  aneará 
qui  llamcafstrinacapi 
acá  ároca  papachí.  Acá 
hamu  hucha  huchacha 
fsirinacafca  Diofahua 
mancapáchana  viñaya 
ninápi  mutuy.  Acapa* 
chafa  hayacuciraquipi 
vcfa  huchachaísirin  ha 
chipajanimapfa  ta^fsí 
yafsinacha  mucuyri. 


DELOS  M  ANDi\MIENTOS*  Cu 

P.  Qinen  quebranta  el  fcptimo^que  es3No  hurtar? 

R.  El  que  toma  Ja  hazienda  del  próximo  contra  fu  vo 
Juntadro  le  engaña, vendiendo, o  comprando ,  y  cl 
q  le  haze  daño  en  fus  cofas, por  fí  o  por  otro* 

P.  Que  ha  de  hazcr  el  que  hurta  lo  ageno? 

R .  Sino  rcíliiüye,  y  fatisfaze  el  daño  que  hi2o,(  tenic 
do  con  que) 


P.  PimDiofpa  canchifñe 
quen  camachicufcan 
fimíta,  Ama^uacñqui 
chu  ñifcanta  pampa 
chaní 

Runapymanta,  hayca 
ta,huaycapüc,(juapuc, 
qucchupuc :  ranticuf- 
parillullaycuc,ymahay 
catapas  que<jachapuc, 
qcjachachipucmi  cay 
fjmídta  pampachan* 
P.  Hucpa  ymanta^íiapuc 


A.  nopue 
P.QuiílipiDlOSANA 
pacallco  camachicaa* 
ropa,  Hanilutatahata 
ti,  fatapapampachí? 
R.  Háqnacunapfaíuntati 
ri,apariri,hanimunipa 
fa  apafsiripi :  hámarag 
cunafa  alafsiísina,  a- 
iacafsinfa  haq  mácipa 
Ilullirí,cunapfa  huaclli 
chiri ,  huacllichañata- 
quifa  aro  churirípiaca 
ároca  pampachi. 


ca  ymanancatac? 

R.  Cuacufcata  chaynibc  P.Camichanipimaynina 

mamana  cutichipup*-  cunapfalutaciri  haqca 

tinca,ymahayca  qucca  R.Cuna  lúcatátapa ,  huac 

chapufcanmatari  cha-  üichátapa, yaca  apafsi 

Hinca,  fcaptincac )  tapa  ,  llullatanacpáfa 

(cunanifsinca) 

mana  vea 


CATECISMO  MAYOR- 

no  puede  fcrperdonadortnas  viue  condennado  a 
pena  para  ficmpre. 
P.Quicn  quebranta  elodauo,  que  es.  No  leuantar 

falfo  tcftimonio? 
R.  El  que  infama  a  otro  con  mentira ,  o  dcfcubrc  fu 
falta  íecreca  fin  Qccefsidad,y  cl  q  juzga  mal  de  otro 


íln  razón. 

mana  copuptinca  ^  ma 
napunim  hucha  papa- 
chaícachu  cáman:yalli 
pas^upaypahuacinma 
carcufcahinañácau^á. 

P.PimDiofpa  pu^acñcqn 
camachicufcá  fiminca, 
Ama  pi£tapas  cúpaqui 
chu,ñifcátapápachan> 

R.Runamacinta  Uulláca 
hua  limafpa  pccayma 
chayachic^pacapi^hua 
fapi  huchallicuícanta- 
pas  futinchapuc,yanca 
lia  villacuc,  huchanna 
¿tari ,  mana  alli  vnan- 
chafpatacicacitatupay 
cucXay  caytahucballi 
cucmicay  firaida  pa* 
pachán. 

^  Vita 


Quie 

A. 

vcaniro  cutíyapa ,  pa 
gararaquipa.  Hani  acá 
hama  luripanca,  hani 
punihua  huchapa  pam 
pachatafpanti ,  húpa* 
fa  mácapacháro  mata- 
ñatáqui  fatahua  hacq. 

P.  Qyjftipi  DI  O  SNA 
quimi^acallco  aropa , 
Hani  quiílifa  tupahaca 
ti,fatapapampachiï 

R.  Llulta  arompi  baque 
macipa  túpáfsina  cae 
fichiripi,  maynina  ha 
niyatita  huchapa  yaca 
atamafs¡rip¡,tullpagra 
g.  chuymápana  mayni 
baque  cuna  hucharofa 
tumpiripiacaaroca  pá 
pachi. 

Qäjfti 
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P.  Qoicn  quebranta  el  noueno,y  el  décimo  ,  que  es  ^ 
No  ccbdícíar  la  muger.ni  los  bienes  agenosí 

R.  El  que  en  fu  penfamiento  conficnte  en  querer 
parafi  lamuger  agena,que  es,qualquicraotra,c6 
quien  no  efta  cafado:o  é  querer  los  bienes  ágenos.* 
de  manera, qafsilo haría fi  püdíeíre,porqefte tal 
ya  pecca  grauemente,y  es  digno  de  infierno. 

Quan 

Q,  A. 
PimDiofpa  yfcoñeque  P.  Qyjftípi  Diofana ñafia 
camachicüfcá  fiminta,  tüca^túca  áropa,Han¡ 
chúcantapasjAma  huc  maynína  marmipa^cu 
pa  huarn^inta  ,  Ama  nápfa  munapayahatá-* 
hucpa  yma  haycanta-  tí/átapapampachi? 
pas  munapayáquícftu    R.  Cafarara marm¡,haní 

cafaráta  cauquí  mar- 
mifa  huchachafsiñapa 
táquí,maynina  cunap 
fa  yanca  apafsiñapacá^ 
quimunapayripiaca  a 
rocapampachi.Niapi 
ña  vcáca  chuymápana 
huchachafsiñaha  yati- 
ísífpá  hucbacbafsifna- 
hua.fafsínfi.  Vcalaycu 
pi  ancha  hacha  hucha 

huchacháGi.mácapa- 
chatagfa,facaraghua. 

Dios 


ñifcanca  pampachan,' 
R.  Cafarascahuarraida, 
mana  caíarafca  cada- 
paSjhucpa  yma  hayca 
tabuápas  munapayac 
mi  cay  íimída  pampa 
chan:ñamarí  foncópi- 
ca  jhuchalücuncay  ya- 
chacumá,huchaüicuy- 
mámí  ñín.  Chayraycu 
hatun  buchada  hucha 
llícun,vcupachapri  ca 
nnannam. 

Dios 
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P.  Quando  Dios  nosveda  la  mala  obra, no  nos  vcdai 

también  el  mal  dcfseo  della> 
R.  Sipadre^y  afsi  eSjCn  codos  los  mandamientos. 
P.  Pues  porque  cneftos  dos  poftrcros  nos  prohibe  en 

efpectaljcl  mal  deíTeo  déla  muger  agena,  y  dcla  ha  - 

£ienda  agena! 

Pos 

a  A. 

P.Diosníchic, ama  mana  P.  DIO  Shani  yanca lu- 

alli(äa  ruraquichu  ñif-  raña  lurahatati  íafsrn 

paca,  manachu  ama  ca,haniti  vea  yancafa 

maiia  alKdlapas  muña  haniraqui  munapaya 

payanquichu  mhuan*  haraci>raísin  camachi- 

chiílací  fto> 

Y,padre,hinam.Llapa  Halla  ^  padre ,  vcaha- 

camachicufcan  fimim  maraquipi  taquecama 

pipas,  ama  mana  aifi -  chica  aronacpáfa  cama 

¿la  munapayáquichu ,  chiflo, 
ñifpam  camachihuan* 

chic.  P.  Cuna  laycuraqui  ha 
P.  Ymaraycum,cayyfcay  lia,  acá  paya  chinaca- 
quepa  camachicufcan  máchica  aronqui^hani 
fimillampí,ama  huc-  maynina  marmipaía^ 
pa huacmúa,ama huc  cunapafa  munapaya- 
paymatapas  munapa-  hataci^fafsiacam^achi- 
yanquichujfijfpacama  ftoï 
cbihuanchicl 

Huar  Marmi 
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R.  Porque  fon  dos  cofas,cl  deleyte,y  el  ínteres  ,q  mas 
ciegan  nucftro  defseo:  y  por  que  fepamos  ^  que  la 
ley  de  Dios  fe  ha  de  cumplir ,  no  folo  con  la  obra , 
fino  también  con  el  cora<;on. 

P.  Ay  otros  mádamiencos  que  guardar  mas  decíTos 
diez? 

Q.  A.  Diuer 

R.Huarmi  munay  ,  yma  R.  Marmi  munaña ,  cuna 


hayca  munay,cay  yfcay 
nillahucha  checampi 
fonconchióla  pantaca 
chic  cafcanmantam , 
futilla  Diofninchic  a* 
ma  munapayanquichu 
ñifpa  camachihuáchic. 
Cayca  yachancanchic 
pac  huan«.Diofninch¡c 
pa  fimintaca  ,manam 
hahua  rurayllahuachu 
huacaychafsun,fonco- 
huampas  huacaycha^ 
íTuntacrai, 
P.Diospacay  chunca  ca- 
machicufca  fímilláchu 
huacaychácáchic?  Cay 
ri  huc  huc  fimicuna 
huacaychancanchic  ca 
tacchu? 

Y,ach 


cáuquiía  munaña, acá 
paya huc haquihua  che 
canachuymaíTa  panta 
yrijchacayriraqui  Vea 
laycupi  acá  paya  árota 
vcaháma  camachiilo. 
Vcatfca  ácafa  yatiña 
fsataqpi.Diofana  aro 
nacpáca hánihua  cana 
lurañampiquu!  ,  ma  - 
afea  chuymaflampfia 
huacaycharaquicana  • 
hua. 

P.  Diofana  acá  tunca  ca 
machita  aropaquiti 
huacaycbañaíTa  can  - 
qui?  haniti  maya  maya 
árofa  huacaychañalla 
taqui  vtquii 

.1  Ancha 
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R.Diuerfos  mandamientos  ay  para  diuerfos  eftacJos 
y  negocios,  ylafanda  Yglcfía  nos  ha  puefto  d'i 
uerfos  prcccpros,que  nos  conuicnc  guardar,  efpe 
cialmencc  cinco. 
Qü^alesfon^ 

R.Oyr  miffa  los  Domígos,y  fícftas  de  guardar. Ayunar 
a  fus  tiempos. Confefsar  vna  vez  cncl  año.  Comul 
gar  por  Pafcua  florida.Pagar  diczmos,y  primicias. 

A.        Y  de 

R.Y^achca  caytaca  cá,ca-  R. Ancha  accapunihua  qa 
pa runapcauijancapac,       pahaqna  hacañapatá- 


ruracapacpas.S.  Yglc  - 
íia  mamáchicri  ,achca 
fimiílatacmi  huacay- 
chancanchicpac  cama 
chihuanchic  camachi- 
cufcan  fimincunap  co- 
Ilanár¡,píchcam. 
p.  Maycanmi? 


quijurañapataquifa  ve 
q  Sandia  Yglefiatayc- 
flafa  haya  aronacara 
quipi  huacaychanaíla 
raqui  camachirapifto. 
Vcanácana  collanapaf 
ca  pifcahua. 
P.  Cauquipi? 


Domingocunap¡,fiefta  R,  Domingonácana^^a - 
cunapipas  Mifladla  v-       mafsiña  fieftanacanfa 


yarinq.  Mitácunapia- 
yunáq.  Huatancunapi 
hucmica  cófcííacúg.  le 
fu  xpop  cau^arípufcan 
hatú  Pafcuapi  comulga 
qui.  Dic2mofta,Primi 
ciaftapas  conqui. 

Cay 


MiíTa  yfapahata.  Mica 
mitápana  ayunaháta. 
Maraháma  mayacuci 
cófeflaís  ihata.Refurre 
¿tio  hacha  Pafcuana  co 
mulgaháia.  Diez  mofa, 
primiciafa  churahata. 

Acá 
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ce. 


P.  Y  dcbcclxpano  hazer  otracofa  mas  délas  dichas? 

R.  Tambicn  debe  cumplir  las  obras  de  mifericordia^ 
corporales, y  fpíricualeSjCon  fus  próximos. 

P.  Quales  fon  las  obras  de  mifericordia  corporales? 

R.  Eftasíicte.  Dar  de  comer  al  hábriento.  Dar  de  be 
ucr  al  fediéto. Acoger  al  peregrino.  Vertir  al  defau 
do.  Viíicar  al  enfcrmo,y  encarcelado. 

A  Redi 

P  Cay  cay  nifcayg  fimi-  P.  Acá  arocarófti  maya 
llatachu  chriftianocu-  maya  árofa  huacay  cha 
na  huacaychanca?  ñafsacaqur  vcaraquiri? 

R.Runap  cuyapayay  rura  R.  Vtcaraquihua.  Vcana 
nacuna(obras  de  mifc       caica  haqucna  cayapa 


ricordía  futio£la)vcun 
chicpac ,  anímanchic- 
pac  cadlahuampas  hua 
caychancatacmi. 


yaña  lurañanacpa  han 
chifsatac|ui ,  anímafsa 
tág.canquiri , obras  de 
mifericordia  futinipi, 


P»  Vcuchicpaccacrimay  P.  Hanchifsatáqui  can- 


canmi 


quiriíca  cauquipi? 


R»  Caycáchifmi.  Yarica  R.  Acá  pacallcopi.  Autiri 
fta  micuchiog.  Cha^-       ro  manca  churaháta. 


fta  vpiachinqui.  Lia 
£tayg.man  purida^hua 
cijqpi  corpacháq.  Lía 
tan  mana  pachayo<fla 
pachallichinq.  O  neo 
<äa,huacayhuacipi  har 
caícaíla  ricumunqui. 

Pinas 


Huañiri  vmayahaca . 
Marcamaro  fariri  ha- 
que  vtámana  corpacha 
haca.  Hani  yfsini  ha- 
q  yfsicayahaca.  Vííuri, 
fauata  vcana  harcacafa 
vñaniháca. 

I  %.  Paco 
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Redimir  alcaptiuo.  Enterrarlos  muertos. 
P,  y  las  fpiritualcs,quales  fon? 

R.  Otras  ficce.Enfeñar  ai  ignorante.  Corregir  al  que 
pecca.  Aconfejar  al  que  ha  meneftcr  confcjo.  Con 
lolar  al  affligido.  Sufrir  con  paciencia  las  injurias. 
Perdonar  fu  agrauio.Rogar  a  Dios  por  viuos,y  dc- 
fundos,ypoj:Ios  que  nospcrfiguen. 

Para 


Píñaftaquilpichinqui. 

Ayacunada  pápáqui. 
P.  Animanchicpac  cacri 

maycanmi> 
R .  CanchirtacmíjCaymí . 


A. 

Pacoma  haq  quiípiya- 
háta.  Amayanácayma 
haca. 

P.  Animafsatáquicanqui 
rifcacäuquipiï 


Mana  yachada  yacha-  R.PacalIcoraquipi.  Hani 


ching.  Huchallicufta 
muchuchinqui.Cunay 
pac  caílacunang.  Lia- 
quicucílfa,  pucicuífta  co 
chochinq.  Que(jacha- 
qucyg.£l:a  q^achahua* 
chupas  ñifpa  muchu* 
cünq..Cáman  huchalli 
cuda  papacháq..  Cau- 
qaccunapac  ,  huaííuc 
xpanocunapac  Diofta 
muchapijcj,  qaccacha 
queyquipac  huampas. 

Yma 


yaciri  yatichaháca.Hu 
chachafsiri  mutuyaha 
ta.Yuicañayri  yuicaha 
ta.Putifsiri ,  llaquifsíri 
fa  cochoyaíiáca.Mayni 
na  quc^achacapa  amu 
qui  chuyma  mucufsiha 
ta,  Humaro  huchacha 
fsiri  papachahaia.Haqf 
rinacatág,xpano  hiuiri 
nacataquí,  queqachiri 
nacamataquifa  Diofa 
hampatirapibata. 

Cuna 
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P.  Paraque  rogamos  por  los  difunClos? 
R.  Porque  ay  purgatorio  en  la  otra  vida,  donde  pade 
fcenlos  qfalicrondc  efta  vida  en  gracia  de  Dios : 
pero  todauia  lleuaró  que  purgar  por  fus  peccados, 
yporcíTola  s.Yglcfia  haze  memoria  por  los  fieles 
diFunótos^y  es  obra  de  gran  merico,  y  de  mifcrícor 
dia,rogar  a  Dios,y  hazcr  biépor  ellos^ 

Q.  A.  por 

P,  Ymaraycu huañuc xpa  P.  Cunalaycupi  cbríftia- 
nocunapac  Dioftamu       no  hiuiritáqai  Diofá 
chapunchicí  hamparirapltanaí 
R.  Huc  caucjaypim  purga   R«  Mácapáchanahua  ma- 
torio  ca.Chaypí  Diof-       ya  mutuñapacha  (pur- 


ma  íbnco  buañuc  xpa- 
nocuna  ñacaricuncu 
hucbalhcufcamáta  mu 
chucata,mana  chayca 
macaypachapi  tucuy- 
chafcatam,  chaypirac 
tucuychachca.  Chay- 
raycii  s.Yglcfia  mama 
chic  huaracunapi,pur- 
gatoriopi  cae  animacu 
naótayuyalpa  yanapá. 
chaycunap  qfpincapac 
hanacpachamá  rincá- 
pac,  Diofta  muchapuc 
ca, 

yana 


ga  torio  fuc¡ni)vtg,:vca 
rofcaDiosaro  chuyma 
xpianonacagpi  hihuá 
Í5Ína  mátapifg.hucha- 
nacpata  mutuñapa  há- 
nira  vcacáma  acapa- 
cha  tucuychatapa  vea 
na  puchucafsiñapataq. 
Vea  laycupifia  faníla 
Yglcfiaca  xpano  hiuiri 
nacacaq  viñaya  amaca 
ísifsina,  yanapafsinfa 
Dios  hapacirapiri.Aca 
hiuirinacataghápatira 
piñaca  ancha  afqui, 

1 3«  an 
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porque  fean  perdonados^y  licuados  a  la  gloría. 

P.  Como  cuplira  cl  chfano  todos  los  mada  miétos  de 
D¡o$,y  dcla  Ygle(ia,y  las  obras  de  mifcrícordia? 

R.  Amando  a  Dios  fobre  todas  las  cofas  ,y  a  fu  proxi 
mo  como  a  fi  mifmo .  En  cftas  dos  palabras  fe  en- 
cierra toda  la  ley  de  Dios,y  quanto  cfta  cfcrito. 

Que  es 

A. 

yanapacca  ancha  yu-  anclia  collana  lurana- 
paycamruran.  hua,hupanáca  Diofna 

P. Chriftianoca  yma  hi-  papachatapáfsina  ha- 
natac  Diofpa  cama-  racpacháro  mañapa- 
chicufcan  fiminta  ,fan  táquí. 
¿la  Y^lcfiap  fiminta-  P.  Camifapi chriftianoca 
pas, obras  de  mifericor  Diofan  camachita  aro 
diadapas  allihuacay^  pa,s,YgIeíian aropafa, 
chanca?  obras  de  mifcricordia 

R.  Tucuy  yma  haycaóla  futini  lurañanácaía  af- 
yailifpa  Dios  ^apallan  qui  huacaychani? 
ta  munafpa,  runamací  R  Taq  cuna  cau^  muña 
tari  quiquinta  bina  cu  ñaOa  llalliísin  Dios  <ja 
yafpam.Cay  yfcaynillá  paq  muñáis ¡n,haq  ma 
manmi  Diofpa  llapa  cipfa  hupa  qcpa  hama 
camachicufcan  fjmin,  cuyafsin. Acá  paya  aro 
yma  haycaqucllcampi  roqpi  Diosa  taqcama 
cacpas  yaycun.  chitpa,  qllcapaqri  ca- 

na aróla  matapcqui. 
Yma  Taq 
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P.  Que  es  amar  a  Dios  fobre  todas  las  cofas? 

R,  No  cometer  peccado  mortal  por  cofa  del  mundo. 

P.  Que  es  amar  al  próximo  como  a  fi  mifmo? 

R,  Que  lo  q  el  hobrcno  quiere  pa  fi,  no  lobera  pa  el 

proximory  lo  q  qrria  q  hizieflé  có  el,c{ro  haga  el  con 

fu  proximo.Y  efto  es  toda  la  ley  dcDios  fdáy  juila. 

Q,  A.  CATE 

P.Ymañincapim  tucuy  y  P.Taq  cuna cauq.  muña  - 
ma  haycadlayallifpa  di  ñaíla  llallifsin  Dios  ^a- 
os  ^apailätamunäqñi?  paqmunañaca  cunapi? 
R. Tucuy  ymahaycaray-  R.  Cuna  cauqui  taque 
cupacpas  amatac  huc  pachanquiri  láycufa  hi 
huañuy  huchadacahu  hua  hucha  hani  hucha 
challicunquichu  ñin-  chaísiñahua, 
campimñin?  Haqmacipa  quicpa  ha 

P.  Ymañincanpim  runa-       ma  cuyañafti  cunapi? 
macijqta  qquijquida  j^^  Acahua»  Cunacá  haq 


hiña  cuyanqui  ñin. 
R.|^¡ncapí  ñin:runaqqm 
pac  munafcanta,runa 
macípacpas  munapúca 
tac:qqmpac  mana  mu 
nafcátari, amatac  runa 
macimpacpas  munapíx 
cachufiinmi.  Caymi 
Diofníchicpa  tucuy  ca 
machicufca  fimí  checa 
pi  allími,collana  puní. 

Chri 


quiqaipatáqui  hani  a- 
maui ,  vcafa  haniraqui 
pi  haqmacipatáq  ama 
huaniti:vcatfca  cünaca 
nataq  vea  afqui  lurara- 
pirafpa,fafsina  muñí, 
vcaraqpihaqmacipata 
g  lurarapini.  Acahua 
Diofna  taq  camachita 
áropa  ancha  fandla,  an 
cha  chccaraqui. 

1 4.  Chri 
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g^CATEClSM 


MAYOR  DE  LA  ORA- 
CION DEL  PADRE 
N  V  E  S  T  R  O- 


TARTE  QJflNTA. 

P.  Puede  el  chriftiano  fer  faluo^y  cuplír  la  ley  de  Dios, 

fin  fu  ayuda, y  gracia? 
R .  Sin  la  gracia  de  Dios ,  no  puede  cl  hombre  hazer 
el  bien, 

h.  ni 

P,  ChranOjDiofpa  gracia  P.ChfanoftijDíófna  hani 
hua ,  yanapayninhuan  yanapatpafsin^hüpana 
mana  yanapafcanca  ,  graciapafa  hani  catufsi 
allichu  quifpinman  ,  na  afquiti  qlpifpana^af 
allichu  Diospa  fiminta  quiraquiri  Diófan  aro 
huacaychanman?  pa  huacaychafpana? 

R.  Diofpa  mana  yanapaf-  R.Diofna  hani  y  añapa  tpa 
canca,mana pillapas  a  ca,hupá  grapa  lianira 
jlinta,ymallacapasrurá  catufsíca,hanipunihua 
manchu,  cunaasgía  iurafpanti, 

mana  hani 
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ni  huyr  del  mal  ,como  le  conuicne. 

Coraofc  alcan(ja  Iagracia,y  fauorde  Dios? 
R.  Dios  la  da  por  fu  voluntad,y  el  hombre  la  alcanza 

difponiédo  Ai  aníma,y  hazicndo  oración, 
P.  Que  cofa  es  oración? 

R.  Pedir  a  Dios  lo  q  cuplé  a  fa  honra,  y  bien  nueftro. 

Q.  A.  como 

manatacmiyma  mana  haniraquipi cuna  yan- 

allinmantapas  quifpin  caca  cjuifpíriquici. 

manchu.  P.  Haquefti  camifapi  Dio 

P '  y  macíta  rurafpam  Diof  fana  graciapa  yanapa- 

pagracíanta,  yanapay-  ñapfa  haquicaai? 
nintahuampas  víTachi 

íTun?  R.Diófapi  vcáca  chuyma 

R-  Chaytaca  g,qu¡n  Diof  pacáma  íiacjuero  chu 

mi  (  munafcancama  )  r¡.  Haquéfca  animapa 

runamancon.  Ruñan  afquichafsina,  Díofafa 

animantaDiofma  chu  bampatifsimpi  haqui- 

rafpam  ,  oracíonra  ru-  cani. 

lafpam  cay  graciadta  P.  Diofa  hampaciña  ,  ora 

vfTachin.  cion  futiniftí^cunapi? 
p.  Oracioncaymam? 

R.  Diofninchicallíyupay  R.  Diofa  yupaychanaíTa 

chafcacancampac  ,  ño  caqui,  hihuáflanacan 

cáchicpa  allijninchic-  afquífTatáqui  cuna  cau 

pachuan  ,qg.nDiorta  qui  afquigrinaca  may 

mañacuymi,of  ó  futioc  feiñahua, 

Chri  Chri 
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P,  Como  ha  de  hazer  oración  clchrifl-iano} 
R.  Con  el  fpiritu,y  con  la  lengua;  teniendo  reueren- 
cia  interior,y  exccrior,y  gran  confian  ^a  de  alcáijar 
lo  q  pide  por  los  méritos,  y  fangre  de  chriílo  nue 
fíro  Scñor,y  eíTo  nos  enfcña  la  primera  palabra  del 
Padre nueftro ,  donde  reconolccmos  a  Dios 


P.  Chriftianoca  yma  h¡- 
nam  oraciontaruracaï 

R.  Animánhuan ,  callun- 
huampas  vüpuycuc  v- 
cuyoc  ,  animayocmi 
Dioftamuchanca,  ta- 
quiac  foncohuan  pay 
man  fuyacufpa,  I  E  S  V 
Chrifto  apuchicpa  y- 
maymana  rurafcan  ray 
cu,yahuarin  raycupas 
mañacufcaytaca  víla- 
chiOTacpuní  ñifpa.Cay- 
tamari  Padre  nueftro- 
pi  ñaupac  mañacunca 
chicfimi  yachachihua 
chic.  Cay  mañacuy  íi- 
mipim  quicjuin  Dios 

banac 


P.  Chriftianoca  camifapi 
DIOSA  hampaci- 
fsin ,  oraciona  luránii 
R.  Chuymapampi ,  lacra 
pampifa  hanchipaani 
mapampifa  alicaafsim 
pi  D  I  O  S  A  R  O 
hampatini  ,  turitáta 
chuyma  huparo  huan 
quifcafsina  I  E  S  -V 
C  H  R  I  S  T  O  apu- 
íTana  cunamana  lura- 
tapa  laycu,  vilapa  lay 
cuía  mayfsitaháca  ha 
quicatahapí  faísina. 
Acabua  Padre  nueftio 
qrinayra  aro  yatijfto. 
Vcanfca  haracpachaa 
quiri  Diófapi 

auquí 
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porPacírc,  y  Señor,  quecfta  en  lo  alto  dizicndo. 

Padre  nuertro,  que  eftasen  los  cielos, 

P.  Y  que  es  lo  que  pedimos  a  Dios,  en  la  oración  del 
Padre  nueftro? 

R.  Siete  cofas,  en  que  fe  encierran  todas  quantas  el 
chriftiano  puede  defsear,  por  orden  tan  marauillo 
fo,  que  bien  parefce  enfeñado  de  lefu  Chrifto 


hanacpachapi  cacfla  ya 
yachícpac,  apuchicpac 
riccichicyupaycháchíc 

Yayaycu  hanac  pachacunapi- 

Cae,  ñífpa. 
P. Padre  nfo  orompica,y- 

madam  Díoíla  maña- 

cunchic^ 
R.  Cachis  hamu  maiiácuy 

ta  mañacuchic.  Cay  ca 

chis  hamupim  xpanop 

cucuy  yma  haycamuna 
nácuna,  collaná  hamu 
tayhuan  hamurafca  tu 
cuychacü ,  camampas . 
quiqn  IES  V  CHRI 
STO 

Dios 


A. 

auquiíTataquí  ,  apuíTa 
taqui  vñatátana, 
Nanacana  auquíha  h;ir^cpa^ 
chanacana  canäa,  fafsina» 

P.  PADRE  NVE- 
STRO oracionanfca 
cunapi  mayílana  ? 

R.  Pacallcohamu  mayfsi 
'  ñahua  mayílana .  Acá 
pacallconfca  taque  cu 
namana  cauquimá  - 
nachriftiánona  muná- 
ñapahua  cocbotapti, 
collána  hamúmpi.  Acá 
nacafca  I  E  S  V  Chri 
ílo 

Dios 


CATECISMO  MAYOR- 

por  fu  boca,  a  fus  fagrados  Apoftolcs. 
P.  Qualcs  fon  cíTas  fíete  cofasí 

R.  La  primera  pertcnefce  a  la  hora  de  Dios ,  dízicdo, 

Sanñi/icado  fea  el  cu  nombre. 

P.  Lafegunda? 

R.  Para  confcguir  nueftro  fin,y  bié  de  gloria  diziédo. 

Venga  a  nos  el  tu  Reyno. 

P.  La  tercera? 

Para 

A. 


Diosninchicpa  fimfn- 
huá  fando  Apoftoicu 
namayachachifcan  caf 
pam,  chica  allin,  chica 
collanan  puni. 

P.  Chay  canchifri  may- 
canmi? 

R.  [siaupaquenmijDiofta 
yupaychafpa  muchan- 
canchicpac,  Sutijqui  ma- 

chafcacachun*  ñifpañin. 

P-  Yfcayñcqucnca? 
R-  Hanac  pacha  cufsi  cau 
^ayma  chayancanchic 

pacmi,  Capac  cayníjqni  ño- 
caycumahamuchu^ñifpa  ñin 

P.  Quim^añcqucnca? 

Dios 


DIOS  apuífahua  fan- 
dio  Apoflolnacpáro  la 
crapampi  yatichana. 

P.  Vea  pacallcofti  cau- 
quipi? 

R.  Nayrapi,  Diofa  yupay 
cháfsina  hampatiñaísa 
táq. ,  Sutima  hampatita  cáa 
capa,fafsin, 

P.  Payafti? 

R.Payafca,hihua(ran  viña, 
yacufsífsiñaíTa  báqui- 
ca tañaíTataquipijCapaca 

cancáiíama  nanacáro  bucpa» 
fafsín. 

P.  QuítTKjaíli? 

Quim 
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R.  Para  confcguir  el  bien  dc  gracia  dizíencjo, Hágale  tn 

vóJuntad^a/si  en  la  tierra  como  en  el  cielo, 
P.  La  cjuartaí 

R,  Paraconfcguirelbicn  neceíTario  de efta  vída|di- 
zicndc^^^'^os  oy  nueílro  pan  de  cada  dia. 

P.  La  quinta? 

R.Parafer  libres  del  mal  deculpayacometidojdíziedo^ 
Perdónanos  nueftras  deudas  afsi  como  nofotros  tas  perdonamos  a  nue« 
ílro$  deudores. 

Q^.  A.  laTcx- 

R.  Díofpagraciantá  víTa  R.  Quim<;afca  ,  Diofana 
chícáchicpacmi,  Munay-  gracíapa,afquinacpafa 


nijqui  rurafca  cachun  ,  yma 
nam  hanacpachapi  hínatac  cay 

pachapípas,ñifpa  ïiïn. 

p  Tahuañequenca? 
Cay  pachapi  cau^an- 
*  canchicpac  allí  caquen 
ta  víTacmncanchicpac 

mi^  Punchauníncuna  tantay- 
cu6Va  cunan  coaycu^níípañí 

Pichcañequcnca? 
Huchap  mana  allij  - 
ninmaata  quifpincan . 

chicpacmi,  Huchaycuftari 
pampachapuaycu,ymanani  ño 
caycupas  ñocaycuman  hucba- 
liicuccunaóla  pampachaycu» 

hina,ñirpañin. 

Coda 


haquicañaíTataquipi  , 

Munanama  lurara  cancpa  cami 
fa  haracpachana^  vquiíara* 
qui  acapachánfa, 

íaísina* 
P.  Pufsifti? 

R.  Pufsifca  acá  páchana  af 
quihacafsiñaíTa  haqui 
cañaílataquipi^  Vrunha^ 
ma  tantaha  j/churu  nanacáro 

>  churita^farsina 
P.Pifcani? 

R.  Pifcafca  huchachafsi- 
taíTan  yácapata  quipi- 

ñaíTacaquipi  ,  Nanácana 
hucbanacaháfca  pampachara- 
pica^camifa  nanácafa  nanacáro 
huchachafsirinaca  pampacha» 

tha,háma,íafsina. 


CATECISMO  MAYOR. 

P.  Lafcxtaï 

R.  Para  fcr  libres  del  mal  de  culpa  futura ,  dizicndo  , 

No  nosdexes  caer  en  tentación. 

P.  La  rcptima,y  poftrera? 

R.  Para  fer  libres  de  ía  pena,y  mal,  q  refulta  de  la  cul- 
pa, dÍZÍendo,Mas  líbranos  de  mal  Amen. 

P.  Y  no  aucmos  de  dczir  otras  oraciones  fino  el  Pa  - 
drcnueftro? 

A.     Si  con 

P.  CoíStañequenca  P.  Coctafti? 

R.  Huchallícuncanchic-  R.  Coctáfca  hüchachafsi 
pa  manaallijninmanta       ñaro  hani  halantañaíla 

quifpincanchicpacmi,  taquipi,  Haníraquinanáca 
Amataccacharihuaycuchuhüa  hantotitátl  huacecañarotiacu* 
tecayman  vrmancaycupac^ñíf  ñahatáquí>faísina. 

pa  ñin. 

P.  Canchisñequenca?  P.  Pacallcofiiï 
R.  Huchallicufcachicray-  R.  Pacallcofca  ,  huchafla 
cu  muchuncanchicma  laycumucuñaílata, hu- 
ta,buchapmanaallima  chana  cuna  yácapatfa 
raycuacáchicmatahua  g.fpiñaíraraqpi,  ^^Uirha 
quifpincanchicpacmi,  yancátaquirpijta  Amen»  fa- 
ïallinrac  mana  allimanta  quif-  fsina. 
pfchihuaycu,ñifpa  ñin. 

p.  Padre  nucftrollatachu  p. Padre nueftroquiti  re- 

rczaíTun^  huc  huc  ora-  zafsitana,  haniti  maya 

cioneílaca  manachu  maya  oracionanáca  te 

rczaflun?  zaísícanaí 

Reza  Ampi 


DEL  PADRE  NVESTRO. 


72. 


R'  Si, con  tal  que  pidamos  algo  de  lo  que  contiene  el 
Padre  nucHro,)rpor  cíTo  dezimos  el  Aue  M aria, y  la 
Salue,y  las  demás  oraciones  ^  que  éfeña  la  Yglcfia. 

P.  Quando  auctnos  dehazer  oración  a  Dios  nucftro 
Señor, y  a  la  Virgen  Maria,y  a  los  Sandos? 

Re  Quaco  mas  pudiéremos  hazer  cíTo,  es  mejor, 

y  par 

A. 

R.  Rezaytaca,  y,  maycan  R.  Ampi,  rezafsitanahua: 


oracioneftapas  reza  - 
flunmi.  ycbaca  chay  re 
zafcanchicpi  mañacuf 
pa, Padre  nucftropi  cae 
maca  ymalladapas  ma 
ñacuíTun.Chay  raycum 
ariDIOS  tefalueda, 
Saluetc  Dioñapas ,  fan 
¿ta  Yglefia  mamáchic- 
pa  yma  hayca  yacha- 
chilcá  oracioncílahuá 
pas  rezanchic, 
P •  Haycapmi  Dios  yayan 
chifta,  virgen  s.Maria 


maáfca  acá  Padre  nue< 
flronquiri  cuna  mayfsi 
ñaíTa,  vea  oracionana 
canfaD  1  O  S  A  T  A 
mayfsitanapi .  Vcata  - 
quipiña^D  1  O  S  te  fal- 
ue  MARIA,  faluete 
DIOS  Reynajanaa 
Ygleííana  yacápa  yatiá 
tapa  oracionanacáfa 
rezaftana. 
P.Cunapacha  Diosapufsa 
ro,s.MaTÍaro,fan¿lona 
carófa  rezafsitana? 


mamanchí<fta,Saa(flo-  R.  Cayca  cutica  vcaháma 


ftapas  rczacufpamu- 
chaíTunchic? 
R.  Vinayllapas  rezacufpa 
ca  as  allim  canea: 

ycha 


hápatiñaíTa  rezafsiña- 
íTayatifsini,  vea  curifa 
afquipi  bihuaflanaca- 
táqui  cacani: 

Maas 


CATECISMO  MAYOR. 

y  particularmétc  couicnc  tener  algún  tiempo  feña 
lado  de  ordinario, para  ha2cr  cfó.Y  de  masdcefto 
elas  necefsidadcs  de  alma^y  cuerpo,  quenosocur 
ren,conuiene  orar  de  todo  cora(jon. 

P.  En  donde  ha  de  hazer  oración  el  chriftiano? 

R.  En  todo  lugarcftaDios  prefcnte  ,  y  puede  orar  el 
cbriftiano  jinasfcñaladamentclo  debe  hazer  ea 
la  Yglefia, 

que  es 


ychaca  rezacuncan  - 
chicpac  yma  pachalla 
pas  vnancbaleanchic- 
mi  canea.  Chaymanta 
vcunchicpa ,  animan  - 
chicpa  chicjuincunapi 
huampas  Diofninchi- 
da  muchaíTuntacmi. 

P.  Chriílianorimay  may 
pitac  DI  OST  A  mu 
chacunca? 

R.Dios  maypipas  tiacca 
maypipas  chriftianop 
muchancanmi:  ychaca 
Yglcfia  Diofpa  hua- 
cinrai 

Dios 


A. 

Maáfca  vrunhamata- 
quicunapachaía  Dio- 
fa  hampatiñaíTacáqui 
hunanchafsrtanahua . 
Vcácfca  anin^aíTana  ha 
chríTana  cuna  mutú- 
ñapa  ,  chiquipa  ,  ta- 
quífsioapafa  puripana. 
Dios  hampatiñaíTara- 
quipi 

P.Chriftianoca  cauquina 
Dios  hannpatini^ 

R«  Cauqui  pachanfa  Dio 
faca  chriftianona  ham 
patioapatáqui  vcqui- 
hua:maáfca  collanarpi 
Yglefia  Diofana  vcpa 

Dios 
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que  es  cafa  de  oración  ,  tomando  agua  bendita  ,  y 
haziendo  la  feñal  de  la  cruz  ,  hincadas  las  rodillas  , 
y  puertas  las  manos  con  toda  dcuocion^  y  para  efto 
íafaníla  Ygleíia  tiene  ornamentos, y  cerimonias 
fan¿las;  paraque  todo  nos  prouoquc  ahonrar  a 
nueftrogran  Dios, 


cu 

Diofta  muchancapac 
vnanchafca.  Chayman 
yaycufpam  chriftiano 
yacu  bendidata  chaf - 
quinca,  chaymantam 
vnanchacunca, cocor- 
huan  fayanca,  maquin 
tapitu  churafpam  vll- 
puycuc  foncohua  Dio 
fta  muchacunca .  Cay 
pacmi  fanda  Yglcfia 
mamáchic  ricchaccu- 
na  ornamentos  futioc 
pachaüz  ymaymana 
hanua  alliruraycuna- 
¿lahuampas  camachi- 
pun  Caycayta  ricufpa 
foncocama  Diofnin- 
ohiCta. 

yupay 


A. 


y  con 


Diofa  hampatiñataqui 
vnachata  yatiacaraqui 
canqui.  Vcáro  manta 
fsimpi  chriftianoca  be 
dizita  vma  catuni^vcát 
ca  cruzampi  hunan- 
chafsini,quillpftán¡  á- 
párapa  chicafsinfa  ta- 
que chuyma  Dioíaro 
námpatini.  Acalaycu- 
pina  táycaíTa  s.  Ygle- 
fiaca  ancha  acca  colla 
na  yfsini;  acá  yfsinac- 
pafca  ornamentos  fu* 
tinipi,  ancha  fan(íta  cu 
na  lurañanacpáfa  vt* 
qui.  Acanáca  taquéf- 
ca  hihuaíTanaca  ha- 
cha D  I  O  S  A  R  O 

K  chuy 


CATECISMO  MAYOR. 

y  confiar  en  el ,  y  feruille  con  alma  y  cuerpo  para 
fiempre  jamas.  Amen  lefus. 


yupaychafpa  machaca 
chicpac  ,payman  fuya 
cuncanchicpac  ,  ani- 
manchic  huan,  vcun  - 
chichuápas  payta,vi- 
ñaypac  firuincanchic- 
pac.Amen  leíus. 


A. 

chuymañafTacág.,  hupa 
ro  huicjñaíTataq^jhihua 
corpacáma  animafsapi 
háchifTampifa^hupá  ca 
machita  áropa  huacay 
chañaflataqui  yatiyáta 
cäcana.  Amen  lefus. 


Fin  del  Catecifmo  mayoi. 


8;. 

ANNOTACIONES  ,  O  SCOLIOS  ,  S  O- 

brc  la  traducción  dc  la  Dodrina  chrifliana, 

y  Catecifmo  en  las  lenguas  Qu^icbua^y  Aymara. 
Con  la  declaración  de  las  phrafes,  y  vocablos  que  tienen  alguna 
difficulrad^los  quales  fe  hallará  por  fu  ordé  de  Alfabeto. 

DE  LA  QVICHVA. 

E  dos  extremos  feha  procurado  hoyr  en  la  traduc- 
ción de  eíla  Doärina  cbriltiana^y  Catcci(aio,en  la  len 
gua  Quichua.  Q^uefon,  el  modo  tofco  ,  y  corrupto  de 
hablar,  que  ay  en  algunas  prouinciasry  la  dcmafiada 
curiofidad  ,  conque  algunos  del  Cu2co  , y  fu  comarca 
vfan  de  vocablos,  y  modos  de  deiir  tan  exquifitos  ,  y 
obfcuros.que  falen  de  los  limites  del  lenguaje,  que  pr  o 
priamente  fe  llama  Quichua, introduziendo  vocablosque  por  vetura  fe 
vfauaa  antiguamente  ,  y  agora  no, o  aprouecbandofe  de  los  que  vfauaa 
los  Ingas  ,y  feñores,  o  tomándolos  de  otras  naciones  con  quien  tratan, 
y  por  huyr  el  vicio  de  eftos  dos  extremos  fe  tomo  el  medío^  que  es  len- 
guaje coman,facil,  y  proprio  ,  obferuando  en  latraduccion  ,  la  reglade 
interpretar  fentido  porfentido  ,  mas  que  palabra  porpalabraty  tuuofe 
encH-o  mas  atcencion  a  las  prouincias,  que^ftan  fuera  delCuzco,y  délos 
pueblos  a  el  comarcanos,  y  mucho  mas  a  ios  que  e(Tan  defde  Guamanga 
hafta  Qujco,y  a  los  délos  LIanos,d5de  no  hablan  con  la  perfección  que  en 
el  Cuzco,  íino  algo  corruptamente,  y  en  algunas  prouincias  con  mas  bar 
bariedad  que  en  otras. Pues  fíendo  de  Tuvo  diíííciles  de  enten<íer  las  fen- 
tencias  déla  Doó^rina  chriftiana^oo  es  bien  obfcurecerla  con  lenguaje  ex 
qpifito,y  de  pocos  vfa  lo. 

La  itiiperfecció  o  barbaríedad,q  ay  en  los  q  habla  corruptamete  la  le, 
gua  Quichua , no  efta  tátoenla  cónexióde  las  dicciones, quáto  en  la  va- 
riedad de  los  vocablos,  c^fon  differetes  délos  q  fe  vfanenel  Cuzco,y  aU 
go  tofco$,tomadosde  fus  ydiomas  particulares,©  del  vio  q  comunmete 
rcfcibieró  todos  los  q  fe  llama  Chinchayfuyos .  Conrjo  ion,  Tamyan  por 
pará,llueue,Pachii  por  tocya  rebiéca,Chiquiat  por  comer,verdej  Pillani 
porlluchuni  deHollar  refes,  irani  por  chocanitirar,Chijrcu  por  raliua  ^rro 
Quihua  porca<:hoyerua,Octa  por  ye  bu  heno,Vílcu  por  cari  v^r  ó, cha.  uas 
por  paya  vie/a  Culmi  por  vncu  camileca,  Anacu  por  acftí  fayade  India, 
y  otrosvocablos  a  efte  modo.  1  ábié  ella  é la  prononciació,q  c*da  prouia 
cia  la  riene  particular  y  diuerfa  déla  del  Cuzco,pronúciádo  ía  lengua  y- 
nosmaeguccuralmeate qocros^pero dcftaPronüciaciódiremoí  abaxo) 

oque 


ANNOTACIONES 

optado  letras  o  af!adí?<io,o  mudádo^comohara  por  (jaramayZjhofla  por 
{oda  feys,Coha  por  co^í, marido. Quima  por  quimba.  Pañí  por  panaher 
mana.Turiportora  hermano.vHcu  por  vrcu  macho.Pis  por  pas,0  acce- 
tuando  contra  el  vfo  común  delCuzco  en  las  v(t imas,  o  antepenúltimas^ 
como  cjuieraque  lo  ordinario  fea  en  la  penult¡ma,o  hablando  con  vn  fon 
fonece  de  rufticos  y  ágenos  de  policía,  ítem  eftí  en  algunas  phrafes,  y  ma 
desque  fon  tofcos,comoeola  craníicion  de  fegunda  ,  y  tercera perfona  a 
primera  dizeo  ma  por  h  ua^como  Ricumanqui  por  ricuhuanqui.  Villam§, 
por  vÜlahuan.Cumay  porcohay.y  también  que  no  guardan  a  vezeslaper 
fefta  conílruccion  de  las  parres  de  la  oración ,  antes  cometen  algunos  fo 
lecifmos.     íté  en  muchas  prouincías ,  y  aun  en  las  que  fe  habla  con  per- 
fe6lion  fe  vfan  de  participios  pafsiuos  por  verbos  aéViuoj,como  Mícufca 
canipro  micarcani.  Y  también  deíiaalephas.o  íincopas,como  Micufcani^ 
por  micuicacani.Micurcay,Micuícayqui,por  micurcani  micurcanqai.De 
los  quales  modos  no  fe  vfa  en  toda  efta  tradu61i6,Fuera  pues  de  eítas  dif*» 
fereneías  que  aqui  fe  dizen^y  de  otras  menudencias  que  ay  en  c^da  pro» 
uinciafquepor  euitar  prolixidad  no  fe  poneo)en  todo  lo  demás  contorma 
efta  traducción  con  lo  que  feria  deídeQu^ito  baílalos  Charcas.  Páralos 
vocabloso  phrafes  que  masfe  víanenelCuzcoypor  allaarribaferuiran 
las  annotaciones  que  abaxo  fe  ponen* 

ACCENTOS,  PRONVNCIACION,  y 
ORTHOGR  APHI  A. 
ilcerca  del  accento  fe  tenga  por  regla  general  que  lomas  ordinario  fe- 
ha  deponeren  la  penúltima. y  raras  vezes  en  la  víeima  o  antepenúltima. 
Q^uant o  ala  pronunciación  fe  aduiertaprimeramente,  que  eftas  vocales 
e,ijyeftas,  o,u^íimbolizá,y  afsilos  Indios  las  pronuncian  indifFerente - 
mente,e.tiam  dentrodel  Cuzco  comando  la  vna  por  la  otra,Huaoq  hoa.u- 
qaí,ñoca  ñuca, quellca  quilíca, pero  lomejor  y  mas  pulido  ha  pareícidoel 
modocomolas  vfa  eíla  traduÄion.  Item  fe  aduierta  que  los  que  hábil 
corrupta  mente  ef\a  lengua  mudan  la  ca,qui,en  ga  gu¡,como  Inga/ingui^ 
parynca.rinqui:  a  r.en  l,comoch¡lin  por  chirin  haxefrio.la  c,enr^o  en  I, 
como  capti,  capri,  vel  capli:La  i, en  I.  como  llalliní^yallini.la  c,en  h,como 
coha  por  coca  ,  la  II  en  1.  como  laéiapor  Ha6^a.  Item  que  enefta  len^ 
gua  ay  muchos  diphchongos  de  dos  otres  vocales  que  hazen  vna  Hila- 
ba como, ay,ao,au  ey,ia,iu,ua,uau,uay,uy,uu.exemploraycu  auca.cocao 
yuraqufy,pichiu,vpíani^huaccha.huauqui,huayna,  huyhua^roícuufsini.eu, 
noraberao^que  leayacn  la  Quichua. De  rodoseftos  diphthongosfe  vía  en 
cfti  traducción,/ fe  han  de  pronunciar  como  vna  iSlhba* 

dcla 
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Afsi  como  la  mayor  difFiicultad  de  U  pronüciacio  eílá  en  eñas  filiabas 
Cíi,que,qui,co,cu,cha,che,chi,cho,cbii,Ta,te»ti,to,tu,  pronunciadolas  los 
Indios  masafperamente  o  mas  blandamente  conforraea  lo  qucquíeren 
íignificar,  aíTi  también  fueradificultofo  el  buícar  nueuoscaraÓcres  para 
dtfferenciar  €ÍTos  fignificados.Como  eíle  vocabloCoya  que  fignifica  R  Qy^ 
na, miua, y  cierto  genero  deheno^amanera  de  cfparto.Caca  íignifíca  tio- 
pena, cierto  genero  de  varo,y  ciertot  ributo  atiguo  Chacaílgnifica  puéce, 
cadera  pechnguera.  Algunos  quifieron  fe  vfafe  de  ella  diftierencia»ca^  cea. 
Ka  ,cra,ta,tra,tha^cha,chha^^a^zha.y  otras  a  ert  e  modo;mas  no  concuer, 
danconías  ftgnificaciones  ni  conuienen  loj» interpretes^enrre  fi.Y ais»  pare 
cío  mejor  efcriuir  eíbs  filiabas  anueftro  modo;por  queno  fe  puede  dar 
regla  genera J  que  comprehenda  tanta  diuerfidad  para  que  conforme  a 
los  cafa<rtere5  fe  pronuncie, Solo  fe  aduiertaq  a  eílosdíphthoügos,ua^ 
uy,uau,ua/,fe  les  pone  h,foIo  para  acompañarla  u.Por  qucfife  efcriuiel 
se  va,  ve!,  ua  ,pronnnciaranlo  o  como  confonante  o  como  do5  vocales 
diíjunclas  come  en  romance  porla  mlfma  razón  fe  eícriuehueuo  y  huér- 
fano y  otros  afsi,(in  que  la  h, hiera  nihagaafpiracíon  fuerte* 

PORLA  5EÍS/AL 

Vnanchá  raycu,per  íignu  enancha  esfeñal.y  vnanchay  o  vnanchana  es 
fignació  o  feñalamíento  Por  lo  qual  fepone  io  pf  imeroy  no  lo  íegundo 
Eaycu  figni/ícaio  mifmo  que,per,en  latin. 

Aucaycucunamanta  quifpichihuaycu  ,  íibranos  feñor&c)Adu)ertare  q 
en  toda  eíla  do6>rinafe  vfadeinclufion  oexclufion  en  las  primerasperfo 
na;  plorales  afsi  depronóbres  como  de  verbos.  Indufion  esquandoínci  u 
y  dios  en  la  materiaala  perfona,o  perfonas,con  quien  hablamos^como  fi 
habiandocongenciíes  dixeflemos ,  nofotros  los  hombres  fomos  criados 
para  el  cielo, diremos ,  ñocanchic  runacuna  hanacpachapac  camafcam  cá 
€hie,Exclufion  esqnando  excluymosde  la  materia  a  la  perfonaoperfonas 
con  quien  hablamos,  como  fj  hablando  conlos  gentiles  dixeflemos  nofo- 
troslos  chriítianos  adoramos  a  vn  Dios, diremo$,ñocaycu chriflfanocuna 
huc  japay  Diosllaflam  muchaycu.  Yayap.Churíp  Spirítufaníl  op  futimpi. 
Enel  nombre  del  Padre.t^c.No  fe  pone  la  conjun^lion  copuíatíua  depas 
o  de  huan,por  quefonarra  afperotras  de  lap  del  genitiao,y  es  pbrafes  de 
efta  lengua  no  poner  coniuncHon  de  pas  a  femejantes  genítiuos  quando 
vienen  muchos. 

PATERNOSTER. 
C  APA  C  caynijqni,tu  Reyno  y  feñorio)Capac  íignífícaRey''o  co/a  de 
mageftad  Real,  apu  es  mas  común  n5bre.Hanacpachacunapicac,que  eñas 

K  3.      en  los 
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en  foscíe!os)cac  es  participio  deprerente,y  refueluefe  enelel  relatiuoqui, 
y  no  fe  dize  caqui ,  por  q  le  falca  elrelatiuo.y  aduiertafe  c¡  enclrcfoluer  de 
los  reUtiuos  en  participios  Te  guarda  efta  regla  en  toda  eíla  traducción, 
quando  el  relatiuo  es  nominatiuc  fe  pone  fu  verbo  enparcicípio  de  prefcn 
te.y  quandoes  accufatiu  0,0  otro  cafo  en  participio  de  paíTiuo. 

DEL  AVE  MARIA. 

Muchaycufcay^,Dios  tefalue.Muchani^o  muchaycuni  llgnifíca^adorar, 
beíar,raludar,reuerenciar,y  enterceder  interponiéndole  eíla  partícula, 
pu.  Aqui  fe  toma  por  faíudar.y  aüque  tiene  ]a  traníicion  de  1  a  i.perfona 
todauia  retienela íígnificaeíó  de  Aue>o  Salue  en  latin^y  Diosteíalue  en  ro 
manee, mas  q^caciquifpilla  cay  Mar  ía.  Diofpa  gracianhuan  hunta/cani 
canqui^IIena  de  grac¡a,pufore  D  iofpa  para  q  ue  en  tienda  el  Indio  que  la  ^rA 
cia^que  nueftra  feñora  tiene  le  fue dadade Dios. 

DEL  CREDO. 

LL  A  P  A  atipacman^todo  poderofo:atipaní,verbo,íígnifíca lo  que, 
enlatinfupero.as.  Yafsicomofe  dize  muy  bié  omnia  fuperans,vel  om  nííi 
fuperator,  y  esequioalente  de  omnipotens  :  afsi  tan  bien  llapa  atipac 
fignifica,el  que  todo  lo  puédelo  todo  lo  vence,o  todo  lo  íobrepuja  Man^ 
íirue  délo  que,in,  enelCredo. 

Caymi  Spiritu  Saoélomanta  runatucurcan^que  fue  cocebiJo  por  Spiri 
tu  San8o  }Caymi  denota  al  relafiuoqui.Spiritu  Sáéí-omanta^fe  puíoafsí^ 
fin  dezir  rurayninmáta,  vel  íiminmanta^porque  tcnformafe  con  eJ  lacin. 
Runa  tucurcan,efte  verbotucuni,íignifícá  loquefiofis  enlacin,y  arsidizen 
los  Indios, Pedro  fe  hízofacerdote,Pedró facerdote  tucurcá.Por  dódepa 
dezif  cóceptüs  eíljocarnatus  eft^hó  faói^us  eñje  dizeproprianute  runa- 
tucurcan  Y  quandotucuní  fignificare  conuertirfe.o  rranfubftanciarfe ,  lo 
masacertado  es  poner  la  cofa  en  que  fehaie  la  conuerííon  en  aculatiuo 
cooefta  partícula  man.  Y  afsipara  dezir  pañis  conuerritur  in  corpus  Xpi, 
íe  dize^tantam  lefufpa  vcunman  tucun,  y  uo^tantam  lefufpa  vcun  tucur. 
como  tampoco  fe  puede  dezir,  pañis  fít  corpus  Chrilli.  También  tucun¡ 
íignificaepilogarfe,comofe  vfa  en  los  mandamíentosde  Dios  fol.8.  Ay-' 
chapcau(jarimpuyninta  la  refurre6i¡ondeIacarnejPufofe  aycha  ,  que  fig- 
nifica  carne. Porquecs  auifodel Catecifmo  del  Papa  quefe  digaCarnisicl 
interprete  explique, que  carne  fe  entiende. 

DELA  SALVE. 

CAMA  Ncancaycupac.que  feamos  dígnos.)^^^  nombre  cama, tiene 
varios  fignificados, quando  es  fubftantiuo  lignifica, mérito  demerito, dig- 
nidad.pecado&cquando  es  adie£l¡uo, digno  merecedor,  y  doñeo,  apto, 
capar  como  ingenio,©  lugar  quando  es  verbo  fignióca  criar  de  nada  o  fe- 

ñalar 
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Salar  aaíguoo  para  officíoo  dignidadjnde  camac  criador  que  es  equiu  a 
lére  de  rurac.camafca  criado.  *  Itécamac  feñaladorde  ofíiciocamafca 
el  feñaladoo  cooílituido  ycamayocelque  tiene  officío.  Item  probarfe 
algo  comoveftido  camacuni,oveniraI  jufto  como  vertido  camahiianmí. 
y  quandoes  prepoíicion  lo  que  vfque.-cay  caira  hafta  aqui,  y  lo  que  lux  ta 
y  fecundújDiorpafiniincamaregü  la  palabra  de  Dios.  Item  cofacumpli- 
da.iode  chaycama  cumplida  yperfe6taniente.En  todo  s  eílos  íigníficados 
íetoma  en  eftatraduccioay  aduiertefeaqui  parano  repirirlo  mas. 

DE  LOS  A  RTICV  LOS  DE  LA  FE. 

Yfcayñequéjfegudo  )  para  denotar  n  umero  ordinatíuo  fe  añade  fo- 
bre  el  cardinal  efta  particula,ñequen,como  quim^añequen  tercero,  aun- 
que también  fe  vía  el  cardinalporordinatioo  maseneílado^riaa  va  c6 
«fta  diferencia fiempre. 

DE  L05  MAN  DA  MIEN  TOS  DE  DIOS. 
Diofma  s5cocanqui,amaras  a  Dios;esphraíismnygalanoy  vfadoene! 
Cuzco  y  donde  fe  habla  con  perfección  efta  lengua  Signifíca,poner  el  co- 
raron en  Oiosy  esquiualentea  Dioíla  munáquiamaras  a  Dios. 

DELOS  MANDAMIENTOS  DE  L  A  YGLESIA» 
Huañuypaccafpari.huañunayarpa,huañuíracñiípa,eftádopara  morir.?. 

CATECISMO  BREVE. 
Capac  cau^ayca  caugaca  rcynara.viuira  vida  de  Rey.i f.viñay  ñacarícuy 
pacñilca,carcachic.Eílauamos  condenados  apenaíin  íin.Es  modo  ¿alano 
21.  Cay  yfcaymanmi  tucun, fe  encierra  en  eílos  do». Eíle  tucuni  fi¿nifica« 
rcfumirfe,  hazerfe;  y  efte  modo  es  muy  bueno. 22. ^Scc.iy. 

CATECISMO  M  A  VOR. 

yñÍQcachicpac  huñuncuynin.fummadenueftra  fe)«i'títanacDynín,28. 
raycuyta  munancujdeíl,  huchaman  vrmachijta  muñan  cu.  33. 

jsjacaricuycunapaparifcá  cáchic.Esphrafis  galano  y  muy  vfadonofolo 
en  el  Cuzco  pero  en  Potofi,eftamos  cargados  de  mili  miíeriasy  trabajos, 
o  llenos  de  trabajos,  alias  anchapunim  ñacaricunch  ic  fol.34. 

[sjícápim  ñin.í.hioá  ñinjñifpá  ñin^quiere  dezirtespbrafis  muy  vfado.^ó. 

Huchailicufpapachallachujoq  dizen^otros.huchallicuytapuchucafpa 
llachu  lue¿oenpeccando()Z* 
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A.  Intejeíllon  del  que  exclamado 
inuoca. 

AJlpayac ,  que  Te  bueloe  tierra ,  1. 
allpacucue  3^. 

Amauta^  fabio  ácha  7achac.f0i.l0. 

Anaujn  ter ieflion  cfel  que  fe  due* 
le  de  qualquíer  manera  >  lo  mir- 
moque  ananay^^ana/.j^. 

Acau  íuceri.del  que  fe  quexa,qoe- 
mádfoíl.i.acacau*  34» 

Anchífpagimiendo  ,  es  anomato  - 
peia,ab  eflfeftü 

Apachíca,  montones  de  piedras  en 
las  pampas  o  encru2ijddas,  cum 
breras  de  motes  ,  o  fepulcr os.o 
mochaderos  alias  vrcup  vman. 
foL  31» 

C. 

Callpa  cay  fortaleza.  Callpacs^i- 
gor.io. 

Cana  aduerbio^y  coninn^^ion  orna 
tina.íignifica  /0  que  en  latin^  quf 
dem^vero,autem,tandem,  vfafe 
mas  enel  cu2CO,y  leí  fol.3.re  to* 
ma  por  vero. 

Capa/  churin,^apay Co/a,  vníco 
hijOifinguIar  Reyna.Io  roifmo  q 
^apafia.fo.u.ij.jf.  49^  qapa  aa 
tepüeoal  nombre  íigniíica  lo  q 
cada^como  (japa  runa  cadahó- 
bre,ypofpueíÍD abundancia  co- 
mo hucha^apa  lleno  de  pecca^* 
dos.;.  31. 

Caquenta  fus  bienes.?,  ymaneahay 
canta^cacninca  40. 

Chafca  coyllur^Iuzero.i-pacari  coy 
llur.  coyilur  es  eílrella  ychafca 
como  Aurora  .14, 

Chay 
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Chaycacuna,aquellos  o  cflosmaí* 
uados  ,  aquella, can ^ngni/ica 
denuefto  fol  ^o. 

Choque  ilIa,alibíyIlapa.Rayo,34« 

Ch!qui»peligro, 

Chiqnicuy,imbídia.i.ch¡cn¡cuy.  ro* 

Col  lañan, bendita,excelente,  il/u- 
ílre.  inde  collanan  cufsicuyní- 
oc,con  gran  gloría, i.ancha  yu- 
pay  cochocuynioc.^9. 

Corpachiqui.hofpedaras  acojeras 

j.  huacijmá  puiiafpa  atlichanquI.Q. 

Curuyac.i.allpatucuc  fe  buelueen 
güfanos.  38. 

Cufcachay  viene  d^  cufca^hani, 
por  ygualar,emparejar, allanar, 
ajurtar,  enderre^ar lotuerto,y 
tomafe  prop ríamete  porjufticia 

C  ur$imana,cufsi.cijrsilla.f. ancha, 
cufsicorpa  jcufsicüfpalla,  lleno 
dealegria>y  muy  contento  |6» 
videeriamín  M* 
H. 

Hahudñecman,haztaloalto.¡.  ha« 

nacnecman.  38, 
Hatunnin  aucan.i.  ancha hatunau 

can.fugran  enemigo.^ 3. 
Huacchaycuyaj.  huacchafta  cu - 

yac  ,  mifericordiofo  para  con 

pobres. 3. 
Huachuc,adulcero, también  fe  to 

ma  por  fornicario. 7. 
Huacllicanmámi  J.huacllinmám?, 

no  valdría  nada.  $f, 
Huaílampi  i.  yachafpatac,  yuyaf- 

pataca  fabiendas.p. 
Huacyamuycu.i.ñocaycu  huacyay 
qui,a  ti  llamamos,  no  es  foleciU 

moj  aunq  no  fe  póga  por  vía  de 

tráff^ 
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Hucha peccado.buañuy  hucha, 
peccado  mortal,  hahua  hucha^pcc 
cado  venialíhuchallicufcanchic hu- 
cha peccado  aftualjcallaric  vel  pa- 
richifca  hucha  peccado  origíoal. 

Hucllachacuymnta.communion 
de  faoí^os.j. 

Huañúpuncapac.í.  ñatac  huañu 
cam pac.  para  morir  otra  vez,  lo. 

Hua^llá.i.tátalláyjuncaméce.  i^* 

Huatecaymá.i.llullacuymá,  hu 
c^allicuyman,(¿upaypa  Ilullaynin'- 
man, en  la  tentación.!. 

Huñü  cuyn¡n,cógfegacion,T.  tan 
tanacuynín.zK. 

L. 

Llamacuna  hiña,  como  los  carne 
ros-Comafe  efta  efpecie,  por  todo 
genero  deanimales  por^  no  ay  en 
efta  lengua  vocablo  que  dignifique 
animal  o  beília. 14.19. 

Lloque  maqui,mano  finieftra.  ali 
bidízen  mana alÜ maqni»40. 

LlumpacIIa. ancha  Ilipic^  ^unrac, 
hermofa  refplidecicntc,  otros  d¡ 
2éllulJpac,44. 

M. 

Ma,  verbo  defefliuo,  figní/íca 
veamos.no  tiene  otra  terminació. 
machayca.  veamos  pues  pregntá 
do.  14.28.3 1.39«44» 

Marcaycu^  nueftra  abogada;  vi 
llapucnijcu  ^  muchapucnijcu.  3. 

Mana  paé^ay.i.manapip  padd* 
nan  ^fínygaal  ip. 

Manachayay^manachayanaJnac 
sefsible.  i^. 

mána 
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Man5  chacana  ,  mana  chacaypac , 
manallacana, vedado, inuioIabJe.  38. 

Manatunquífpa.  i.  mana  yfcay  • 
roifonco  carpa.i.firmcmcte  findub- 
dar.,17. 

N. 

[5íii7raycuna,diüerfidad,o  díucr 
fascofa5,Io  q  en  otras  partes  dízcn 
ancha, achca  ricchaccuhft.^?. 

]sj3caymana,trabajofamcte.y  nl- 
caymana  cau^ancanta,i.an  eha  ña- 
caricufpa  cau<;ancanta^vida  muytra 
bajofa  .14. 

P. 

Paílay.videin  M. 
PaftasIIacay. tener  mbderacion^tS 
planea,  fer  medido.io* 

Pañañeqmpi.aia  dieílra.paña  íjgni 
fica  dieftra,y  es  lo  mifmo  que  dizen 
en  otras  partes  checa  inaqui,all¡ 
maqui,neq^uendÍ2C  ordéy  í/gni6ca 
hazia.^. 

Piñafta  al  captiüo.)  pifias  es  cap 
tíuo  porguerra  o  rehenes.cl  Ethio- 
pe  no  fe  dize  pinas  fino  racifca  co^* 
prado 

í  uchauDÍneuna.i.  viñaypunchau 
cada  día. f. 

Puni,qiiidcm,checam,  vere,afs¡ 
es  19 

Pufsarcumurcan  libro,  facó.h 
quifpichimurcan.5:f. 

o. 

Quje^achahüachumpas ,  díñeme 
o  injuríeme  indc  que^achaqy^6>a 
al  que  te  dana,mana  allichaquey- 
quiéla  fol.9. 

Qu^iuieurcancü.i.Díofman  auca 
Kf*  tucur 
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tucurcacu.rebclarofec6traDios.32  cama  fegun/u  mandamiento  pala - 
R.  bra,y  fegun  fu  voluntad  fol.  22. 

Soncocamade  codo  coraron  at- 
Rayca  caufa  ,  occaííon  ,  inde  el  tentamentc.iS. 
verbo  raycuní  por  occafionarito  <  V. 
mafe  in  malam  partem.j^.&raycu      Vflachíjmi  ,i.  chafqiiijmi.  alcafar 
ayuutado  a  ymaes  lo  que  quare  ?  y  inde  vflachinca.alcan^ara. 14.15. 
pueílo  có  otra  parte  o  otro  nóbr  .f.      V^ochhuá.i.chincachhuan. perece 
propcer_,obpper,por,poraroor.       ríamosfol.zi  Vcu  cuerpo  humano. 

Ruraquéman^eJC/iador.)adüíer-  j). Villca,y huaca ídem ydolo.  14. 
tafe  que  enel  Credo  fe  pufo  ru raque  Y. 
hazedor^y  no  camaque.Lo  vno  por  Yahuarijquihuan.i.yahuarnijqui- 
que  es  equiualence  a  camaqué  o  huan  cou  tu  rao^re.23. 
camac  por  cr¡ador,como  lo  declara     Ymaymana ,  havcaymana  tucuy 
la  Ygle/ia  quando  dize.Crcdo  ¡n  vnu  yma  hayca  cae  todas  las  cofas. 18. 
Deam  Patrem  omnipotente  fa^o-     Efta  partícula  mana  antepuerta 
re  cce!i<5c  terracXootro  porexcufar  al  nombre  o  otra  parte  esaducrbiü 
amphibologia   porque   camaquen  negantis,  pofpuefta  al  nombre  ad- 
tábien  íignifica  el  alma, y  podría  en  ieéiiuo  haze  aduerbio  qualit.como 
tender  el  Indio  que  Dios  es  alma  cuíTimana  c5  cótento,  llaquima- 
del  mundo, lo  qual  erainconuiniéte  na  Iibeiiter,putimanalleno  depc- 
grande.  En  los  Artículos  fepufoca-  far.  Yñini.creer,aÍ5cnt¡r^conceder, 
mac:  y  bi€>  porq  puerto  é  participio  viene  de,y,que  íignifica  Cuy  de  ñini 
no  tiene  erta  squiuocacion  fol.zf.  que%nií]cadez¡r,y eslo  miimoque 
S.  en  otras  partes  diz  n,ariñin¡^checan 

ñini.fullullmi  ñini.  2. 
Simi.fignifica.  boca,paIabra,dicbo     Yuyamuytu.i.yuyayqui.a  tifofpí 
razoaamieto  decreto, mandamiéio  ramos,  no  es  folccifmo^aun  que  le 
fcntencia  etíam  judiciaria,y  en  erte  faira  la  nota  de  la  craníicion  de  prí« 
fentido  vltimo  fe  toma.fol  z.b.        mera  a  fcgunda  perfona 
Simícama^camachiscácama/onco  Ychaca^empero  mas. 
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RALES  DE  LA  LENGVA  AYMARA. 

O  principal  que  fe  procuro  en  erta  traduccio  Aymara  fue  no 
hazerel  lenguaje  exc^uifito  y  obfciiro  al  común  de  los  Indios, 
y  amuchas  naciones^que  hablan  eíla  lengua  corrupramente , 
y  que  tápoco  fueffe  cofco  ygroflero  en  demafia.Yaísj  fe  pro- 
J  curo  vfar  de  vocablos  generales  entendidos  de  quafi  todos  los 
Aymaraes,y  de  lenguaje  accommodado  alas  masnacionesque  vfan  efta 
lengua -^ymara^  q  fon  nruchas,  y  tienen  mucha  diuerfidad, como  fon  Ay 
maraes ,  Cácfiis,Canas,Conces,Collas,Lupacas,Pacajas,Charcas,Caran- 
gas.Quiilacas,  V  otrasnaciones,y  mucho  mas  eleftilo,que  tienélos  Indíoi 
nacidos  y  criados  é pueblos  de  Éfpañoles,  v  efpecialmente  ea  Pocofi.  Efta 
legua  Aymara  escopíofa  y  de  mueho  artificio, y  fuaue  de  pronúciar:y  en- 
phrafesy  modos  están  elegante, y  pulida  como  la  Quichua  enel  Cuzco.y 
en  la  copia  de  vocablos,fynonomo5,y  circovciones  mucho  masabúdáte. 
Para  las  diffícultades  generales^y  particulares, que  por  wétura  aura  eola- 
traduccion,fe  nocen  las aduertcnciasque  feíiguen.- 

I.  Permeramente  las  finales  de  ta  ^y  na, fe  pone  con  la  a,o  fin  ella  como 
Diorana,D¡ofan^Diofata,Diofat. 

II.  Porefta  prepoficion  cum, ponen  vnas  naciones,mpi\por  final,y  otros 
rti.ComoPedrompi.l. Pedronri  có  Pedro  Mas  en  toda  efla  traducción 
fe  vfa  de  mpi,  y  nunca  de,nti. Porq,nt¡,haria  también  equíuocacion  pues 
li,íírue  tábien  délo,  que  chucen  la  Quichua  ,  en  las  oraciones  negatiuas  , 
interrogatiuas,y  prohibitiuas. 

III.  Para  el  cafodecffec^iuo^vsá  algunos  eíla  partícula, na. como  calaña  r  5* 
la  piedrajmasenefía  traducción  fe  pone  fiempre^mpi/omo  amparampi 
con  la  mano.Por  que, na,firue  también  de  fer  particula  del  genitiuo,  y  de 
eAa  prepofició^ín^y  laparticula^mpi.figniíicacócomitácia,  y  inrtruméto, 
lili.  El  nominatiuo,accufatiüo,y  votariuofon  ílépre  femejantesenerta 
lengua. Y  affi  quando  viniere  en  laoració  nominatjuo.y  accufatiüo,  devn 
mefmo  numero(que  femejantes  oraciones  fuelen  fer  amphibolcgicas) 
conofccrfe  há,o  por  la  razóque  fe  vá  hablando, o  perla  poficion,por  que 
de  ordinario  fe  pone  prtmeroel  fuppuefto.que  el  appuefto.aun  que  a/gu- 
ñas  vezcs  falcara  efta  orden.  Otras  vezes  fe  pone  al  accufariuo  tranfitiuo 
eíía  prepofició  ,  ro  (q  de  ordinarroes  para  accufatiüo  de  mouimiento) 
por  quitar  dubdas.  Algunos  dizcn  que  para  el  accufatiüo  detranficionfe  ha 
deponer  conforme  lia  vocal  en  queíeacabare,  ha^he^hj^ho^hu,  Masa- 
qui  jamas  fe  vfa  defto  ai  es  modo  común  de  los  Indios. 
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V.Para  fignifícara  meus.a.um/eañadealos  nóbres  o  participios  e fia 
partícula  ha,  como  aucjuiha  mi padrc^fín  curar  déla  diíTerccia  de  ha|hi)hu» 
qi>e  algunos  ponen. 

VI.    La  primera  perfona  pluralafsi  délos  pron5bresdemonftratíu08,y 
po/reíTiuos,  comodelos  verbos(quefe  vfaeneíla  lengua  por  inclufion y 
exclufíon)re  poneafsi.Hiufsa,  hiufsanaca,hihuafsanaca,no$  íncIüfJué.Na- 
naca  nosexcIufíue'.Noíler.a.um,¡ncluíiué,fsa,como  apijíra,nucftrofeñor 
Noíler  exclufiué  ha,  fobre  el  nombre  poniédo  eíle  genitiuo  nanácana «  co 
mooanácana  auquiha  padre  nueílro. En  los  verbos  para  la  primera  per- 
fona  plural  inclufiua  íírue  la  mifma  que  ella  en  Ja  coniugacion.Para  la- 
exclufiua  Grue  ía  primera  perfo na fingular,poniendo  efte  nominatiuo  na 
naca, como  nanacapampachatha,nosotros  lasperdonamos. 
Vil»   En  algunas  proaincias  hazen  (os  pretéritos  del  ind¡catiuomodo,en 
vita,vina,  o  cauita,/ta ulna  como  lura  uiía  luráuina^luratáuita  luratáuina, 
tu  hczifte,  vo  hize y  aíi  hazéde aquialgunas  cójugaciones  z  raníitiuasco- 
nio^confeíTai3Íta,confíeflame.En  efta  traducción nofe  vía  nada  dedo. Los 
pretéritos  fon  como  el  preíente  excepto  las  terceras  perfonas  que  fcaca 
tan  en  na,q  há  de  íerla  penúltima  breue.Como  íuraiha  yo  hize,  lurata  tu 
he2Ífíe,.lurana aquelhi20,luratananofotro$  hezimos,  lurapifcata  vcfo - 
tros  heziftesjurapifcana  aquellos  hizieron. 

VIH.  Elgerúdio  de  datiuo  le  dizeen  muchas  maneras  fegü  ladiiierfidad 
de  las  naciones.Como  luraísioa,lura/in,luráuíii)a  lurauíinjluráüfuna,  lu- 
raufsuojluráfsana  Juraf5a,quc  todo  íignificahaziendo.  Aquí  fe  vía  del  pri- 
mero y  fegüdo  modo, del  tercero  dos  o  tres  vezes^  del  poílrcro  en  folo- 
e  lie  verbo  faca  por  dezir,como  fafa  diziendo.  de  losde  mas  nunca. 

IX.  Los  parcicipiosde  preíente  fe  ponenfiempreen  ri,  comohaquiri  vi- 
uens  y  nunca  en^li, como  algunoe  Por  que  parece  pronunciación  feme- 
nina.Losparricipios  del  pretérito paíTiuo  feacabaníiempre  en  ta  ,como 
lurata  hecho  Juratapa, fu  hecho,con  el  accento  en  la  penúltima  fiempre, 
y  lo  que  otros  vfan  deponerlo?  ea vi  como  luraui^oo^fc  vía  aquipor  que 
ta, fe  vía  en  mas  partes. 

X.  Losinfinitiqos  y  participios  de  futuro  y  nóbres  verbales  abílra^li- 
uosfe  ponen  fiemprecon  la  íinai  ña, como  munañaque  íignifica  lo  que 
amare,amádus,  amor,amatiOjamabili$,velle,volutaj,volitio,y  afii  e  nios 
demás.  Tábien  para  formar  nombres  abftraó^iuos  fe  vía  añadiendo  efie 
infinitiuo  cancana  que  íignifica  fer,al  nombre.o  participio  que  queremos 
iígniíicar  enabdraélion.Como  hancocancaña  blancura.  Chiára  cancana 
negregura,yat¡ri  cancana  fabidnria^Dios  cancana  diuioidad,  haque  can  ^ 
cañahumanidad* 
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XI.  De  fynalephas  y  fíncopas  fe  vfa  muy  poco  por  cuitar  obfcuri  Jad.  Y 
aunque  alosqueeílan hechos  a  clías(regunla  prouincia  doade  eftudiaro . 
efta  lengua^les  parecerá  menos  elegante.con  todo  en  otras  prouincias  no 
íe  vfatäto^yhabUcuriofa  ypropiiamére.Porlo  ql  fepuíieró  las  finalephas 
y  íincopas  q  baftauá  para  el  bué  ronido,y  dóde  nodifFicuIcafTen  el  fentido 

XII.  Para  de  notar  la  pluralidad  en  losnóbres  íirue  efta  part/c  u!a,naca 
como  haqnacaloshóbres-.algunasvezes  fe  duplican  los  meGnos  nombres 
como  eolio  eolio  motes  y  cerros.  Para  los  verbos  íirue  eftas  partículas 
pirca,ypirqu¡,€  las  partes  dóde  cóuieney  qelproprio  vfoy  regla  enleñan. 

PR  ONVNCÍ  ACION. 
--La  mucha  variedad  que  ay  en  la  pronunciación  de  la  lengua  Aymara 
lahaze  pa  recer  diííicultofa  y  quafi  diíTerente  la  que  Te  habla  en  vna  pro- 
uínciadeía  que  fe  habla  en  otra,por  que  en  vnas  prouincias  fe  pronuncia 
mas  gutturalmente,  que  en  otras,  en  vnas  quitan  letras^o  las  mudan,o  a- 
ñaden.ohazen  muchas  lloalephasy  íincopas,enotra$no  hazen  nada  defto 
y  con  todo  es  toda  ella  vna  lengua  y  de  v^na  mifma  conftrutlion  y  para 
tantadiuerfidad  no  fe  pueden  darreglas,  o  car a6lere$  que  baftenaenfe- 
ñar  a  pronunciar,)»  aun  que  ouiera  cara^eres  con  todo  no  refpondieran 
al  diuerfo  vfo  délas  prouincias.Soio  fe  aduiertaque  la  mayor difl^icüJtad 
odiíTerenciaque  ay  de  la  pronunciación, es  en  eftasfiUabas,  ca,que,qui, 
co,cu,cha,che,chi,cho,chu,ta,te,ti,to,tu,ha,he,hi,  ho,h  u,y  vnas  9  tiran  a 
eílas,gha,ghe,jhá,jhe,queni  fondeltodo  ga,gue,aij3  je,nihahe;en  eílas  fe 
podra  tener  auifó  por  que  fon  lasque  admítcen  pronunciación,  gutturaí, 
oarpera,o  blanda. Icem  fe aduicrtaque  eílas  vocales^e^i^o,  ii^  fepronuncia 
¡ndifTerentemente,  como  marmc,  marmi,cona, cuna. Item  que  ay  dipthon 
gos  de  dos  vocales  que  hazen  vna  fyllaba,q  fon,au,ay,ey,,eu,ia,u*,  iu,ua, 
uí,uu.  como  auqui  padre, tayca  madrehiley  bermano,eucatha  aconfejar, 
niaraqui  ya,hiuqiie  humo^buaccha  pobre, huye u  ciego,Iurijt o  pro  lurayto, 
tuurmi poluo.los  diphthongos,av,ía^uy,lo  dexan  de  fer  muchas vezes  ha# 
ziendofe  cada  vocal  diftinó^a  fyllaba,  fpecialmente  en  ciertos  tiempos  dé- 
los verbos  effeé\iuos  oimperatiuos  acabados  enyatha^vel^arha^ycn  los 
verbos  compueftos  de  nóbrescomo  arofsiatha,  de  lurayatha  luraypana, 
de  mutu/atha  mutuypana.haqtha  haqpana.-aunq  tibié  eneflosla  afe  pue 
de  couertif  en  i,  hazcrfc  el  diphthógo  de  ij.  como  lurijpana,haquiipana-/ 

A  C  C  E  N  T  O. 
El  accento  fe  pone  al  modolatmo  o  en  las  penúltimas  o  antepenúltimas 
enlasvltimas  raras vezes.tosgenit¡uos,abIatiuos.y los nombresy partid 
píos  compueftóscoQ  ellas  particulasha^tna^pa^o  con  otras  parrieulas  de- 
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vna  filiaba  y  vn  confonante.  La  primera  y  Cegada  perfona  fin  guiar  y  pfii  ral 
del  prefente,y  todo  el  pretérito  y  la  primera  períona  fingular  y  plural 
del  futuro  del  indicatiuo,eIprefente  deimperat¡uo,eI  prefente  de  fubmn» 
éliuo,eI  gerundio  de  datiuo(todolo  qual  íe  entiéde  de  laconjugacion  fim 
ple)y  la  conjugación  tranfitiua  de  tercera  perfona  a  fegunda  tienen  fu  acce 
to  en  la  antepenúltima. Fuera  deltos  fe  ha  de  poner  quaíiílepre  en  lape* 
nuIcíma.Las  dió^iones  compueftas  con  partículas  de  vna  íillabaconvn  c6 
fonante  fon  indiferétes,exceptandoa,na,quc  fieiDpre  donde  viene  ella  el 
accento  en  la  antepenúltima. 

ORTHOGRAPHIA. 
Los  dipbthongos  va.  v¡,  fe  efcríuen  con  h,como  buaccba,ïiuycu.  la  h. 
oo  fe  ha  de  herír,como  tampoco  fe  hiere  en  hueíped^huerphano:el  modo 
que  algunos  vfan  de  efcríuir.va.úá.  tiene  inconutoiente  de  pronunciarfe 
o  como  confonante  la  y^o  ambascomo  dosvocalei-disjunóías.Para  deno 
tara  nofter  incluíiuo  fe  pone  fsa.ypara  la  conjun6\ion  copulatiua/a  Las 
Icfrasque  faltan  en  eftalengua  fon.B.D.F.G.X,R  dúplex. pronuncianlas 
CiDpero  en  los^  vocablos  caftellanos  q  ha  admitido  como  Dio»,  fé.gracia- 
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queayeneftadoftti/u  por  fu  Abecedario, 

Notefequeía.  A  figni/Tca  los  Aymaraes  delCuzco.C  carágas^yCharcas» 
L.Lupacas.P.Pacaies  Po.Potofi.Q^Quillacaj. alibi  fignifica  diuerfas  nació 
nes,aliásIos  vocablos  equiuaiétes  o finonomos.l.figntfica  vcl.i.ideíl.  La 
primera  perfona  del  verbo  fe  pone  en  tha  a  diíferenciadela  i  .qoccí  en  ta. 
Puedefeponer  en  rpi^o  en  tua.  como  luracha*  Llu  rarpi  J  Jurátua  y  o  hago. 
A. 

A,velab,interie6lio  exclamátis,  vale  nada  fól. /t. a.  Alchi nieto, Aía 
feu  rnuocantis. Acá  efte.  Acapacha,  tlia  comprar,ltem alaíitha,alacatha 
mundo,  fuelo,tierra.Acca  mucho^  alacaílha  comprar  y  venderaíibi  13 
alibi  a!Ioca»haya.  Accótatha,abom¡  ti>ha,lantiftha.Alitaatha.I»aÍitáya- 
nar  dteftar^alibi  amiccataftha.  Acha  tha  humillara  otro, o  inclinar  la  ca* 
ch¡  viejo ,  abuelo.ApacIi i>  vieja, a  *  bc^a,índe  a!itaafsimp!,<5cCL  humilli 
buela.  A cfáratha  temer.  A  cfaráñate  do  el  coraíjon.  fól.69.b. 
mor  temible.  A  fuyatha.  I.  acfüya  Aliratha  humillarfe,alias  cumú-- 
nitha  bolueralgo  devna pardea  o-  tatha,arp¿tatha  Amacafsitha^acor 
tra.  Acurha.  1.  haciitha  eftimar,.  darfe»péfár,alías,hamutafitha. Ama 
contar,  honrar  Acu.l  hacu^cuenta  huatba  alias  munatha.,qrcr ,  amar^ 
eftjma  valor^iadehanihua  acutí  no     Amaucd^  fabioyatiri  chuymani* 
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Amaya  cuerpo  muerto,  mparama 
iJO.Ampi,allás^haIIafi,aflfirmantif. 
Amu  mudo  ^  callado/inde  fol.  19. 
amu  chuymag  mutufllhata  ^  fufri 
ras  con  coraron  callado.'puede 
fcdezir  amuqui  chuynia. 
Amutaíícha  vidchamuVc 
Ancha,aduerbio, mucho  muy. 
Anharatha,  defcubrir ,  manifeftar» 
alias  atamatba  yapaatha  ,  vña- 
chatSj  cananchatha 
AnttitachafoJtar.otrosefcriucnhá 
totatlia.     Apachita  montones 
de  piedras,^ue  hazen  los  Indios, 
enllanadas,o  en  cruz  ijada  s,o  cum 
brcraSjO  mochaderos. 
Apatha  lleuarcofa  irracional. Apafi 

thaDeuar  paraíi. 
Aparatha.L  aparacatha^  quitar:. 
Apfuchafscar  afuera. 
Apu  feñor.Apufnacatha  ^enfoberue 

cerfcApuloacafía  íbberuia» 
Aro  palabra^  dicho, maadami^nco, 

featencia  cciam  judiciafia. 
Aroma  tu  palabra.  Aroma  noche. 
Arofsitha  hablar.  A  rota  tiia  llamar^ 
clamar. 

Afqui  buen  o, alibi,!  fqui/apa^futí. 
Aftjuichaña  beneficio  remedio. 
Afquichathahazer  bienraliñar  reme 

diar, alibi  ¡fquichathajfapachatha. 
Atamatha,dczir  refiriendo  Atama- 
rápithadezirporotfOjinde  ata  - 

marápiriha  abogada  íol.^.b.  (tha. 
Atitha  vécer^alíbi.Iafsatha.  i.  ilafsa  •* 
Atipatha,  fupero^as.  fobrcpujar,po- 

der,  vencer,¡nde  taque  atipiri  to  - 

dopodcrofo,attribüto  muy  pro^ 

prio. 

Auca 


Auca  enemigo, alias  vñiri  ynif  i  tiñiri 

checniri  tincurimac  contrario 
Auqui  padre.Autiri  hambriento. 
Autiro,tengo  hambre, 
i^ycha  qualquiera  carne,  Aychatha 
darporcioncs. 

C. 

Cacbaícha  vcaca''pues  veam  os, 

Caci  vano.  Cacira  en  vano.  Cacitha 
abílenerle.  cafiaratha  comencar 
comiedo  callara  ña.  Caliarapacha 
principio  del  mundo.  Cala  piedra 
Oacíi  ver^uen^. 

Cacfiíitha  auer  vergueta.  Cacíicha- 
tha  auerg6(;ar.  Cama  mérito  ,  de 
mérito  dignidad ,  offi ció,  pecca- 
do,  digno,  merecedor ,  idóneo,  ca 
paz,vc  camapa  cácafiaharaqui,por 
que  íeamos  dignos  fo/.  5.  b.ltem 
haíl:a,fegun,  conforme,  vt  Dio 
fna  aropacama  íegun  la  palabra 
de  Dios  6c c, 

Camatodojcomoluratapacamahua 
todas  ó  criaturas  de  Dios,  ('tutvr, 

Camachitha  mádar, ertablecCt^  iníU 

Camachita  aro  ley  mádamiéto. 

Camachirapitha  iniiicuir  para  bíe 
de  otro. 

Camarayatha  preuenir,  difponer, 
'  preparar. Camafa  honra. fol.^ó.b. 
Camaíitha ,  camafcatha  dcfcanfar  , 
refollar.  Cámatha  criardeftada. 
Camiri, criador.  Camáta  criaturai 
Cámatha  feñalar  ohabilirar  alguno 

paraalgiin  ofFicio. 
Ca'michatha  quidago"?  interrogati- 

ue,o  ros  dizen  camácharha. 
Camiíain  terrogariuo.  Como.?de  q 

fliodo^camifa^dc  fimíllcud  como 

aíli 
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aíli  como  de^U  manera  q.Camiíaea 
L.camifta^que  digo'íccmoeíloyf  in 

terrogatiuo. 
Cana  Iuz,cofa  clara^refplandeeiéte. 
Cana  luraña  cericnonia.l.  obra  ex 

terior. 

Cana  claramente^  publicamente, 
defuera. 

Canachatha.l  canachatha^  alubrar 
aclarar,manifeílar,profeíTar,cófe 
flar  la  fé,es  lo  meímo  cana  arofita 

Cancatha  I.  canctha  ,  fer  cancana 
eíTentia/ubflaRcia. 

Cañü/u2Ío,manchado.  Item  lafci  * 
uo  obfceno. 

Capaca  Rey.Capacacácaña  Reyno, 

Capa ,  1,  ^apaéla^l  mayni^a,  Vnico 
finguiar. 

Capa  «cada^CaDa  ^apat,  cada  cofa 
por  fi,^apa^  (olo.  (rar. 
Capfíita  enoiaffe.Carcütha  defter- 
Carcuña  pacha^tiempodedeílierro 
Caro/obre.Carua  carnet  o. Lcaura 
CaíTathajgemir.  Catutha  rccebir. 
Cauqui,quaH 

CauqQ'tna^donde*f  cauquíro  adode/ 

Cauqdinquipi^donde  efta'fi^.a. 

Cau^tcq^por  dóde?CauJta,de  dod 

Cauquica  1.  cauquicha  no  fe  qu  al^ 

Cayca.quantos 

Cayca  cQtt^quantasve2es? 

Chaheus,Ola.  Cayu.i.cayo.píe» 

Chácara  perderfe. 

Chacayata  perder. 

Chacha  varon.C.QJíarma, 

Chacocátacha  cruciHcar.Chacoca^ 

tata  crucificado. 
Chama  poteí!ad,fuerca,  vigor,  (far 
Chapca^cl  a  poíTeer.Chatatha  acu« 

Chcac 


Checa  verdad. 

Checa  puní  veré  quidc. Checa  cufea 
chírijufto.  (auc 
Checca  íínieftra.Checca  pluma  de 
Chica. t.  chicaquipjDtamete  alapar 
Chicaniel  q  tiene yguai.  Chicoicha 

aborrecer.  Por. 
China  poftrero  vltímo.chiq  peligro 
Chiquificha  ,embidfar.  Chíqniíiña, 

emkídia^atia$,maynina  cunapata 

hitiñüi.  Chocricha^herír. 
Chunchu,cabe(ja  metaphor.por  ca* 

beqa  de  Rep  ode  otra  cofa  co- 
mo, huchanácana  chGchupa.p  b. 
Chigna,piqoiña.cabe^a» 
Churacha  dar.Churaiitha,darfe  a  fi 

mifmo,  offrefcer. 
Ci(jacha,ci<jacaíitha^íiraccatha  har  - 

tarfe,  tener  gola.Cí^acafiñajgula. 
Coco,viatico.  Cochomací  amigo . 
Cochoíitha  aíegrarfetcantar. 
Cochoyatha  X.  cochoíiyatha  ale-. 

graraotro. 
Cochotapitba  hazercorriHo^furaar 

fe,juniarfe. 
Co£la  feys,  fexto.alibícho^a* 
Collana  fingular,  exelente,bendifo 

Illuílre.  (plural» 
CoUo  cerro,  coIlado^colJo  eolio 
Corpachathajhofpedar  acoger. 
Coya Reyna.  Coya  mina  y  otros 
figuifícados^q  asnino  (iruen. 
Coyatha  .1.  cuyatha  amarohazer 

beneficio. 
Cuyapayatha  auer  piedad  miferi* 

cordía  o  compafsíon. 
Cuya  payana  luraña, obra  demifcrl» 

cordia.  CuIIu  palo  madera. 
Cumaratatha^fanar  de  enfermedad 

o  eftar 
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o  eftar^fano.Cumara  haque,  h  o* 

bre  fano. 
Cuna.!  conafquefinterrogat.Cuna 

fa  quid  tibe  t. 
Cunamana»caoquímana,cuna  cau- 

quira,todaslascoras,alibi  cunas- 

paiUcauqutfpatla. 
Ciipayu,demonio.Cnpt  dieílra.Cu 

ísi  concento  vécura.Cufini ,  cufsi 

quillponijdíchofo^lorioro. 
Cuírií7¡tha,go2Arfe,deIeytaríe,cun'i 

íriyatha,&:meVius  cutTíyacha,d<ír 

coarento.glonficar,  inde  cuíTi  ir¡ 

gíorificadof. 
Cu  di  cuíÚ,  alegremente,  co  deleyte 
Ciifca  yguaIJurto,pare;o. 
Cüfca  chaña  jufticia^alibí  ^pátacha- 

ña  >  o  pataña« 
Ciifcücamaqufpi,  paclacamaquipi, 

funt  cóéquales. 
C«tijVe2,buelta.alibi,mitÄ  huaíTa, 

huachuta. 
Cutiyatba  re(lituyr.Cuticatba,cutí 

ftith  acóuertii  fe.  Cutipcatha,bol- 

uerfe  en  retorno. 

H. 

Ha,particula  que  denota  ameus^a, 

Haca,h3<:Äna,vida  Hacatha  viuir* 

Hacayatha  dar  vida. 

Ha.catatha  refus  itar.Hacacaiha,vi 

uo  adhuc,  fuperftes  íum  • 
Hacha  grade. Hacba, lagrima. 
Hacharía  pacha,  valle  de  lagrimas, 
Hachatha  llorar.  C^rpo 
Haía^atha  apartarfe  el  alma  de!  cu 
Halcintatha,arrojarfe,o  meterfc  en 

maljO  peligro.  (autem. 
Halla/i,affirmancis.  ergo,itaqoe, 

Hal 
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H  alfutha  falir  el  ro/.hafátf,po  nerfe 

Hama.aíTÍ,Hápacitha, adorar,  be- 

far.Harapatcatha/alodar. 

Hampáccamama^ánpjfalüe. 

Hamn^enerO;,modo/pecie^condí- 
clon. 

Hamutatha5Ä:Iiamurpayatha;,coniï 
derar,penrar. 

Harauta¡Tirha,coníiderar,acordarfe 
Háchi  cuerpo  humano.  Haninóne- 

gantis&  prohibentis. 
Hanira, antes  qne^aú  no.efpera.Ha 

niraqui  ni  tampoco. 
Haque  hombre.  Haquc  mací  próxi- 
mo .H  aquitha^hal  U  r. 
Haquiftha  hallar  para  Cu  Haquicata 

tha,Lhaquícathaalcao(jar. 
H  apalla  aufentcvazio-Hapallarba, 

eftar  aufente 
Harac,arriba.HaracpatbacieIo.Ha- 

raccaro  hazia  arriba. L.  halac,ha- 

lácpacha,halacaro. 
Haratha  foltar  .defatar,abro!uer. 
Harcatha  impedir,vcdaf,prender. 
Haritha  lauar.  Haucha cruel  ,  bra- 

uo . 

Hauiftajlamar^  dezir  q  luenga.  Ha^ 

uiri  Rio.P.hauira. 
Haui  vcaca.Haya,muchOj  mucho- 

tiempo,tarde. 
Haycha  tha,dar,o  reñir  a  orro. 
Haychghafsithaahorcarfe^ahogarfe 
Hayno  marid  o. alibi. chacha ,  har - 

ma. 

Hayra  perecofo.haythatha  dexar» 
Herejenaca  alias  yafaña  fcfutioi mi 

cahueha  haílirinaca,  losquc  pee 

can  contra  la  fe. 
Hila  hermano  mayor.H  ilan  collana; 

mnjr 
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muy  excelente* 
Híhuacha,morír.Hihuayatha  ma- 

tar.Hihuayafitha  matarfe.  Hiuiri 

hóbre  muerto  o  mortal. 
Hihuaña  cofa  mortifera.Hihua  ,  hi- 

huaña  muerte. 
Hiuírihamatha  ,eftarala  muerte. 

Hihuacatha, tornar  a  morir. 
Hihuacorpacama^vsq  ad  mortc. 
Hihuar/a.  1.  hiuf^a^l.  hihuafsanaca, 

nosincluííue. 
Hiña  .vamos,verbo,defefl.dcl  im- 

perai.modo.videy. 
Hua,particula  de  ornato  para  el  ín< 

dicat.modo.  (dar. 
Huaca  YdoIo.Huacaychathaguar- 
Huaccba  pobre.Huacchacoyri,mife 

ricordiofo, 
Huachuca  aduItero,fornicarío.Hua 

chucatha  ,  1.  huachuca  tucutha 

adulterar. 
HuacIlithadañarfe.Huacliiyatha^L 

huacllichatha,dariar. 
Huahua. hijo»ohija  de  lamugeraCq 

fea  glande. Item  niñeo  niña. 
Hnañaíeco.Huañirifedicto.Huami 

to,tengo  fed. 
Huañitha^enmendarfe.Huaniyatha. 

enmendar  a  otro. 
Huanquicha  Lhuanquifcatha  efpe- 

rar,indchuanquiña  efperan^ja.L. 

vllatha.].vllarcatha,ylíafcaña. 
Huara  huaraeílrella.Huaquiparce. 

o  participación. 
Huaquitlha  participar  odarparte, 

o  concertarfe  inde  arohuaquifsi 

pifqui.foi.f  ^jb.fe  concierta. 
Huata  uta,  carcel.Huatccathacen 

rar^engañar. 

huai 


Huathecaña^tentacion  engaño. 
Huati.aguero,hucha  peccado,ne 
gocio. 

Hihua  hucha  peccado  mortaljhufca 
huch a  peccado  veni al,caUara hu- 
cha peccado  original. 

Hucbachafsítha  peccar.huchani  pee 
cador^aliashuchafta ,  hochaflara 
hucha^apa,huchachaísiripecador 

Huma,  tu.Hupa,el.Huñuííiña,rum 
ma  congregación. 

Huñuísithajcongregarfe. es  vocablo 
tomado  délos  del  Cuzco^aliasí 
tantafsíña. 

Hutacha  venir.Hutcatha  venir  ado 
eftuuo  antes. 

Hufca,pequeño.L.hifca:Hufcañaca- 
pequeñuelos.L.hiYcañaca. 

Huyhuatha  criar  con  lechero  ali- 
mentar. 

L. 

La  ca^boca.  Lacea  tierra.Lacra  len- 
gua. 

Lanti  teniente  de  otro^trueco*  Lani 

tithatrocar. 
Layca  hechizero.Laycafsitha  hazer 

hechizemas.  (pa. 
Laycu,por,per,ob,propter,alibi,fu- 
Laycn  ocdHó^caufa.  Laycuthaocca- 

fionar. 

Llamcatha,  tocar.  llame  afsit ha  to- 
carfe  aíi,o  tocarte  vnos  a  otros» 

Llallitha,exeder  alibi  yallitha. 

Llaquiftha  eftar  trifte  arrepentirfe. 
LÍaquiiliri,tri(le,arrepécido ,  con 
trfto.  (engañar, 

Lulfa  mentirofo.LluIIatha.mentir 

Lullapachamúdofaifo.  LlulU  aro 
mentira, 

Lium 


DELALENGVA  AYMARÁ.  8t 


Llumpacajfmpio,  puro^acedradoj 
efpejado. 
'  Llupacachatha,fjmpiar,puriÄcar. 
Luntata,Iadró  Luntatatha  hurtar. 
Lúratha  hazer.Luriri  hazedor.Lu- 
rita  hechura^  criatura*  Luraña  ^ 
obra,  aólion. 

M. 

lVía,particuIaque  denota  atuus,a, 
üm. 

Naafca  empero^mas,red,tamen. 
Xíacicópañero  enalgo,  como  haq 
madproxiroo,cochamaci  amigo 
Machaca  cofa  nucua,Machathaem 

borracharfe. 
JVfanca^mancana comida,  Mácatba 
comer,mácayatha  dar  de  comer. 
Manca  detro.L.  manqui.Mancapa 

chajniíemo  L.  manqtiípacha* 
Manca  contra,  como  Dios  manca 

contra  Dios. 
Mantatha  entrar ,  haxar.Mantani- 

tha  venir  de  arriba,  abaxar. 
Manu  deuda.Manutha  deuer.Matiu 

fia,manu^apa,  manuni,deudor. 
Mará  ano.Maráhama  cadaiiño«alias 
Mas^marancuna.M  rea  pueblo, 
armi  m  uger.  Marmiafsitha  cafar- 
fe  el  varón. 
Vat)m  yr.Macathayríe  adonde  cftu 

uo  de  antes* 
Marapitha  ,  cógregarfe,  ajnntarfe, 
Matapiña  ,  congregación  .alias  tan« 

tafsiña. 
Matapcqui,  fe  fumma. 
Maya.l.maa  ^no  é  cofas  irratíonales. 
Mayní  Lmani  en  cofas  racionales: 
Maya  cutivnavez, 
Mayachafsiña^adunamientOjComa- 

nion 


rio  de  SanSos-en  la  pronucíacío 
dela  yafepóga  aduertécia.fol.j. 

MayDÍ6^a,vrico  alias.Mayniquí^^a 
paqui,^apaéla,<[apa. 

Mayfsitha  pedir,  mayfsiña  pcticio. 

Micha  auarientaMichacincaña  a- 
uaricta. 

Mifáyatha,  multiplicar,  Miílutha, 

fubir,  falir. 
Mirqui  cofa  vieja. Miríri  defcendiea 

tes. 

Mita  veZyVíáe  cutí.  Mococoyutura 

moco  moco  ,  coyuQturas^opar, 

tes  del  cuerpo. 
Mocfa  dulce,fuaue.alias  mifqui. 
Munatha^quereramar.  Munaiiavo 

lontad,  dmor,amable. 
Mututha  padecer.  Mutuyatha  ca« 

(ligar. 

Mutuña  pena.Mutuvaña,  caftígo» 
Mpi,oon,como  humampi  contigo. 
alibi^nti,comoacantí  conefle, 
N. 

Na  yo.C.Qjiaya.Nanaca  nos  exclu 
cluiiue,&nos  íncluíiue  víde  in.H, 
Naca  partícula  que  denota  plurali* 
dad  en  nombres,  pronombres^  y 
parricipios. 
Na  prepoficion  ^in^vt  vtana  en  c a/a 
Iten  para  effe^^iuo  como  calaña 
cola  piedra. 
Kayra,olim,primus,antiguan)cte, 

primero,oculus,ojo  alibi  layra. 
Nayrayrí  el  que  cfta  primero  cnor 

den  o  tiempo. 
Nayrarha  primeraméte.  Nayrapa- 
cha,aotiPoamente,al  principio 
del  mundo . 
fs^añaq  ui^cafi^fere^quaíj^a  piqu  e. 

Maáa^ 
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Ñañdtunca,nueuenoucno.LJlalia- 
tunca. 

Ni,lo  que  en  la  Quichua,  yo c,<le  no 
ta  pcíTeíTion  comoyocani,elque 
tiene  h!jo,o  conhijo. 

Nia^ya.  NiaraquijOtra  vez. 
P 

Pa,parttcula  que  denota  a  fuus.a.u, 
o  eius. 

PacalIco.(íete,reptimo,Pachatiepo, 

lugar  Juelo. 
Pachamama, la  tierra  feftil,fecüda. 
Pacomahaque  captiuo  é  guerras^  o 

por  empeño  yRehenes,alias,fuy. 

coma,ychilla  pinafa*  Al  Ehiopc 

Dama  látíta,l^alacahaq. 
Pacfi  Íuna,mes,pa¿la,cauene,pa£la 

ygual. 

Pa^ani  el  que  tiene  ygual  paftataq 
cancana  remplan^a^el  pa6^ataqui 
es  participio  palTiuo  y  eslo  mes- 
mo  que  paó^afcalla.i.aüas  pafta^ 

Pallcofalfo.Parco  cofacucfta.Pam 
paIlanada,cofa  llana, comun,pla- 
^a.Pampachatha  perdonar^abfol 
uer,quebrantar. 

Paña^pañafa  ,auQque.pan¡  dos  co- 
fas racionales. 

Payajdos  cofas  irfacionales,fcgíido 

PaatatIia,efrar.Para  Frente. 

Pij  hua^particulas  de  ornato,para 
la  oración  de  indicatiuo  modo  o 
de  fubiunéliuo  ,  quado  concluye 
Ja  oración  lo  mcfmo  que  m^omi, 
en  la  Quichua. 

Pichathalimpiar.Piña^enim^etenin 

quando  qüidé  .L.piíla. 
Pifca cinco^quinto.  Pifca.I. pifquí , 
partículas  que  denotan  plura^ 

lidad 


lidad  en  el  verbo. 

Pifciitha  vcgir.Puca  lleno.  Pucatha 
llenar  o  eftar  lleno. Pucata  llena 
do.inde,  Diofana  gratiapápipu* 
catata^eres  llena  de  gracia  fol  2» 

PuchucathaacabarPuchucaiia/m. 

Puni,quídem,vere.L.Piní. 

Puraca  vientre.  Pura,  ad  inuicem, 
mutuo. 

Pufsi quatro,quarto.  Pufsicayoni, 
qualquicí  beília,  o  animado  que 
enlatin  quadrupes. 

Pucu  1  Puchu^manantial/uente. 

Putifsitha.Entriílecerfearrepétirfe, 

Putifsiri^arrepemído,trifte,c5tr¡to. 

a 

Quecachatha.  Injuriar  ,  agrauiar. 

q^achiri^injurjador&.Que^achá- 

cainjuria,agrauio. 
Queura,alías  cachalsiri,Sometico. 
Qui,particula  que  denota  diminu- 

cion,ringüIaridad,ternura,y  es  U 

mirma,que,IIa,en  la  Quichua. 
QuilIca,papeI,lTbro  rcriptura,carta, 

pintura. Quillcatha  e/criu¡r,pícar . 
Qüillpítatha  I.  Quillpitha  hincar- 
las rodillas.  C.Quillacha. 
Química  tres^tercero.QüimjacalIco 

ocho^oólauo.  A.  Pufsipura. 
Qu^iquiha,qqma,qqpa,  ego  ipfc  ,  tu 

ipre^illeipfe. 
Quifpitha  ldluarfe,librarre.QuiTpi- 

yathaIibrar,faIuar.Quirpjir¡  Sal- 

uador. 

Quirpiriquiciquifpiriquihua.Saluar 
fe  yan  fon  del  preter.imp.dcl fub 
junél.Rerpóde  quifpiriquihua. 

Qüifti^aliqui  ^  quiti  Quien.  Quiftifd 
alguno  qualq  u/era. 

Quí 
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Quííli  cauqu7>quicunque,quiñ¡cau     Taqui  camioo.inde.35'.  b.  Dioüjro 


quiTa  quieuquiera 
Quiuiíitha/ercraydoraleuoro. 
Quita,  méfagero.Quitacha  embiar. 
R. 

Ra^  ad  huc,  aun. 

Ro.I.ru  ad,vtad  platea  pamparo. 
rapí,ín  verbis  dize  refpefto  vtlu 
rardpíthd  hago  por  otro. 
Raqui  conjuo6lion  copulatiua^vt- 
Pedroraqui^Petrus  etiain* 
S. 

Sa.y.&^.como  vocanfa  y  del  hijo. 


mañaísataqui  camino  por  donde 
vamosa  Dios. 
Taqui,  terminación  de  datiuo. 
Thaquetha,  maldezir.  Taquitha 
pifar. 

Taripatha,ínquir>r  juzgar.Taripiri, 

v¡íitador,juez. 
Tata,amo,o  padre.-nofe  vfa  de  ede 
vocablo  ííno  de,  apu.porq  parece 
masde  niños  ,  q  a  ú  Marrialdize 
mamas^  atque  tacas  habet  afra 
puellas. 


Ssa.  nofter  inclufiue  como  auqufíTa     Tayca.Madre.Taypímedio.  Tía  ca 


nueílro  padre. 
Samcafueño.Samcatha  foñar, 
Sararha  andar.6ariri  camiaanre^pe 
regrioo.  (dezír* 
Satafhafembrar.Satha.l.rt  ha  .1.  Api 
Safa  gerundio  diziendo^ah'as  fafsína 
Sayatha  pararfe.Sayatayatha,  ha  - 
zer  parar,  (tem. 
Sca.l.  ca  partícula  ornatiua,vero',au 
Sirachatha  efcarnecer,moíar. 
SuIIca  hermano  mcnor.Supa.obpro 
pterrahas  laycu  Suti  nombre. 


bo , extremidad.  L.cahua. 
Ti, partícula  para  negar,preguntar^ 
prohibir  Tincutha  caer,  o  encon 
trarfe  en  bic,o  en  mal  o  quadrar« 
inde,hanit¡ncuri,quc  no  quadra 
fol.58.b. 

Tfncuyatba^HazercaeroKazcr  qua 

drar. 
Tínquitha  aparcar. 
Thippufsitha.cnojarfeen  gran  ma- 
nera. Th¡puíliña,ira,es  vocablo 
muy  proprio. 


futí  bueno.  Suyu,  ayJlo,parcidh"  -     Thippuyatha  enojar^alias^capifsitha 


dad,oiïicio,  munus/area  Suyu- 
charhadar  tarea.  Amparachíca- 
tha  juntarlo  poner  las  manos. 
T. 

Ta,parttculadc  abIatiuo.Tanra,pa. 
Tancarsiña  cojigrcgacion.  Tantaíí- 

tha  congregarfe., 
Ta^Utha^padecer  trabajos  miferias 
Taqtiifiru  mireria. 
Tapia  Fuperílíeion prodigiofa. 
Taque.  Todo.Taque  cuna  cauqui. 

Todas  las  cofas. 


.l.capilsiyatha, 
Túca,diez,decimo.Tuqu¡ftha  du[>- 
■  dar,  alias  pahuanacatha,  pantana 
catha. 

Tücutha,f  ¡o,  cónercor/cófumor, 
redígor,Índe,haq  túcnoa/aftus 
eft  homo.l,  conceptas eí}, <Sf  pa 
ya  aroroquípi  fucú  fe  ecierrá  en 
dos.2.<5í  6.a.Tucuísita  acabarfe* 

Tucuychatha,  Acabar.  Tucuychaña 
Hn. 

Tuilpaqui^adrede,  vanamente. 

tum 
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Tumpatha ,  leuantarteílimonío'. 

Tupu  medida. TuriratajEsforijatio.. 
Tufitiri  clc^uefe  esfucrca. 

V.  ("tanto. 

Vca.l.huca,efre,  aquel.  V cea,  ádeo, 

Vcacama,  hafta  alli,  cumplí  dámete. 

Vca^,no  mas^bafta,  Vcacfca  deíde. 

Vccantirahua,  aun  mas^de  mas  de« 
eftOjad  hxc. 

Vcfacpina.indeenim Jta  enim.Por 
que  arsi,por  que  deAo^^o  por  qué- 
dela manera. CVcfarpilia. 

Vcfipanca.I.  Vechipanca  Siédo  afsi 
fiafsi  es,  luego íigueíe.  Vi  la  fan- 
gre  Vifafin. 

Viña/a  ficmpre.  Vma  agua.  Vma- 
tha  beber. 

Vma/arha  darde  beber.  Vñatha  ver 
L.vllatha.Q^^natha.  Item  vña 
ratha  conocer. L.  Vllatatha.  Q^^ 
yñAtatha  :  inde  vnAtafsítha,  co- 
nocerfejd:  «'ñataísiyatha,  darí'e 
a  conofcer.L.  V  liatafsirha ,  Se 
Vllathallyatha.  Yñacarsttiia , 
yna  rafsiyatha. 
Vñanacatha  Mirarde  contíno.Ode 
hito  en  hito,  alias  Vñachuquitha 
También  parecerfe  a  otro  inde- 

V  nana  caña  Similitud, o  femejáí^a 
Q^Yrianactha,yriachuquitha,L. 

V  llachuquitha. 

Vnácha. Señal.  Vnachacha  Teñalar, 
entender , con  fid  erar, notar, 
Vñitha  aborrecer. Q^Yñirha, 

Vrn  día.  V  rúhama  cada  dia.V-ruri- 

h'izero  Vt  atha,pro  tianï,ie tar  fe. 

Vfcutha  poner.  V  íTuri  éfermo.  VAj 
to.Eftoy  enfermo.  Vta  cafa. 

Vtcatha,auer  algo. alias  ,vcathaj. 


hucatha.inde  vtqui.l.vquij.hüqt}? 
ay^eíVjVtvarijs  in  locis. 
Vtcafcachajeftar  fenradojo  que  e- 
la  Quichua  tiaycuni,inde  fol.3. 
Vt  cafqui  elU  aflentado. 

y. 

Vacapa  los  de  mas,ptros.reIIqui.L. 
A  capa.  ('uo, 

Yallirha^mas  ares. Vana  criado  fier- 

Yanapatha, ayudar.  Yaca  malo, mal. 

Yancachacha,hazer  mal,dañar.  Ya* 
fatha,c^ee^,aiias,Checahua,ftha- 
ya^acpI,  Yafaña,  fe'. 

Yatitha  Saber.  Yatiyatha.l. Vatícha 
tha  enfeñar. 

Yaciyatha,  Formar.hazer. 

Yatifsitha^Sabcrpara  (1,0  deprcder. 
Item  efcd^uaríe  algo, o  adaptarfe 
pa  aigu  eíe£lo,vel  poderfehazcr 
algo  ind.  ó.b.Hanirac^uipi hucha 
chafsiñapa  yati  fsinti  ni  tampoco 
pucio,pecear:  Ac«!uraña  Va  iíini- 
hua  bic  fe  podra  hazer  efta  obra, 

Vauri  .meral,cobre,bron2e. 

Ycha  I  irha. agora. ychuru,  oy.ycha 
ra  de  aqui  adelante. 

Ychatca,  Mas  defdeagora.  Ychat- 
curu,Mas  defde  oy. 

Ymatha  enterrar.Ymátatha^efcon* 
der^encubrir. 

Yllapa, Rayo,  Arcabuz.  Cvano. 

Yna. l.ina.Vuaq.Fruft raneo. Ynaca  c 

Yneatha.  Viciar.  Item  comer  carne 
Si  in  fol.^  H.B.Hani  incaña  coca. 
Arbol  vedado, inuiolable. 

Ynti  foI.Yoca,hijo  del  varón, ala  hi 
ja  Pucha. 

Yocachatha,Parir.Yocachachcatha 
aäu  pare  re. 

y  ra 
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Yranacatha  trabajar .  Yrpacha,IIc  - 

uar  cofa  racional. 
Yrpíurha.l./rpfunicha.facar  de  den 

tro,o  librar, 
yfapatha,  oyr  .Yfsi  ropa,veftido, 
yfsitaCsitha  ,  veftirfe.  Yfsitayacha, 

vertir  a  otro, 
yfquttha  preguntar. Yuicatha  ac5- 

íejar.  Predicar.  Yuicañayri, el  que 

csaconrejable,alias,ynicaña  can- 
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quiri,L.dizen,Eucatba.I.  Yucatha 
Yupaychatha,  honrar^  Alias  ha- 
cucha,  Yuritha.l.  Y  unojtha  nacer. 

Notefe  q  algunas  de  eftos  vocablos 
fe  pueden  efcriuir  con  .i.  y  aísi  fe 
eferiuen  CQloimpreíío  muchas 
dellas  ,  masad  íibitum  de  cada 
vno  las  puede  eícriuifcomo  qui 
fiere. 
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LA  «DOCTRINA  CHRISTIANA»  TRILINGÜE  DE  1584 
EL  PRIMER  LIBRO  IMPRESO  EN  AMERICA  DEL  SUR 


En  Lima  apareció,  en  1584,  la  Doctrina  Christiana,  el  primer  libro 
publicado  en  América  del  Sur. 

Su  impresor  fue  Antonio  Ricardo,  o  Riccardi,  italiano  nacido 
en  Turín,  quien  patrocinado  por  los  jesuítas,  había  trabajado  en 
México,  entre  1570  y  1580,  antes  de  venir  al  Perú,  en  1581  y,  con 
el  apoyo  de  la  misma  orden  religiosa,  establecer  la  primera  im- 
prenta sudamericana  en  Lima. 

El  esfuerzo  de  reeditar  este  libro  ha  significado  no  sólo  res- 
catar, para  su  amplia  difusión,  una  invalorable  joya  que  atesora 
la  Biblioteca  Nacional,  sino  también  un  arduo  y  paciente  trabajo 
de  más  de  diez  meses. 

Las  páginas  preliminares  e  intermedias,  en  las  que  faltaban 
fragmentos,  fueron  completadas  con  la  ayuda  de  un  microfilm 
conseguido  en  una  universidad  norteamericana,  que  si  bien  tenía 
las  mismas  deficiencias,  éstas,  felizmente,  se  encontraban  en  fo- 
lios diferentes. 

Los  mayores  problemas  se  debieron  a  la  escasa  nitidez  de 
muchas  secciones  del  volumen,  ya  sea  porque  los  tipos  de  im- 
prenta, traídos  desde  México,  estaban  en  mal  estado,  o  porque 
el  papel  utilizado  era  excesivamente  absorbente  y  carecía  de  la 
opacidad  indispensable.  Expertos  de  la  Biblioteca  Nacional  y 
de  la  imprenta  ¡NDUSTRiALfifró/ica  S.  A.,  subsanaron  estas  di- 
ficultades reconstruyendo  el  ejemplar  con  métodos  ingeniosos  y 
artesanales. 

La  tarea  de  reproducción  se  hizo  ampliando  fotográficamente 
cada  página,  al  doble,  para  retocarla  minuciosamente.  Antes  y 
después  de  cada  operación,  versados  en  los  idiomas  quechua  y 
aymara,  confrontaron  el  texto  utilizando  las  pantallas  de  lectura 
de  microfilm  de  la  Oficina  de  Investigaciones  Bibliográficas  de 
PETROPERU  S.A. 

Finalmente,  luego  de  verificar'y  subsanar  la  falta  de  letras, 
palabras,  párrafos  y  páginas,  se  procedió  a  una  segunda  y  tercera 
revisión,  antes  de  reducirlo  todo  a  su  tamaño  normal  y  proceder 
a  la  impresión. 

Esta  reedición  facsimilar,  a  400  años  de  su  primera  edición,  se 
realiza  bajo  el  auspicio  de  PETROPERU  S.A. 


Impresa  en  iNDUSTRiALgró/zca  S.  A.  Chavín  45.  Lima  5,  Perú, 
bajo  la  dirección  técnica  de  Francisco  Campodónico  F. 
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